
A) NUME DE PERSOANA
I. NUME DE BOTEZ

S'a incercat de curând 1) sä" se resume dupá rdspunsurile
la chestionarul Muzeului criteriile dupà care poporul dela
tall alege numele pe care le dà la botez noilor nAscuti. lath' in
rezumat concluziile :

a) Se dd noului näscut numele sfântului din ziva in care
se boteazA (5, 9, 15). Astfel ne explicdm aparitia izolatà si
neasteptatà si cu nimic justificatà istoriceste a unor nume
de botez ca Avacom, Eliseu, Ghedeon, Iosafat, Irodion, Agri-
pina, Averche, Calistrat, Eftichie, Rafael etc., atestate tot
sporadic si in alte regiuni românesti.

b) I se dà noului näscut si numele sfântului din ziva
nasterii, dacA se celebreaz6 un sfânt mare

c) Dui:4 sàrbdtoarea din preajma nasterii sau a bote-
zului (14, 52).

d) Dupà sdrbdtorile mari ale anotimpului in care se naste
sau se boteazd noul ndscut. Cei ndscuti primävara se boteazI
cu numele de George, cei näscuti toanma, Dumitru (32).
Astfel e justificatà deci frecventa celor douà nume, azi.

e) Dupä sArbdtori mari (1, 19, 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29,
30, 32, 33, 41, 43, 45, 46, 53, 55, 57, 63).

f ) Se dà numai bäietilor numele sfântului din ziva botezului
sau a nasterii (48).

(( Ca sA nu se dea de bàut la ziva numelui » in unele pArti,
se evitä botezarea copiilor cu nume de sfinti mari (27). In ase-
menea pdrti numele de botez sunt ferite de a avea omonime

1) *t. Pa§ca, Nume de botez in Tara Oltului. Obiceiuri li traditii. in tArhiva de
folklor » I, 1932, p. xr5.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



NUME DE PERSOANE SI NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI 25

in calendar si se aleg dupa capriciul pdrintilor (r, 2, 5, 19,
45, 51).

E interesant obiceiul de a se da nouilor ndscuti numele
# dupä zile » (48) : Domnica, Zoe, Marta, sau dupl lunile anului
(22) : Iuliu, Iulia, Augustin Andrei.

Consideratiile de mai sus pun in evidentä importanta
factorului religios care inspirä azi atât de nelimitat sistemul
nostru antroponomastic. Obiceiul de a boteza pe noii näs-
cuti cu nume de sfinti, nu e o caracteristicä româneascä.
Ceea ce este interesant la noi si azi, e credinta aceea intimd
si vie pe care o are poporul in solicitudinea protectoare de
care se bucurd # omul » din partea sfântului al cdrui nume
il poartà. La un popor care mentine incä nota patriarhald in
manifestatiile de ordin religios, o asemenea credintä e natu-
ralä. Aceastä credintä in protectia sfântului cu nume orno-
nim e veche la popoarele crestine 1) si desigur ei ii datoräm si
noi masa aceea mare de nume hagiografice pätrunse in antro-
ponomasticá. Prin caracterul lor evocativ numele de sfinti
propagate prin bisericA au inläturat din tesaurul antropono-
mastic numele einvechite >> românesti, care pe lânga faptul
c5.-si pierduserà printr'o prea intinsä intrebuintare prestigiul
de altä datà, prin existenta unor omonime din graiul comun,
devenite supranume, puteau fi confundate cu acestea.

E interesant sà observärn totusi cä nu toate nurnele date
dupä nume de sfinti sunt prea vechi la noi. Nu. Vechi sunt
mai ales acM.e care se refera la sfintii mari din hagiografie.
Astfel, pentru ca sa exernplificärn aceasta afirmatie, amin-
tim cd nume atât de räspandite azi, cum e loan (pulverizat
inteo multime de derivate si hipocoriste) il atestAm in Tara
Oltului abia de pe la inceputul secolului al XVII-lea, Marcu
de prin sec. XVI-lea, Pavel din sec. XVIII-lea, George din
sec. XVII-lea. s. a. m. d. Prin urmare, epoca räspândirii lor
in antroponomastica coincide cu cele dintâiu manifestatii
de cult religios in limba nationalä. Dela aceastä datä unele
nurne de botez dela nume de sfinti s'au räspândit si s'au
generalizat atât de mult, incât, dupd cercetärile pe care le-am

1) Cf. stefan Pa§ca, Le denominazioni personali sardo-logudores-i dei sec. XIXIII,
in Ephemeris Dacoromana t, V, pp.351-353.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



$T. PA$CA

intreprins, in unele localiati au ajuns sä numeasca o treime
din indivizii care alcAtuiau nucleul social respectiv. Astfel,
ca sd däm un singur exemplu, numele Iuon, designa la 1788 in
comuna Porumbacul de jos (i), din 388 de indivizi, 103 (si
nu intrá aci in socotealà formele derivate si hipocoristice, ca
Nitul (i), Onea (33), care la rigoare pot fi considerate ca nume
aparte). Dar, pentru a se aprecia circulatia unor asemenea
nume, amintim c5. Me de pildâ, in aceeasi comund, la 1688 nu-
mea 2 indivizi, la 1726 19 indivizi, la 1766 40, la 1788 44 de
indivizi ; Teodor la 1688 numea 4 indivizi, la 1726 6, la 1766 8,
iar ia 1789 14 indivizi ; Iuon la 168o numea 33, la 1688 numea
62, la 1726 numea 104, la 1766 6z si la 1789 103 de indivizi 1).

Ascendenta unor asemenea nume in comparatie cu cele
existente in sistemul antroponomastic din epoci inaintase o
dovedeste tot o ilustrare statistia : in comuna Corbi, Opra
numea la 168o si 1688 câte 13 indivizi ; la 1726, el era purtat
numai de 1 1 indivizi, iar la 1766 de 8 si la 1789 numai de
un individ. In Porumbacul de jos la 168o si 1688, numele
Bärbat era purtat de câte 12 indivizi ; la 1726 de 8, la 1766
numai de 4, iar la 1789 numele nu se mai atestà cleat ca
nume de familie ; in comuna Sdrata, atestdm la 168o numele
vechiu românesc Barbu purtat de 13 indivizi, la 1688 de
17, la 1726 de 8, la 1766 de 6, iar la 1789 numai de un individ.
Exemplele se pot inmulti. Cele de mai sus sunt insA conclu-
dente pentru a se vedea cum secolul al XVII-lea poate fi
considerat ca o etapa de fundamentale transforinári in sis-
temul nostru antroponomastic.

In secolul al XVIII-lea incepe pentru Românii din Tara
Oltului epoca marilor frAmântAri religioase produse de Unirea
cu biserica Romei, frAmânt5ri care au avut rAsunet si in
masele populare. Mai ales insà acest secol se caracterizeazd
prin ràsunetul pe care Il au in mase atâtea arti populare
rdspândite in manuscris.

Probabil in aceastà epocl s'au intensificat cele mai multe
din obiceiurile populare legate de ziva celebtirii multor
sfinti al cdror nume s'au aspandit ca nume de botez. Ne

1) Cf. stefan Pa§ca, Circulatia nunului de botez in Tara Oltului, in a Tara Bfirsei a
1931, Nr. 5-6, p. 549 §. U.
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NUME DE PERSOANE SI NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI 27

gândim aci la faima pe care si-au câstigat-o in mentalitatea
popularä sfinti ca Timofteiu, Vartolomeiu, Onofreiu, Eliseu,
Cosma, Damian, viu reprezentati in literatura noasträ fol-
cloric5. 1), aläturi de altii in mare cinste si in bisericä, cum
s ânt Petru, Pavel, Ana, Vasile, Alexie, George, Iuon, Ilie si
altii, a cgror importantä in folclorul nostru e de asemeni
cunoscutà 2). Privite prin prisma mentalitätii populare si a
folclorului, asemenea nume isi explicä suficient puterea de
circulatie in antroponomasticä 3).

Urmärind criteriile dupd care se dau de obiceiu la botez
numele noilor näscuti, am cAutat sä ne documentAm si asupra
rolului pe care-I au numele de botez purtate de ceilalti membri
ai familiei. Dupä relatdrile membrilor corespondenti am reusit
sa ne lärnurim in anumitá mäsurà asupra acestui punct.

I se dä noului näscut :
a) Numele tatälui (I, 25, 29, 33, 41, 43, 46, 47, 48, 56,

57, 58, 63) sau al mamei, mai ales dacä e vorba de o fetità
(I, 29, 34, 47, 48, 52, 57);

b) Numele pArintilor (is, 22, 24, 27, 28, 30, 32, 44, 46, 53) ;
c) Numele bunicului sau bunicii (15, 34, 48, 57, 58);
d) Numele sträbunului (4);
e) Numele unchiului sau mätusei (48);
f) Numele unei rude mai depärtate (is, 24, 27, 28, 30, 46).

Tendinta de restrictiune se remarcd si aici : in anumite
localitäti se evità alegerea la botez a unor omonime cu ale
celor din aceeasi familie, spre a se inlatura confuzia (27)
dintre cloud sau mai multe persoane inrudite de aproape.

Credinta populará pe de altà parte face ca sä se scoatà
din uzul familiar anumite nume de botez : dacä, de pild5.,
dintr'o familie moare copilul care la botez a primit numele
tatilui sau al mamei, acest nume nu se mai dà unui alt nou
näscut din aceeasi familie (I), incât numele respectiv se pierde
pentru un timp, putând sä reaparà numai in a doua generatie,
dat unui copil care devine nepotul celui cu nume omonim.

1) Cf. Pamfile, S. passim, Bogrea, DR., IV 169 §. U.
2) Cf. Marian, Se. passim.
8) Pentru importanta numelor de sfinti date ca nume de botez, cf. §i K. Mi-

chaëlsson, Etudes sur les noms de personne franfais d'après les rôles de taille part-
siens. I. Uppsala, 1927, pp. 66-71.
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Faptele relatate aci ilustreazA o traditie de continuitate si
in sistemul nostru de dominatie personalk Desi o putern
documenta cu acte mai recente decât in Occident, aceastä tra-
ditie are la bazà aceleasi criterii de solidaritate si adulatie
familiark care a adus tendinta de a renaste necontenit si de a
pAstra vie in viata unui nucleu familiar amintirea ascenden-
tilor dispAruti, in ciuda vecinicelor tendinte de modernizare
care se remarcà in lumea numelor de botez.

Astfel , alAturi de factorul religios pe care 1-am vAzut atât
de puternic in alegerea numelor de botez, aceastä tend intà de
continuitate antroponomastia explica vasta difuziune a unor
nume de botez tocmai in regiuni mai izolate de influente
modernizante. Nucleele sociale mici si geograficeste izolate,
prin sistemul de inrudiri intre familiile care le compun, ajung
cu timpul in posesiunea unui numär tot mai redus de nume
de botez care se repetâ cu atât mai des, in ciuda omonimiei
si deci a confuziei dintre indivizi. Nume respectate in cadrul
unei familii se rAsp ândesc si in familiile inrudite, incât cir-
culatia lor creste necontenit.

Traditia de continuitate in cadrul familiei a acelorasi
nume de botez se poate dovedi si istoriceste. Däm douä
exemple dupá tabelele genealogice alcâtuite de Pusc. Fain. I
(p. 165) : In familia lui Bucur Csurilla gAsim urmâtoarele
nume de botez :

Bucur

Laczku
Bucur
Matei
Stan

.--- Bucur
*- Bucur,
-).- Matei,
-)..- Bucur,

Matei, David, Lascu *- Bucur
Bucur, David.
Stan.

In familia Peltan (cf. Fragm. 738) :

Iuon
Iacob *- luon
Aldea *- Gheorghe, Zafin
Bucur *-- luon, Bucur
David *- Ilion, Gheorghe
Stan *- Nicolae, Iuon 1)

Stan .).- Stan *- Iuon

1) Cf. *t. Pa§ca, in Arhiva de folklor », I, p. 1 i3.
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Alte exemple, din nenumäratele existente, sunt urmätoarelel) :
Sandru aluj Thomei Sandru 1688 (z); in familia Bucselja ,
la 1726, din 9 capi de familie, 4 se chiamâ Bucur,, 2 Radu (i t) ;

fiul cel mai mare al lui Bukur Hanes se chiarnä cuNb. al tatálui
1726 (57) ; tiganul Kozak Bura senior are un fiu si un nepot
numiti Kozak 1726 (44); fiul mai mare al lui luon Kotoré
senior se chiamâ Iuon (1726 (t) ; luon Kezan 1726 are trei
copii, dintre care cel mai mare e chemat luon (3); Sztancsu
Kingya are doi bâieti numiti Sztancsu si Onya. Ultimul fiu
poartà numele unchiului ski Iuon, care la rândul sAu are
un bEat, numit tot Iuon 1726 (3); Iuon Kéléfar im. 1726,
are un bâiat, Iuon (3); Iuon Guczu, fiu Iuon 1726 (t), ultimul
bâiat al lui Iuon Gritt se numeste Iuon 1726 (3) ; Iuon Feteligé,
fiu luon 1726 (3), Iuon Bulik, fiu Onya 1726 (t), Iuon Bika,
fiu Iuon 1726 (4), Iuon Kiplea, fiu Onya 1726 (2), Iuon Flenkja,
fiu Onya 1726 (to), Opra Gingya, fiu Opra 1726 (to) ; Nikula
Kiplea fiu Nikula 1726 (z), Radu Flenkja, fiu Radu 1726 (to),
Sztojka Kotoré, fiu Sztojka 1726 (t), Thoma Kopács, fiu
Thorna 1726 (t), Petrafcu al Petreasi 1737, Iorga. St. Doc.
XIII, 185 (17) ; la 1766 : Adam Kekeréz, fiu Adam (3), Adam
Kazán, fiu Adam (3), Atyim Burza, fiu Atyim (to), Andrej
Badile, fiu Andrej (2), Dumitru Flosa, fiu Dumitru (is), Györgye
Kaljafarj, fiu Györgye (3), The Kapatzine, fiu _Hie (2), Iuon este
fiul lui luon si acesta fiul lui Onya Flentsa (to), bunic, tatá
si fiu poartà numele de Iuon Flosa (i3), Iuon Gyinda, fiu luon
Kinda, fiu luon (13), Onya Fataliga, fiu Onya (3), Onya
Flentya, fiu Onya (to), cei doi frati Onya Kalafar au câte unul
din copii (cel mai mare), chemati Onya (3), fiul lui Iuon Fatalige
e Vonya (3), Nitzu Kotorea, fiu Iuon (t), Matej Kalyafar,
fiu Matej (3), Radu Kinda, fiu Radu (i3), Sandru Helmats,
fiu Sandru, I onask ,... , fiu lonask (4), V aszilia Flentya, fiu
V aszilie, nepot V aszilie (to) ; la 1788 : Bukur Hasu : Bukur
(19), losziv Bocza : Iosziv (48), V aszilie Hasu : V aszilie ;
luon ,...,: Iuon ; David A.,: David , Mihaj ,-, : Mihaj (i 9), V a-
szilie Badilla : V aszilie (to), Bukur aluj Buksa Ballya (to),
Iuonu luj Iondsk Grama (48) ; la 1789 : Bukur Buboja : Bukur

1) Cf. alIturi de cele relatate in Arhiva de folklor I, 1. cit. §i stefan D. Gre-
cianu, Genealogiile documentate ale familiilor boiereiti, I, Buc. 1913, p. rz, nota.
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3(2 $T. PASCA

(6o), Radu Krip ész : Radu (6o), Lie aluj Lie (38), Onya Buboja :
luon (6o); vidua aluj Thomi Thoma, fiu Toma 1788 (i9),
familia Chioara alias Opris numArà la 1721 din 8 capi de
familie, 3 numiti Iuon, cf. FRAGM. 524 (25). Azi (2o) mama,
fiica si nepoata poartá numele de Maria; Dumitru (Neagoe)
are doi copii : Dumitrita (Olimpia) si Dumitru (Octavian) (5i),
pärinti Ion si Maria (39) au doi copii numiti cu aceleasi
nume.

$i mai multi frati pot purta acelasi Nb.: Bukur Gogota are
urmAtorii copii : Iuon, Matej, Mihaly, Bukur,, Bukur 1758
(19)1); Iuon Oncsa : fii Ona, Iuon 1726 (3).

Obiceiul de a se da nouilor näscuti numele ascendentului,
mai ales al parintelui, e vechiu, cum se stie. El era obicinuit
la Greci si la Romani si s'a mentinut in sistemul antropo-
nomastic romanic, de unde 1-au imprumutat si Germanii 2) si
Slavii. La noi, care am pAstrat atâtea elemente traditionale, e
probabil mostenit.

0 tendintâ generalâ in sistemul de denominatie personalâ
de pretutindeni e aceea a modernizarii numelor de botez.
Sunt azi unele localitâti din Tara Oltului, unde noii nAscuti se
boteazâ de obiceiu cu nume moderne (22), sau mai corect
nume «alese », aflAtoare in cadrul familiilor mai respectate din
sat (27).. Se bucurd, fireste, de deosebit prestigiu numele
purtate de intelectuali si de copiii acestora (4, 55). Dupä
relatarea membrilor corespondenti « cei sáraci dau cam ace-
leasi nume de botez » ca « domnii » si ca « bogatii » (I, 2, 5, 15,
19, 22, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 39, 43, 44, 46, 47, 48, 52,
56, 57). Aceastd tendintä generala de imitatie produce situatia
cä « numele romane sunt stApâne in intreg satul, si la bogati
si la Tigani » (4). Unele regiuni mentin totusi o oarecare
armonie : familiile mai särace « aleg numele mai comune,
mai de rând » (33, 58, 63). Totusi, in unele regiuni « Tiganii

') De sigur, trebue sA fie o intâmplare cà in familia lui losziv Bocza 1788 (48),
toti membrii masculini se numesc cu nume care au acee* iniPalä: Iosziv, Iuon,
Iakob, losziv, de§i cf. la Br. Migliorini, op. cit., p. 27 cazuri de analoge la Italieni.

2) Cf. G. D. Serra, Contributo toponomastico alla teoria della continuita nel me-
dioevo delle comunita rurali romane e preromane dell'Italia superiore in 4 Biblioteca
Dacoromaniei* IV, Cluj 1931, PP. 49-51.
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dau cele mai pompoase nume copiilor lor » (24), cum arata de
altfel un Nb. ca Rozeta purtat de o tiganca (48).

Nume de botez interesante, sunt acele care ies oarecum
din cadrul obisnuit istoric sau hagiografic. Astfel, atragern
atentia asupra unor Nb. ca Palestina, Ctilugäru, Teologu,
care evoca totusi lumea hagiografica si religioasa si Volga (dela
N. de eau, ca si ON, Muresu, Crisu, obicinuite, in unele
nuclee sociale intelectuale ca Nb.).

Remarcam si noi c'd si in Tara Oltului, in familiile inte-
lectualilor se obicinueste sa se dea urmarindu-se un efect
stilistic unui nou nascut si douà nume de botez. Se stie
ea pluralitatea nurrielor de botez date unui individ este de
origina recenta si se uziteaza in cercuri mai distinse 1).

S. Puscariu (in « Dacoromania » vol. VI, p. 525-526)
a accentuat ea' « precum n'am pästrat cu fonetism romanesc
numirile topice latine oficiale, tot astfel nu avem nici o urmid
sigura de o continuitate intre onomast ica latina oficiala si
cea romand. Pe cat se pare stramosii nostri se numeau, la ince-
putul veacului de mijloc, cu cunoscute nume rustice, mai ales
nume de animale, plante, pietre scumpe, etc., a caror 'Mee-
puturi dateaza din epocd romanä ». In adevar, toate 'Meer-
carile facute pand acuma de unii cercetätori diletanti 2)
sau chiar specialisti incercati 3) de a dovedi mentinerea
in antroponomastica noastra a unor nume strävech i, au cam
dat gres. In afara de unele nume ca Tatul, considerat de
mult ca un nume de origine straveche balcanied (greceascà) 4),
atestat in tot cursul evului mediu si in antroponornastica

1) Cf. Br. Migliorini, op. cit., 17.
2) A. Viciu, Nume de familie la Romdnii din Ungaria, Blaj, 1902.
3) Exemplele date de regretatul A. Philippide, Orig., I pp. 464-466 ca remini-

scente din antroponomastica antica: Bar b a tu s, Marin u s, Mar tin u s,
D a cu s, Fr an cu s, Gallus se pot explica fie ca adaptari din graiul comun
(bärbat) fie ca imprumuturi streine (Marin, Martin) sau ca elemente mai recente
de ordin cultural. Rärnâne totusi interesantä si foarte ademenitoare explicatia datä
numelui românesc Ccindea, hipocor. < Ca ndidu s. Neprobabilá e insä aceea
datä numelor Dasul (< trac. sau illiropannon Da siu s). Jipa (< trac. Zip a s),
Moacd (< M ti c a), Verzea (< (Verzo).

4) Atestat de prin sec. XII. Cf. bibliografia in legAturä cu istoria acestui nume
la N. Dráganu, Romiini In sec. IXXIV, p. 181-182, 573-574.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



32 $T. PA$CA

slavä (cf. Miklosich 221), in afard de Nicoard 1) < lat. N
colas (<grec.), de Medru < lat. [D e] metrius 2) care

cele cloud din urmal se datoresc numelui sarbdtoarei
Sanicoard, Siimedru, nu prea gäsim altele pe care sa le putem
raporta la nume de persoana intrebuintate in Dacia post-
romana si inainte de contactul cu Slavii.

Poate, ca ipoteze, s'ar mai putea aclauga aici : Florea,Floarea
(cu derivate numeroase), care ar putea sa ailYa la origine apela-
tivul floare, sau asa cum crede Draganu (op. cit. 50) un nume
dat dupa sarbatoarea Floriilor in care s'a ndscut sau s'a botezat
cel chemat asa (cf. si Crdciun, Botez, Pascu, etc.). Admi-
tand totusi forme din cele explicate de Philippide, am putea
presupune i aici mentinerea in antroponomastica a unui
radical FLOR-(<FLORINUS, FLORIUS, FD0RI0). Tot o asemenea
origine ar putea avea Sora, pe care Puscariu (in DR. VI,
526) o explica din apelativul soul, desi derivate ca Sorin,
Soricu, aldturi de Sora ar putea proveni i dintr'un radical
SoR-(cf. SoRINus). De altfel Sora, Sorin sunt nume vechi la
Romani (cf. Draganu, Rom. in sec. IX-XIV, p. 311). Dar,
in lipsa unor izvoare documentare mai vechi cleat acèle care
ne stau la dispozitie astazi, cele de mai sus pot avea numai
o valoare ipotetica.

Numele romanesti de botez pe care le intalnim mai intaiu
in documentele referitoare la Tara Oltului, sunt : Barb 3),
Börbat, Musat, ,5'erbu, Stel4a, Sturza, Ursu, Vespe (sec.
XVI-lea) ; Bucur, Bucura, Buzea, Codrea, Cornea, Crciciun,

1) Atestat in Tara Oltului i sub forma de hiperurbanism, Mikore.
2) Dupa P. Papahagi, in s Dunarea I, 64-67, e o forma metatezata din

Demetru (>*Temedru > Medru). Pentru forma cu e netransformat in ef dupa
labialfi, cf. S. Pu§cariu, In DR. VII, PP. 48-50 i Dräganu, Rom. in sec. IXXIV
p. Ioo.

3) Nb. Barbu, pe care Weigand, Yb. XXVI XXIX p. 169 II considera de
origine slava, cf. bulg. Barbul formá in care dânsul nu vroia sa admita articolul
romanesc i pe care il considera ca hipocorist sArbesc din Barbara, prezinta de
sigur o legaturà intima cu Nb. Bdrbat (cf. ai in domeniul slav-dalmat, in docu-
mente, Barbatus sec. XIII, Barbius sec. XIV ap. Philippide, op. cit. I 463, dupa
C. JireCek, Die Romanen in den Städten Dalmatiens in « Denkschriften der Akad. der
Wissenschaften Wien, phil.-ist. Klasse o, vol. 48, 49). S. PuFariu, St. Istrorom.
II 299 crede ca s tulpina barb- s'a extras sau din bdrbat... sau cá românescul Barbu (1)
e inrudit cu it. (lomb.) barba 4 unchiu s, cuvfint intrebuintat ca 41 bade o al nostru,
ca formulá de reverentä aind cineva se adreseazá unui orn mai bAtran s, iar In DR.
VI, p. 533 spune ca-i un nume vechiu romanic.
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Graur,, Ldpddat, Lupu, Trandafir (sec. XVII) ; Busuioc, Carpin,
Cercel, Pdun, Pduna (sec. XVIII) si Cirefica (<cireasà),
actual. Importanta lor fiind din punct de vedere istoric
considerabild, vom incerca, inteo lucrare viitoare, sä le exa-
minärn mai de aproape, spre a stabili raportul lor conceptual
cu nume din alte limbi, dupl care formele românesti ar putea
säi fie calcuri.

Cum vedem, numärul elementelor de origine româneascA
in lista numelor de botez din Tara Oltului e foarte redus.
Trecem insä cu vederea seria de nume de familie provenite
dela nume de botez si cele provenite din supranume, precum
si numärul mare de derivate sau formatiuni hipocoristice
creiate pe teren românesc. Acum, aci, ne intereseazä exclusiv
existenta sau neexistenta numelor de botez sträivechi la noi,
fie ele mostenite din antroponomastica latiná, sau vestigii
din epoca anterioarä documentelor noastre istorice 1). E in
adevär surprinzdtor Ca' cele mai vechi documente ale noastre
nu ne destäinuesc mostenirea sigurd a unor elemente strävechi,
in timp ce in limba vorbitä se oglindeste atâta romanitate.
Aspectul antroponomasticei noastre medievale si post-medie-
vale e atât de instreinat, incât originea noastrá urrraritä
numai pe baza numelor personale ar fi profund neromanä.
E totusi curios chi nici unul din popoarele cu care am venit
in atingere in afarä de Slavi, inainte de sec. XXI, nu
au imprimat nici o urmä remarcabild in lumea numelor
noastre personale. C. Diculescu (Gep . p. 185 s. u.) a incercat
sä explice câteva din numele noastre mai vechi, ca intrate
prin filiatie gepid A. Astfel : Aldea (p. 185) pus in legAturá
ca gepid. * Aldi (cf. vgerm. A 1 d o, A 1 d u s, de unde si it.
Aldo, Aldino 2), e unul din numele cele mai vechi care apar
in antroponomastica noasträ, dupd documente. Dupd HE .a
s. v., numele e (c ceva curat românesc» si nu e de origine
slavd cáci la Slavi nu se poate explica. Credem totusi inteo
origine slavä la noi a acestui nume (cf. Aldomir,, bulg. Aldija

i) S. Puscariu, in DR. IV, 1367, considerá pe rom. Ciurcu ca un rezultat din
grec. Kvótxóç cu grec. v redat cu iv ajuns la noi prin filiatie albaneza. Numele
Ciurcu e atestat la noi din sec. XV (ibid. 1572).

2) Etimologie admisä de G. Giuglea, DR. III 970; cf. totusi turc. El-tiimir in
AECO, I, 228.

3 A. R. .Ft. Pa1ca.
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ap. Weigand, 7b. XXVIXXIX, 132), cunoscut in româneste
si in derivate ca Aldosie 1667 Fragm. 369 (59) etc., aläturi
de Adowir 1534 Veress, Acta, I, 237 (gresit redat pentru
Adomir, formá disimilatà din Aldomir), fie a in slay. e de
origine germanicd, sau e de pus in legAturà cu ung. ad- tradu-
când pe Benedictus, Cihac, II, s. v.). Nu credem nici in expli-
carea datà celorlalte nume românesti, care in cea mai mare
parte se explial din slavoneste (cf. Onomasticonul s. v.), sau
sunt formatiuni hipocoristice pe teren românesc (Onea
< luon) 1).

Nici Cum anii si P e c en egi i, mai târziu, nu ne-au
läsat in antroponomasticA in afard de numele lor etnic :
Coman, Comsa multe nume sigure de persoanä. Dräganu
(Rom. in sec. IXXIV, p. 520 s. u.) crede cA un asemenea
nume e Bcisdrabei, Basarab (la noi in Tara Oltului ca si aiurea
de altfel, gäsim terminatiunea a b A si in alte nume). De ace-
easi origine pot fi si Baiu, Bozgaciu, Cazan, Talabei, s. a.

Cum se explicd o asemenea recalcitrantä a strämosilor
nostri fatä de nume de anumità origine si preferinta deose-
bitä fatä de altele ? Cum se explica disparitia desävirsità a
elementelor antroponomastice traditionale si inlocuirea lor
cu altele noua ? Dacä admitem si trebue sd admitem cäci
fenomenul a general si se petrece si subt ochii nostri
a.' in antroponomastia joacä un rol covârsitor moda inova-
toare mai mult decât in graiul vorbit si prin urmare contactul
sufletesc al unei populatii de o limbd cu alta de altä limbä
imprimä inrâuriri inzecite dintr'o parte in alta in raport
cu inrauririle lexicale, ar fi explicabilà disparitia elemen-
tului traditional latin. Acum câtiva ani, un cerceator, onomast
meritos, P. Aebischer, cercetând onomastica dintr'o regiune
cataland 2) a remarcat disparitia aproape desävârsitä a elemen-
tului antroponomastic latin prin sec. IXXII-lea, inlocuit
fiind cu nume de origine germanicd. Sd nu se uite Ca' regiunea

1 Obser atii pretioase in legaturá cu numele discutate de Diculescu, sunt acele
ale lux G. Giuglea din DR. III, 966-971, ale lui Bogrea din 0 Anuarul Institutului
de Ict ne nati nald * II (1923) pp. 390-393 i ale lui Philippide, Orig. I, pp. 351-352.

2 Essen sur l'omastique catalane du I X-e au XII-e siècle in it Anuari de l'oficina
r manica de linguistica i literatura * vol I, 1928, Bareellona p. 6 §i 43 §. u.
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investigatá de dânsul se gäsea subt influenta unui Ideas dum-
nezeesc catolic important si deci numele de botez, mäcar
cele mentinute in epoci anterioare, multumitä prestigiului lor
hagiografic, era normal sä se pästreze. Cu toate aceste numa-
rul numelor de botez de origine traditionalä era, dui* AeLi-
scher, in sec. IX, infim. Prestigiul numelor de origine ger-
manicA, acolo si probabil si aiurea in occidentul romanic,
a inlocuit in mare parte numele traditionale si vechi, dar
mai ales invechite. Tot asa si la noi, ascendenta vietii spiri-
tuale a Slavilor increstinati a fäcut sä disparà deodatd cu
numele de sfinti de origine latinä pästrate, probabil, in antro-
ponomastica noasträ, pänä la contactul direct cu biserica
slavä subt forma lor potrivitä regulelor fonetice românesti
aceleasi nume traditionale invechite, inlocuite fiind cu nume
de formä slavd fie cä aceste nume sunt creatiuni cu bazä
lexicalá slavä, sau cä sunt nume de sfinti, luate din hagiografia
greco-latind modelate in fonetism slay.

Nu prea cunoastem aspectul vietii sufletesti si sociale a
strämosilor nostri dinainte de contactul cu viata politicä
si bisericeascA slavä si nici mäsura contactului lor sufletesc cu
popoare de altd limbä. Constatärn doar atâta c'd influenta
culturalà slavd a coplesit viata spiritualà româneascA o epocA
indelungatd. Biserica si viata de stat pe care au avut-o strd-
rnosii nostri aproape un mileniu subt inräurire slavá a fost
desigur un factor hotäritor pentru transformarea radicald a
listei numelor de botez românesti in sensul inlocuirii lor cu
nume slave. Tendinta generala de imitatie a numelor pe care
o remarcäm pänä in ziva de azi dela o clasä socialä la alta, s'a
manifestat si se manifestä incd si azi si dela un popor la altul.
Imprumuturile dela un popor la altul se fac de obiceiu, cel
putin in antroponomasticA, prin mijlocul claselor suprapuse
Acestea sunt in mäsurà sä pätrundd mai curând in contact
sufletesc unele cu altele si imprumuturile se datoresc acestui
contact. Istoria antroponomasticä de pretutindeni ne aratä c.d.

uneori poporul nävälitor, chiar inferior din punct de
vedere cultural, a impus numele sale in clasele suprapuse
ale poporului indigen. Numele streine impämântenite astfel
in clasele mai avute pätrund färä nicio greutate si in masele

3*
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36 T. PA$CA

populare. Prestigiul unor asemenea nume consta in far-
mecul noutatii si exotismului lor.

Din acest punct de vedere, al exotismului care imprimà
viata unor nume de origine streina, e interesant sa remarcam cal
cele mai vechi nume de origine slava la noi nu sunt luate prin
biserica, nu sunt nume de sfinti, ci formatiuni slave nume
compuse sau vechi forme hipocoristice si derivate dela nume
de sfinti. Astfel : Baicu 1432 Hurm. I2, 573 (<bulg. Bajko
< Bajo < Bajislav, RjeCnik s. v., sau din Bratoljub, Maretie
LXXXII 144), Balea (sl. Balja <b a 1- « vrajitor » Miklosich, 219,
din Bratoslav, Maretie 16. 82, din baljo «tatà » Weigand,
P. XXVIXXIX 16i), Bârlea (< Brl- < Benardus Maretie
ib. 1 io), Bib 1527 FRAGM. ioi, cf. Nf Bibescu (< srb. Biba
< Bibiana RjeCnik s. v.), Borcea 1417, Pusc. Fam. I, 167
(< slay. bores"- « lupta » Miklosich, 249-250), Cragui 1511
FRAGM. 86 (< sl. cf. Miklosich, 281), Danciu 1511 FRAGM.
86 (< slay. Dane'o), Dragu, Drdghici, Dragotd, etc. (< drag,
Miklosich, 272), Godea 1437 FRAGM. 55 (< slay. god- Weigand,
yb. XXVI XXIX , 165), Lalu 1511 FRAGM. 86 (< bulg. Wei-
gand, ib. 139, 162 sau Maretie, 1. cit. 84), Manu, Manea, etc.
(< slay. Mano < Manuil), etc. Numele de sfinti subt forma
slava au început sa revie la noi in epoci mai tarzii. Cele
mai vechi sant numele de sfinti care se celebreazd cu mai
mult fast in biserica ortodoxa. Astfel numele sfintilor apostoli
loan, Marcu, Matei, Petru, si apoi alte nume calendaristice,
mai ales din acele legate de särbatori mari din cursul anului.

Daca nu ne-a fost dat sa inregistram in Tara Oltului nume
de origine sträveche germanica si nici cumano-pecenega
sigurd, faptul trebue explicat prin lipsa unui contact mai
intim de ordin sufletesc stabilit prin biserica între stramosii
nostri si asemenea populatii.

Influenta slavona in antroponomastica noastra a fost atat
de mare, elementele slave s'au impamantenit la noi atat de
mult, incat dupa ce unele nume au inceput sa fie uitate de
Slavii insisi, au fost reluate de dânsii dela Romani. Astfel
numele Oprea e considerat de Bulgari ca nume tipic roma-
nesc. Unii cred cà forme ca Stan, Bran (fail terminatie vo-
calica) sunt la Slavi reluari din româneste.
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Elementele slave constitue cam douä treimi din numele
de botez atestate pâra la sfârsitul veacului trecut in Tara
Oltului. Ele ar putea fi grupate in cloud pärti : numele slave
propriu zise i numele de sfinti intrate (din grec. s. lat.) prin
filiatie slavk In ceea ce priveste prima categorie nu putem pre-
ciza totdeauna din care limbä slavä au fost luate. Cele din a
doua categorie sunt de asemenea greu de lämurit, dacä sunt
imprumuturi din slavä sau sunt luate direct din greceste.
Unele i altele, in Tara Oltului, in epoci ceva mai tat-2H, pot sä
fie luate dela populatii românesti invecinate. Nu ne expli-
càm atâtea forme de origine sârbeasc5., ruseasck bul-
gäreascA in Tara Oltului, lipsità de atingere directá cu vreuna
din populatiile slave respective 1).

Putind importantä prezintä pentru numele de botez din
Tara Oltului elementele grec est i. Cele câteva forme grecesti,
care ar fi putut sä intre prin bisericA pot fi datorate i filiatiei
slave. Astfel Arifton, Evsevia, Filofteia, Atanasie, Mafteiu,
etc., pot fi intrate si direct din greceste inteo regiune româ-
neasc4 vecinä Tarii Oltului (Muntenia si Moldova), inteo
epoca ulterioarä veacului al XVI-lea, deci dupá ce curentul gre-
cesc in bisericà incepuse sd astige teren in cele cloud Prin-
cipate, dar si din bulgäreste sau ruseste, unde numele de mai
sus prezintä aceeasi formä ca i la noi. E probabil cA toate
aceste forme sä fie in Tara Oltului elemente de peste munti,
iar acolo ar putea sä fi fost luate direct dela Greci. Astfel :
Armulaj 1726 < grec. 'Evó1ctos, Asinefta sec. XVIII, pentru care
cf. grec. ciao* « inocent », sau, dupa cum ne comunicd N.
Dräganu, grec. avvrAs « conlocuitor, prieten. » (cf. la Na-
skid Nb. Sinefta), Enache sec. XVIII ' Iavvcixw, Pantaziu sec.
XVIII < grec. Ocurcaahov. E semnificativ eft' aceste elemente
grecesti dateazä numai de prin sec. XVIII-lea (formele rom.
Nicoard, Medru, de origine veche greacd, inträ in altà categorie),

Populatiunea ungureasc à veciná sau conlocuitoare cu
Românii a mijlocit si ea pätrunderea câtorva forme streine in
antroponomastica Tárii Oltului. RemarcAm totusi cA nu

1) Trebue sä exprimäm aci tot regretul nostru de a nu fi avut putinta sä utilizäm,
in afara de Rje6nik, Maretie §i Weigand, §i alte izvoare onomastice slave, ruso-po-
lone. Ele lipsesc din bibliotecile din Cluj, unde le-a§ fi putut consulta.
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38 $T. PASCA

toate formele unguresti pe care le descoperim in documente
existau de fapt in gura Românilor. Multe, chiar cele mai
multe, sânt simple traduceri in ungureste de ale notarilor
bilingvi. 0 astfel de formä e Kelemen, care reproduce rom.
Gillman (< ung.) Farkas 1726 (28) numeste in Urbariu pe un
Român, desi individul respectiv se va fi numit Lupu. E cu-
noscutä totusi si forma Fdrcas in româneste. Asemenea ma-
ghiarizári avem multe : Miklos e traducerea ung. a rom. Nico-
lae. Cunoastem si forma Micldus corespunzAtoare formei
unguresti. Wazul, Vaszul, Vasulj e forma ung. a rom. Vasile,
Martin redat de document Marton, Dragul redat Draguj,
Ignat redat Ignatuj, Andrej redat Andras, etc. Vom mai reveni
in cursul acestei lucrAri la problema traducerii numelor per-
sonale, datorità notarilor, cdci prezintä o importantä remar-
cabild.

Contactul cu Ungurii a grefat in antroponomastica Tärii
Oltului câteva forme intrebuintate efectiv de Români. Aceste
elemente sunt foarte putin numeroase, ceea ce ne aratà c6 in
trecutul istoric al regiunii si chiar in epoci mai târzii, elemen-
tul unguresc conlocuitor nu a avut intluriri sufletesti sau o
ascendentd culturalà apreciabilá asupra Românilor. Iatá câteva
forme unguresti : Drdvus (< lat Dr a vus > ung. Dravu s)
Ghiuri (33), formä hipocoristicä ungureascä din Gyjrgy
(= Gheorghe), Iantsi 1788 (25) < ung. Iancsi < lanos, care
insd poate fi o identificare gresitä a notarului ungur a formei
Ientsi (= Ienciu) atestatä in aceeasi localitate câtiva ani mai
târziu. Ala fort)* care insä ar putea sä numeascA pe un
Ungur, e Kristof 1758 (4) < Christofor, cf. Melich, Joy. In
185. Forma Gabor 1726 (26) 1758 (44), daeä nu numeste
Unguri, redà pe rom. (< ung.) Gabdr (< Gabriel). Hipo-
coristicele Iulisca si Lisca (27) provin din ung. luliska ; forma
Lag 1880 (32) corespunde ung. Laczi (Laczko < László <
Ladislaus) ; Mikleus passim < ung. Miklós, Samu < ung.
Samu (< Samuel), Tdmas passim < ung. Tamás (< Tomas,
Melich, Joy. Ill 206-207), Iosi,Ioji sec. XVIII passim < ung.
yózsi (< Yozsef = Iosif), Sandru sec. XVIII s. u. passim
< Sandor (= Alexandru). Prin apropierea fäcutà de copist
de forma ung. Demeter, avem Dimitur 1633 (59) pentru
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Dimitrie. Datordm tot Ungurilor si forma Vonja ( = Vonea)
Onea, cu v parazitar ca in vove = owl, ..5'imon pentru

Simion, etc. 1).
Mult mai rare sunt elementele populare ger mane in Tara

Oltului. In afarä de Franti 1840, Franz, -i, Hanesz 1726 (26),
yerman 1766 (1 o) < Hermann 2) in antroponomastica mai
veche nu putem distinge alte nume de botez sigure de ori-
gine germand. In antroponomastica contemporanä asemenea
Nb. sunt, ca neologisme, mai dese, cum vom vedea mai jos 3).

Marile transformäri produse in vieata sufleteascA a Ro-
mânilor ardeleni in veacul trecut multumità fanatismului bine-
cuvântat al reprezentantilor celei de a doua faze a scoalei
latisnite, au atins i sistemul nostru antroponomastic. Care
sfârsitul veacului trecut apar din ce in ce mai des numele
de botez care evocà marile figuri istorice din vieata romanä,
mai intâiu in clasa intelectualilor din centrele culturale si
apoi, incetul cu incetul, prin extensiune la invätàtorii
preotii dela tarä, iar prin imitatie i in päturile noastre po-
pulare. Printre cele dintâi nume 1 atinist e pe care le intâlnim
in Tara Oltului, sunt Juliana (?) 1845 (27) » dat dupà nu-
mele moasei (<, Victor 1875, 1895 (14), Cezar 1890 (32).
Asemenea nume, la tug, erau date mai ales de dascAlii
preotii educati in spirit latinist in scoalele din Blaj, Brasov,
Sibiiu, sau in alte centre culturale românesti. Nume ca Traian,
Remus, Adrian s. a. nu aveau numai avantajul unor elemente
nouà i prin aceasta atrAgaoare, ci satisfäceau in acelasi
timp sentimentul de mândrie nationalä, rezumau ideologia
unei generatii intelectuale i aspiratiile ei de viitor.

In acelasi timp numele romane întruneau o calitate in-
semnatä : nu se puteau instreina 4). Se stie cä din ultimele

1) Evident numärul elementelor unguresti creste daa luArn in considerare nu-
mele de familie. Amintim: Balint, Balog, Bdrdtcu, Barna, Bartz's, Bentea, Be(a,
Bocor, Boratof, Borfos, Corodi, Dobos, Ferent, Ghiula, Horgob In(u, Lenghel, 1Vlogos,
Nerghes, Noaglziu, Pentec. Soamu, Solga, etc.

2) Forma Yerman, ar putea sá fie si de origine neogreacii < Gherman, Cf. Iorga
< Gheorghe, etc.

3) Numele de familie de aceastà origine sunt mult mai dese: Berghea, Blanga,
Bredel, Brofu, Cantea, Clemu, Flade, Geger, Grosu, Labdr, Maier, Mdndeal, Pil(ea,
Stoflea, etc., etc.

4) Cf. in legáturä cu aceste nume la noi, un cald articol al lui G. D. Serra, in
Gazetta del Popolo * din 30.1.1932.
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decenii ale veacului trecut organele administratiei streine au
intreprins in Ardeal o actiune metodicá, dictatä de calcule
politice, de a maghiariza numele de persoand streine. Na-
tural, aceastä tentativä nu viza numai numele de botez, ci si
pe acele de familie. Autoritatea publia, ofiterul stärii civile
dela oras sau seful de fapt al primdriilor satelor românesti,
notarul de altä limbá, era in posesiunea unui glosar de nume
de botez românesti mai obisnuite, cu « traducerea » lor in
ungureste. Un loan devenea astfel in registrul stärii civile
Idnos, un Radu = Rezsö, A51tefan = István, Elisabeta = Er-
zsébet, Constantin = Szillárd, Viorica = Ibolya, Victor =
Gyöz6 , etc. Stäpânii de altädatä ai Ardealului nostru au
crezut CA prin asemenea metode artificiale vor putea salva
aspectul etnic al pämântului locuit de Români. Spre a pre-
intâmpina tentativa streind, preotul satului románesc sfätuia
pe tärani sä aleagA la botezul noilor näscuti nume latine
mai greu de schimbat si de instreinat, ca Traian, Letitia,
Lucretia etc., care chiar redate in pronuntie si ortografie
ungureased isi mentineau totusi caracterul roman. Astfel,
numele de botez propoväduite de reprezentantii curentului
latinist constitueau un mijloc de distinctiune etnicä in fata
tendintelor soviniste ale stäpânirii apuse.

Aproape exclusiv, la sarsitul veacului trecut, numele pro-
pagate de scoala latinistä erau purtate de copiii 1) intelec-
tualilor din Tara Oltului. Corespondentii nostri ne aratà cä,
chiar si acum, aceste nume sunt considerate de tärani ca
nume « domnesti ». Epoca räspândirii tot mai mari a acestor
nume coincide cu reinceperea unor lupte nationale intense.
Iesirea din pasivitatea politicd a Partidului National din Ar-
deal a produs tocmai in aceastä epocd räsunAtoare efecte de
solidaritate româneascá si de mândrie etnicA. Clasa tdranilor,
condusä de preotul si invätätorul românesc, a fost räscolitä
de sperante nouä propoväcluite de conducdtorii vietii noastre
nationale, toti pätrunsi de ideologia latinistä, si-a apropiat
si dânsa ideile latiniste, prin cunoasterea trecutului de glorie

1) Cd aceste nume au intrat recent in uzul antroponomastic popular qi cl ele
se « potrivesc o mai bine purtate de copii deeât de oamenii mari, o dovede§te urmá-
torul dicton popular: S'a schimbat Virgil, Nu mai e copil. Zanne VI, 439.
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povestit lor de electorii de altadata din Ardeal, care erau in
acelasi timp si apostoli culturali. Raspandirea si in clasele
täranesti a numelor romane se datoreste si actiunii culturale
intreprinse in popor de catre # Asociatiunea transilvana
pentru cultura si literatura poporului roman >>. Prin nenuma-
ratele conferinte populare, prin numeroasele brosuri scrise
pe intelesul tuturor, taranimea noastra din Ardeal a fost
direct sau indirect indrumata sa adopte numele latiniste.

Tara Oltului, asezata între Blajul unit, citadela latinismului
intransigent, intre Brasovul si Sibiiul cultural, a fost un teren
favorizat in ceea ce priveste raspandirea numelor de botez
romane. Dintre asemenea nume, acele care evocau perso-
nagii ilustre din vieata culturala a stramosilor nostri sunt
cele mai apreciate : istorici ca Cezar, Tit Liviu, Salustiu,
poeti ca Horatiu, Ovidiu, din opera carora se citea si se co-
menta potrivit programei analitice in scoalele secun-
dare. Alte nume fac aluzie la personalitati politice din vieata
romand : regi, imparati, generali, figuri de femei ilustre,
personagii mitologice, nume cunoscute de cei trecuti prin
scoala secundara, caci toate aceste nume se datoresc mediului
scoalei secundare. Uncle din numele romane intrate in antro-
ponomastica prin indemnul scoalei latiniste nu fac aluzie
directa la un anumit personagiu istoric, ci se multumesc sa
evoce romanitatea 1). Ele pastreaza intacta forma latinä :
Marius, Olimpius, Titus, Livius. Uneori descoperim forme
romanesti latinizante : Popentiu (pentru Popenciu).

In cazuri izolate, nume care au fost adoptate in popor
prin curentul latinist, pot sa fie in acelasi timp si nume calen-
daristice. Consideram totusi ca nume datorite curentului
latinist pe toate acele pe care nu le intalnim in uzul antro-
ponomasticei noastre mai vechi de sec. XIX-lea. Astfel :
Adrian, Aurel, Candid, Emilian, Inocentiu (dar alaturi Ino-
chentie, luat din calendar), Iulian, luliana, Livia, Lucia, Lu-
cian (dar alaturi, in alte regiuni, Luchian, luat din calendar),
Lucretia, Septimiu, Sever, Titu, Valentin, Valer, Vincentiu,

1) Moda numelor romane a fast cunoscutä §i aiurea in lumea romanicd, i, ca
§i la noi, aceastä modd coincide cu epoci de puternice frdmântdri nationale. in
ceea ce prive§te numele romane in Italia, cf. Br. Migliorini, op. cit. 25.
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Vitentiu (dar alkuri Vichentie, luat din calendar), Mar(ian,
Marcian, (dar alkuri, In alte regiuni Marchian, luat din
calendar) 1).

Numele romane impuse de curentul latinist, mai ales in
epoca premergkoare marelui ràzboiu, prin ràspândirea lor
in vremea din urm5 in clasele dela mahalà si in pkurile
largi ale poporului (unele si la Tigani), au inceput sä se
deprecieze. La aceastá depreciere a contribuit in mare mA-
sued si literatura, mai ales cea de peste munti si indeosebi
scrisul lui Caragiale. Clasele intelectuale de azi, parunse
de alte aspiratii deck inainte de 1918, preferä la botezul
copiilor sau nume « europene », moderne, sau, urmând alte
mijloace de electiune, pun in cir culatie nume cunoscute din
literaturà sau din istoria nationalà : un membru din familia
Langa (51) are Nb. Silviu-Crisan ; Valeriu Crisan (51), are
un bäiat botezat Horea-Closca. Interesant Nb. e Jianu dupà
numele faimosului haiduc lancu yianu 2).

Tot subt influenta directà a mediului scolar au intrat in
uzul nostru antroponomastic neologisme de origine
greacà, neolatiná si germanicA, cunoscute mai ales din lite-
raturà i apreciate ca nume moderne, purtate in societatea
selectà din Occident.

De origine greaa : Eugenia, Eugeniu (cel dintâiu foarte
fäspandit, in veacul trecut, in antroponomastica romanic6,
cf. Dauzat, p. 64, cel de al doilea la Germani, de unde le-am
fi putut imprumuta si noi). Ultima formá e cunoscutá si din
hagiografie (cf. Baudot, 235) i ca nume de sfânt e mai veche
la noi : Evghenie < EtVevla, -nog; Irina, e un nume cu-
noscut i in limbile romanice si slave, ca neologism, e i nume
de sfântà (cf. Timus 456-457) Isidor intrat, poate, prin filiatie
germank Melania intrat prin filiatie occidentalä (cf. it. Mela-
nia), e i nume hagiografic (cf. Timus, 567-569) Olimpia,

Sunt surprinzatoare atestárile formelor Cornilie (cf. gi Cornilá), din sec. XVIII,
aláturi de recentul Corneliu ; Tiberia ( < Tiberie < Tiberiu), sec. XVIII, aläturi
de recentul Tiberiu, forme intrate prin filiatie slavonä, sau cele dihtäi reflexe la-
tiniste la noi.

2) in legätura cu aceastä e modá s, cf. §i N. Iorga, Faze sufletesti alr(i
reprezentative la Romlini, in AAR, Sect. Ist., Seria II, Tom. XXXVII,
P. 548.
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intrat la noi prin aceeasi filiatie occidentalâ (interesantä
forma Olimpius, dupa Marius, Romulus, etc.), etc.

Din germanä : Adolf, Amália, Carolina, Emil, Ida, Ludo-
vica, Luiza (prin filiatia franc. Luise), Matilda, Reghina,
Stela, etc.

Din italianä : Clement, Georgeta, Gervase.
Din francezä : Eleonora, Elisa (cf. si it. Elisa).
De provenientâ tot occidentalä : Elvira ( < span.) intrat

la noi prin filiatie germaná, luditta (si nume hagiografic,
cf. Timus, 470-471), Leon, Leontina poate prin
Otilia, Paulina (cf. it. franc.), Rozeta, Terezia (cf. it. franc.
< span.), Valentina, etc.
Nurne datorate unor personaje faimoase din literaturd:

Genoveva, Romeo, yulieta, (frate i sorâ, 51), Oliferm.
Literaturii noastre populare Ii datordm rdspandirea in pà-

turile de jos a urmätoarelor nume : Alexandru, Machedon
(cunoscut de altfel i in hagiografie, cf. Timus, 521).

Tot printre numele cele mai (( alese » se nurnArâ : Aurica,
Doina, Dorica, Dorin, Horea, Rodica, Sorin, etc.

II SUPRANUMELE

In singura lucrare consacratd poreclelor românesti, aceea
a lui A. Candrea (Porecle), gAsim pe langa un material
bogat i câteva observatii de pret asupra chipului cum iau
nastere poreclele, care, se stie, intrd si in sistemul antro-
ponomastic.

Dupa Candrea, pore clele sunt cuvinte prin care
poporul loveste in ndravul sau defectul cuiva ». Deosebirea
dintre calificative i porecle constd in faptul câ cele
dintâi (( spun in genere defectul sau nâravul cuiva, verde,
farà niciun inconjur ; pe câtâ vreme poreclele contin mai
totdeauna o metaford ». « Dacà porecla datâ cuiva de cAtre
o persoanâ este repetatà si de altii la adresa aceleiasi per-
soane, ea devine sup r anume» (p. 8). Unele regiuni

1) Popular §i policrd, porigld, poregld, porelcd.
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numesc cu porecla i numele de familie si natural, nu cunosc,
in afarä de bdiocurd sau nume din sat 1), sau numai nume 2),
alt termen pentru ideea de supranume.

In studiile antroponomastice i linguistice dela noi nu s'a
tinut seama de distinctia facutä de Candrea intre supra-
nume i porecla. De aceea termenul « supranume » nici nu
a fost i nici nu este intrebuintat ci e substituit de (c porecla ».
Necesitatea utilizarii termenului « supranume » e dictata de
imprejurarea cá acesta are o functiune exclusiv antropono-
mastica, pe cand porecla indica o functiune semantica. Po-
recla se da ca o batjocurä unui individ, incidental, supra-
numele, ndscut din porecle i calificative sunt legate indi-
solubil de numele indivizilor, devenind chiar ereditare. So-
cotim deci necesard intrebuintarea acestui termen in stu-
diile de antroponomasticä.

* *

In cea mai mare parte supranumele îi trag origi ne a din
calificativele i poreclele existente in limba comuna. Nota
esentialä a celor mai multe constä in caracterul lor afectiv.

Din punctul de vedere al originii lor psihologic e,
supranumele au aceeasi desvoltare ca i numele de botez.
In toate epocile, spiritul omenesc s'a servit si se serveste
cam de aceleasi mijloace ale graiului la crearea numelor per-
sonale de aka data ca i la crearea supranumelor de astázi.
Dacd, totusi, se remarca deosebiri intre numele personale
de altädatä i intre supranumele de azi, cauza provine din
deosebirea dintre priceperea, caracterul, mentalitatea, cre-
dintele i felul de vieatä din trecut a diferitelor popoare,
de azi. Se remarca totusi, pretutindeni, o traditie in men-
tinerea cam a acelorasi elemente ale graiului omenesc, care
au servit ca prototipe la creiarea numelor personale de altä-
datà si la formarea supranumelor mai nouä.

Azi, supranumele sant de obiceiu pejorativ e. Ele
fac aluzie ironica la un defect personal, familiar sau

I if Popovici, Rumänische Dialekte I, Halle, 1906, p. 76.
2 Cf. a pune nume cuiva, in sens de « a pune nume de batjocurd cuiva » ap. Po-

poN1ci, op. cit., 77.
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etnic, sau la conditia socialä a celui vizat de ele. Spiritul
caustic si rautacios al omului e vecinic in cautarea defectelor
celor mai caracteristice ale semenului sau, pe care tine apoi
sa le stigmatizeze inteo forma Cat mai expresiva si cat mai
usturatoare. Poporul romanesc care da cu « strigäturile »
epigramatice, improvizate cu ocazia jocurilor, o proba atat
de stralucita despre ironia sa, a creat necontenit si creeazä
inca o puzderie de supranume in care ilustreaza nu numai
un simt fin de observatie documentat de altfel si de miile
de cimilituri care abunda in literatura populara ci si o
aleasa usurinta de a exprima lapidar si spiritual defectele
semenilor. In privinta aceasta, poporul din Tara Oltului
dovedeste o bogätie spirituala remarcabilä.

S'a spus si se pare cu multa dreptate ca supranumele
sunt de obiceiu create de clasele de jos 1) lipsite de un contact
mai intim cu o vieata culturala si sociald mai intinsd. In
adevar, printre oamenii mai inaintati din punct de vedere
cultural, supranumele nu au o circulatie prea intinsd. E
totusi remarcabil a nu in toate regiunile cu o populatie de
acelasi nivel cultural ne este dat sä atestam acelasi numär
de supranume. Sunt in unele regiuni sate in care fiecare
individ, alaturi de numele sail oficial legal, poarta si un
supranume subt care e cunoscut de obiceiu de concetatenii
sai. In alte regiuni insa sunt mai putin obisnuite. Astfel, se
pare ca crearea si intrebuintarea supranumelor pe o scara
mai intinsa sau mai redusa e in functiune de anumiti factori
spirituali caracteristici fiecarui nucleu social in parte. Prin
caracterul afectiv al supranumelor, crearea lor e conditionata
de multä sensibilitate sufleteascd si de finete de spirit din
partea celor care le pun in circulatie. E usor de inteles ca
multimea si varietatea supranumelor inteo regiune ilustreaza
vioiciunea spirituala a locuitorilor ei.

1) 4 Le surnom réponde ii un besoin trés urgent chez les individus et les races
jeunes. Chez les hommes de faible culture intellectuelle ou chez ceux d'une édu-
cation rudimentaire, il est également en faN eur. Les enfants, les paysans, les ouvriers,
les sauvages et une certaine catégorie de gens du monde s'y exercent avec un re-
marcable succés a. M. Boillot, Le patois de la commune de la Grand' Combe (Doubt).
Paris, 1910, ap. Albert Dauzat, Les noms de personnes. Origine et évolution, éd. III,
Paris, 1928, p. 167.
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Nasterea supranumelor e conditionatA si de f a c t or i
so cia 1 i. 0 alcatuire sociala färä legAturi intime intre
indivizii care o compun nu e un domeniu fecund in crearea
supranumelor. Indivizii, pentru a remarca defectele seme-
nilor, trebue sa se cunoasca de aproape, in cele mai mici
manifestatii ale lor fatä de amAnuntele vietii de toate zilele.
Placerea de a rade pe socoteala cuiva pentru o slabiciune,
pentru un obiceiu, sau pentru un defect chiar inofensiv al
acestuia e impartdsita de toata lumea numai daca individul
cu pricina e cunoscut de aproape.

Leagänul supranumelui nu e numai in cadrul vietii rustice
sau numai inauntrul claselor sociale mai umile. SA ne gandim
la multimea de supranume obisnuite printre elevii scoalelor
primare i secundare, sau chiar printre studentii univer-
sitari, supranume care fac aluzie la ignoranta, prostia, lenea
unora, la caracterul arogant al altora, la lipsa de colegialitate
sau la alte metehne sufletesti sau fizice pe care opinia cole-
gilor le stigmatizeazA 1).

Supranumele se furiseaza inca des in lumea po-
litica si chiar in istorie. In rezumat (( in tutte le classi sociali,
trai i selvaggi, tra i barbari e le rozze popolazioni del contado,
come anche tra le nazioni più incivilite, dove più, dove meno,

trovano tracce profonde di questa costumanza che tende
a contrassegnare e a mettere in evidenza gl'individui che
si vogliono distinguere dagli altri, generalmente con inten-
zioni poco benevoli e diciamo pure ostili e maligne » 2)..

Supranumele nu se rdspandeste spontan. Spontan se aplicA
unui individ sau unei colectivitäti calificativul sau porecla,
care, dacd e norocoasa, poate deveni supranume, in sensul
ca se adopta de un intreg grup pentru numirea aceluiasi

1) In privinta aceasta iatá ce ne comunica un corespondent: A. S. imi spune
ca polecrele puse altadatä încep sa se uite, cu lumea ce se ridica tot alta 11 alta.
Numele de batjocura de altadata erau date fie in scoala, fie in convenirile

tineretului, pentru ate un defect fizic, un tic, pentru ate o gresala la pro-
nuntarea unui cuvant, pentru asemanarea cu altcineva care ar fi fost obiect de r as.

Astaz auz io pe copkii dela coalá and tree pe la poarta noastra cà nici unu nu
le zace la adlant dupa numele lor de acasa, far' tot nume date de ei in iscoala ."-.

2) Tito Zanardelli, I soprannomi di persone e di luogo a Lizzano in Belvedere ed
altri siti dell' Appennino bolognese in Publicazioni dialettali e folcloriche dell'Ap-
pennino bolognese n Nr. 2, Bologna, 1913, p. 7.
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individ sau aceleiasi colectivitàti. E greu s6 suprindem mo-
mentul <( nasterii » supranumelui. In stare embrionará el
trAeste in calificativele si poreclele din limba comund. Nu
odatä, colectivitatea e pusà in situatia de a alege intre cloud
sau mai multe porecle sau calificative date unui individ, si
pe cel ce i se pare a fi mai sugestiv il consacrá apoi pentru
supranumirea regulatà a acelui individ.

Persoanele a cdror individualitate nu e incl definitiv FA-
murità in constiinta popularä, poartà si mai multe supranume.
Fiecare din acestea stigmatizeazA câte o lature a caracterului
psihic sau fizic al individului. Iatd cateva exemple de plura-
litate a supranumelor date unui singur individ : Tuleandrd
si Tâleciu, Barzd cu variantele Bdrzoaicd si Börzoancd, Gâbu
si Vulpoiu, Caprd si Pitd si Tap si Tutar, Cdfdlean si Tdpd-
lagd, Renghiu si Renghiutoiu, etc.

Mai usor de explicat este pluralitatea supranurnelor fa-
miliare : Ciobdnei si Rojbani, Hupe si ,.,S7oaibe si Impdrati si
Gusati, Unturi si Tdnddri si Tâncusi, Chichimoace si Cd-
cdreazd, etc.

Si mai bogatd si interesantà devine subt acest raport lista
supranumelor colective. Tatd-o : Se batjocoresc locuitorii din
co muna :

B eclean: Gogoase si cu zicala: Beclerene lapte dulce,
Cumu-1 midge 'n târg II duce.

B erivoi: Chiori, Gusati si Boarne.
B esimbav-Oltet: Liuci si Gusati.
B reaza: Gusi si Gusati.
B ucium: Gogoase, Gaie si Cdareze.
ComAna: Mânzoci, Tehoacd si Gusati.
Corbi: Cioare din Corbi si Cioare.
D ejani: Pddureni, Ciobani de veacuri si Lingurari.
D rägus: Gogoase, Gogosari, iar femeilor Liuci.
D ridif: sSii la sâilot, Oud de lup, Mânzu 'n flesdrie,

Tachimbole si Dridisenii-tiganii.
FdgAras: Foaie de ceapd si Rumânoi.
Feldioara: Traistd goald si Hulpchi.
G alati: Hoti si Râie.
G rid: Scortoi de pe A5'tear4 si Certari.
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H arseni: Cárcotite si Cârliute.
H urez: Gdluste si Dela Ad 'n tlirg.
Iasi: Sorici si Rdcari.
Ileni: Gduaze, Gogoase si Zdrobghiti.
Ludisor: Calici, Cane, Cheltei, Lidisoru-ponoru, Pd-

pdute, Potdi si cu expresia Md, add cana sd bag mreana.
L u t a: Cotcoreti, Ordsani, 01,2.0 din Sariglii.
Mandra: Broaste, Broscari, Cdhdli.
N etot: Greble, Hoage si Hoabe.
N oul Roman: Hulpchi si Tacote.
P ärdu: Belitori si Hate.
P ersani: Goldnesti, Hoti si Scdrchinari.
P ojorta: Gusati si Lunatici.
P orumbacul de Sus: Holani si Boroance.
Rausor: Bdgdu, Bdgdiasi, Gurd de bdgdu si Gdinari.
Rece a: Fuduli, Gogofani, Gusaldi, Pauori si Rdcari.
Savastreni: Gusati, Gogomani, Sdvdstrenii Hangului.
Scorei: Haiusi si Destrdbdlati.

ercaia: Betelii, Mani, Tigani si Tutuieni.
itrica Nouä: Cdrbunari si Mocani.
inca Veche: Alunari, Cdtdnoi si Cdliti.
ona: Proroci, Prune si Riiiasi.

Toderita: Boale, Grape, Hâpe, Pdldvatici si Pohârle.
a d : Cdliti si Sâmburari.

Vistea de Jos: Plaivas, Ghisteni fdlosi, Sule.
istea de Sus: Gfiltofani, Gulimani si Vdrari.

Voivodeni: Rdcari, Broscari si Gâltofani.
oila: Calici, Gogoase, Mata'n verze si Oud de lup.

Toate aceste supranume sunt date locuitorilor din satele
respective de aceia ai satelor vecine.

Cu timpul, in urma unei imprejurari memorabile, sau
dupa ce colectivitatea a investigat suficient si a reusit sa
demaste nota cea mai caracteristica a individului sau a gru-
pului, din toate supranumele alege unul, de obiceiu pe cel
care are calitatea de a atinge mai crud susceptibilitatea
celui vizat.

Uneori se mai intampla ca un individ sau un grup de indi-
vizi sa se numeasca in mod consecvent de cdtre o parte din
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semeni inteun fel, de alta in altfel. Exemplele de mai sus o
aratä lämurit (cf. Ono ma stic onul , passim). Sunt si
familii si indivizi care intrebuinteazâ consecvent, deosebit
de restul comunitätii din care fac parte, alte supranume

creatii personale ocazionale pentru numirea unor se-
meni ai lor.

Individul sau grupul supranumit multa vreme inteun fel,
nu e ferit de a mai primi ulterior si alte supranume, care prin
transparenta lor atrag atentia asupra unor defecte in plus.
Astfel, ca sà" dâm numai cloud exemple, reamintim cazul unui
individ supranumit V ulpoiu si G au . Supranumele Gau e
desigur cel mai recent 1). De asemenea o familie ai cärei
membri sunt # oameni grasi » e supranumitä Unturi ; aceiasi
membri ai familiei sunt si t( irascibili » si de aceea sunt nu-
miti pindeiri 2).

De cele mai multe ori un individ poartd mai multe supra-
nume si din alte motive. Cum am vAzut mai sus, in Tara
Oltului aproape nu existà comund ai cArei locuitori sd nu
fie luati in bätae de joc de cei din imprejurimi. Ba locuitorii
unor localitàti au chiar mai multe nume de batjocurä. De
asemenea subdiviziunile comunelor poartä suprapune de
batjocurd menite sâ atingd susceptibilitatea celor care le
locuesc. E stiut apoi ca si familiile sunt ironizate cu nume
de batjocurd familiare. in raportul cu oamenii din alte sate
un individ poate fi numit cu supranumele colectiv, iar in
raportul cu consâtenii cu supranumele familiar sau cu cel
personal.

Studiul creatiei si ràspandirii supranumelor ne constrânge
s'A atingem o problema linguistica de cea mai mare impor-
tantà. Elementul lexical nu are inAuntrul limbii un sens
absolut, ci de obiceiu el prezintà o surnA de nuante seman-
tice mai mult sau mai putin indepârtate. Spiritul omenesc
neastâmpArat si expansiv, e vecinic in cAutarea unor forme
nouà de exprimare sugestivá, prin mijlocul acelorasi ele-
mente lexicale, câ'rora le atribue inteo imprejurare sau alta

1) Supranumele e dat unui bdtran.
2) Cf. expresia: i-a särit tandära s'a supdrat; tändaros 4( tdfnos, arOgos 1,,

Ciausanu, Glos. 167; cal tändäros cal urit, slab, bdtrân, S. Pop, DR. V, 235.

4 A. R. $t. Palca.
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functiuni semantice variate 1). Valoarea semanticä a unui
cuvânt variazä deci, uneori, dela o regiune la alta, dela un
nucleu social la altul 2). Sansa unui cuvânt de a se räspândi
si de a se generaliza inAuntrul unui nucleu linguistic cu un
sens nou, iesit din sensul uzual, depinde de mäsura in care
acel sens nou, inteo imprejurare datà si pentru un grup social,
e mai sugestiv decât sensul uzual insusi. Cuvântul, intre-
buintat in frazA prezintä de cele mai multe ori o adeväratä
bogätie semanticä. Izolat insä, el e adesea o iluzie. In situatia
din urmä cuvântul evocä in mintea noastrà o imagine, un
sens, numai in mäsura in care il cunoastem din functiunea
lui gramaticalà.

Supranumele rämâne izolat din acest punct de vedere din
momentul adoptärii lui din graiul comun. E usor de inteles
deci cá, pentru ca un supranume sä fie adoptat si generalizat
inteun nucleu social, e nevoie ca el sä corespundà unor con-
ditii psihologice cerute de imprejurdrile locale, sä fie su-
gestiv pentru toti sau pentru cea mai mare parte a indivi-
zilor care alcAtuesc nucleul social respectiv.

In cazul supranumelor nu functiunea gramaticalà sau
ambianta semanticA da elementului respectiv sensul oca-
zional, ci amintirea vie a unei circumstante memorabile din
vieata individului stigmatizat cu numele de batjocurd, cu-
noasterea de aproape a caracterului sdu fizic sau psihic ex-
primat potrivit si sugestiv cu un calificativ sau cu o poreclà.
Pentru a intelege in mod just originea fiecArui supranume
in parte, nu ne putem lipsi de o investigatie atentä si amä-
nuntità asupra intregului cadru semantic al elementului
lexical care a putut sau ar fi putut sä dea nastere supranu-
melui.

Mai presus de toate, cercetätorul ar avea datoria, sä cu-
noascä imprejurar ea in care s'a dat unui individ
sau unei colectivitälti numele de batjocurà. Am urmärit
prin mijlocul chestionarului o oarecare informatie in

1) J. Vendr'es, Le langage, Paris, 1921, p. 211.
2) 1VI. Bréal, Essai de sémantique ed. III, Paris, 19°4, p. zS5 s. u. si mai ales A.

Meillet, Linguistique historique et Linguistique générale, Paris, 1921, p. 244, unde
se dau si inclicatii bibliografice.
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acest din urmä. sens. Natural, de cele mai multe ori
comunicArile corespondentilor nu pot fi luate in seamä.
Aceasta din simplul motiv cä multi din membrii corespon-
denti dau in mod arbitrar asemenea informatiuni, fàrà sä
intreprindd o investigatie serioasä printre localnicii in mä-
sued sä-si mai aminteascd imprejurdrile care au dat nastere
supranumelor uzitate la ei. Dau câteva exemple de infor-
matiuni deplasate, neverosimile sau false : Pficiu dat unuia
« om zgârcit »; Pelpöretu #fiinded-i orn sfätos »;
Parizan #fiinded umbra' tot cu teleaga ».

Nu e mai putin adevdrat in acelasi timp cä nici investi-
gatia ingrijitä, printre tärani, nu poate aduce rezultate sigure,
decât in cazuri extrem de rare. Totusi avem câteva informa-
tiuni sugestive in ceea ce priveste motivul aplicArii unui
supranurne. Astfel, am putea suspecta, dar nu putem nega
verosimilitatea explicatiilor date unor supranume ca urmd-
toarele Pupdzei, Pupeizoiu (Sprnf.) «un sträbun fiind copil
s'a suit inteo salcie sä imite cântecul pupezii »; Pupeze
(Sprnf.) sunt indivizi care « au nasul ascutit », (Sprnc.) «fiindcä
au o pronuntie ciudatä i 's vorbäreti »; Renghiut (Sprnf.)
« cu uitäturd uritä » (< N. de bou) ; Sasu (Sprni.) « orn
molet », « mare »; Secu (Sprnf.) « oameni slabi », etc.

Oricurn ar fi, investigatia amAnuntitä printre localnici e
totusi de cel mai mare interes. Informatiunile culese sunt
importante fiinda ne arata curn forma unui nume de bat-
jocurä, prin etimologie popularä, intrà inteun cadru se-
mantic deosebit decât acela care i-a dat nastere. Nucleul
social, uitând imprejurarea veritabilä in care un individ a
fost numit cu un nume de batjocurà, dar pästrând acest
nume, in virtutea unei inertii, îi formeazA cu timpul o con-
ceptie vagA, artificialà, in ceea ce priveste mobilul alegerii
numelui de batjocurd. Prin urmare, multe, poate cele mai
multe din supranumele intrebuintate in sistemul antropo-
nomastic al unui nucleu social, se gäsesc azi in constiinta
popularä inteun cadru semantic fals. E cazul supranumelui
.,5'ofreinea, ,S'ofrcinut #fiindc51 individul negustorea cu sofran
zice corespondentul. In realitate, explicatia poate fi i alta.
Sau individul, sau un ascendent al säu a fost stigmatizat cu

4*
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numele de persoand (depreciat) ,,S'ofron,sau avem de a face
cu un supranume, dela sofran, fäcând aluzie la o caracte-
risticd fizick coloarea pdrului (galben) sau a fetei (palidä)
sau chiar dela numele pdsArii sofran sau sofrag.

Ceea ce rämâne indiscutabil e, cä nu toate cazurile când
avem de a face cu un supranume omonim, ilustreazd acelasi
proces psihologic si o imprejurare identical, träitä in acelasi
fel de indivizii care-I poartä. Fiecare individ isi poartä bat-
jocura multumitäl unui defect personal sau unei circum-
stante din vieata proprie 1). (Natural, aci facem abstractie de
supranumele mostenite). Alta a fost imprejurarea care a
dat nastere supranumelui Piirtu individului din fiecare loca-
litate din Tara Oltului unde se cunoaste si iaräsi alta a creat
acelasi supranume in Banat (cf. Iosif Popovici, Rumänische
Dialekte, I 41, 48), in Muntii Apuseni (cf. T. Papahagi,
Muntii Apuseni, 52) sau aiurea 2).

Vigoarea si multimea supranumelor ilustreazd animozi-
tätile din cadrul societätii, spiritul de sicanä si lipsa de
condescendentä dintre indivizi.

S'a accentuat cA supranumele alälturi de o strigAturi » au
un pronuntat caracter didactic, cA observatorul anonim si cu
el colectivitatea stigmatizeazd si ironizeazä un defect cu
scopul de a-1 indrepta. Ori cât ar fi de mägulitoare o astfel
de caracterizare a satirei populare 3), se pare cä ea se desminte.
Satira popularä nu urrndreste direct si exclusiv « indreptarea »
unor defecte personale sau colective. Din contra', asemenea
numiri ilustreazä la tot pasul intentiuni ostile din partea
celor care le creeazA fatà de cei cärora li se adreseazà. La
originea celor mai numeroase supranume gdsim epitete

1) c ...la signification d'un nom propre (car, en ayant soin de ne pas confondre
ce terme avec le sens étymologique, on peut bien appeler ainsi l'ensemble des ideés
qui sont évoquées par lui) offre toute une échelle de gradation dans l'esprit des in-
dis idus différents... s. Axel Peterson, Le passage populaire de noms de personne a
l'état de noms communs dans les langues romanes et particulièrement en francais. gtude
de sématique. Uppsala 1929, p. 5.

2 Se mai gäsete ca nume de familie in Tara Oltului subt forma Pcirtache 1785,
I rga, St. Doc. XII, 187 (44), iar aiurea Pârtilä, ap. Viciu, 7. Originea din onoma-
t peicul /Art (cf. piirtuicd s diaree s, Ciau§anu, Glos. 47), cu sensul figurat de * ap *
( f. pdr(ag furie, mânie cu toane s, *aineanu, Sem. 91), dupa Cihac, II, 245, identic
cu piirciu.

3) A. Candrea, Porecle, 5.
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calomnioase care jignesc, si aceasta e o dovada cal ele au fost
creiate des la porunca invidiei si a dusmaniei dintre indivizi 1).

Desi se intampla ca uncle supranume sa faca aluzie la anu-
mite pacate morale sau sociale pe care colectivitatea le de-
testa, scopul creierii lor a fost pur si simplu acela de a huli.
Cine cunoaste susceptibilitatea care domneste in clasele de
jos fata de numele de batjocurd, isi da usor seama de ade-
valrata infatisare etica a supranumelor 2). Nu ne mirdm deci
daca in cercurile sociale mai ridicate, strabaltute de o anu-
mita condescendentä in raporturile dintre indivizi, nu gasim
un teren fertil in crearea supranumelor 3).

Omul claselor de jos simte caracterul pejorativ si ironic
al supranumelui ce i se da si adesea se stradueste sa mascheze
sau sa inläture defectul pe care 11 vizeaza. Foarte rar reuseste
insä sa facä sa i se uite supranumele dat odata. De obiceiu,
dupd un timp mai indelungat, and supranumele sat' isi
pierde vigoarea batjocoritoare individul ajunge sa si-1 adopte
singur pentru denominatia sa 4).

** *

La baza alegerii si r Asp andirii supranumelor stapane-
ste aproape nelimitat, capriciul. Din pricina aceasta cercetatorul
are obligatia de a tatonà si de a urmari prin mijloace cat mai
variate (c momentul psihologic » care a putut da nastere nu-
meldi de batjocura. In lipsa de informatie amanuntità si
veridica in legatura cu nasterea fiecarui supranume in parte,
avem dreptul sa urmarim induntrul limbii comune desvol-
tarile semantice potrivite creatiei supranumelor. Ultimul
criteriu, inductiv, de investigatie ne pune in mäsura sa

1) # Il est dans la nature de la malice humaine de prendre plaisir a chercher
un vice ou un défaut, derrière une qualité ». Bréal, Essai de sémantique, p. mi.

2) De altfel se §tie cä de multe ori un supranume care ironizeaza un defect fizic
sau psihic al unui individ i se cla §i dupa ce individul s'a scapat de acele defecte.
In aceasta categorie inträ cea mai mare parte a supranumelor familiare §i colective.

2) Doar in cazuri in care lupta acerba politica intrebuinteazi supranumele care
fac aluzie la partea cea mai vulnerabila a adversarului §i in acest caz supra-
numele se adauga de obiceiu la nume, de ex. Vasilescu-tramvai §i prin repetarea
acestei aluzii tinde la ridiculizarea sau la distrugerea bunei reputatii.

4) Cf. A. Dauzat, op. cit., 165.
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documentAm cu amploare mijloacele psihologice care creiazI
supranumele cele mai interesante, provenite din metafore si
metonimii.

** *

Intrebuintarea supranumelor nu se datoreste exclusiv ten-
dintei de ironizare reciprocä a indivizilor. Ele indeplinesc un
rol antr op onoma sti c important. Indivizii din cla-
sele sociale mai de jos, in relatiunile lor zilnice dau o mare
extensiune intrebuintärii supranumelor, nu numai fiindcä
acestea cuprind o notä afectivä in armonie cu atitudinea
sufleteasal pe care o are fiecare fatä de un semen al säu, ci
si fiindcä prin varietatea lor sunt in mäsurä sä serveascä ca
un mijloc in plus de identificare mai usoarä a unui individ.

Un nucleu social izolat, inchis in cadrul ingust al unor
interese economice identice pentru toti indivizii care-I compun,
lipsit de un contact sufletesc mai intim cu nucleele mai apro-
piate sau mai indepärtate, e un teren foarte potrivit pentru
utilizarea supranumelor ca mijloc aproape unic de deno-
minatie 1). Formula obisnuità de denominatie personalá, in
cadrul intim al unei comunitäti rustice, e de obiceiu numele
de botez, de cele mai multe ori in formä hipocoristicä. Inmul-
tirea necontenità a membrilor unei comunitäti, fie familiare
ori sociale, face ca denominatia cu numele de botez, chiar
dacA acesta se prezintä inteo formä hipocoristicA, sd fie, cu
timpul, insuficientd si prea vagä pentru distinctia unei
persoane.

In fiecare comunä izolatä nu existä de obiceiu mai mult
de 5-6 familii care sà nu fie inrudite una cu alta. Am väzut
apoi mai sus ea' in baza unei traditii orale se pästreazA
inäuntrul fiecärei familii cam aceleasi nume de botez, obis-
nuite in linia genealogicA ascendentd. Prin inmultirea mem-
brilor aceleiasi familii, se ajunge ca 4-5 sau chiar mai multi
sä poarte aceleasi nume de botez, aläturi de acelasi nume

1) Numele de familie nu sunt de obiceiu intrebuintate popular, fiind in-
locuite cu porecle, ele rämin ascunse 'in registrele autoritätilor s, H. Mihäescu,
Din morfologia numelor proprii românefti, in * Omagiu Bärbulescu s, p. 291.
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de familie. Distinctia dintre indivizii din aceeasi familie cu
nume omonime e deci greu de facut. Se recurge de obiceiu
la intrebuintarea formelor hipocoristice diverse pentru nu-
mirea fiecarui individ in parte, dar nici acest procedeu nu e
lipsit de dificultati. Confuzia se poate face cu indivizi din
alte familii si ea e tot atat de neplacutd. Ea devine cu atat
mai suparatoare cu cat nucleul social, prin alcatuirea lui si
prin indeletnicirea indivizilor care-I compun, prezinta o
vieata comuna mai intima. In asemenea cazuri, supranumele
sunt in primul rand o necesitate sociala si e natural ca poporul
nostru din Tara Oltului sa nu o neglijeze.

Supranumele sunt un fel de noua botezare a indivizilor 1),
ocazionald de sigur, iar sistemul de denominatie personala,
prin mijlocul lor, se reimprospäteazd necontenit, potrivit
necesitatilor locale 2).

*
* *

V echimea intrebuintarii supranumelor ca surogat afectiv
al sistemului de denominatie personald, in Tara Oltului, e
documentatä destul de vag. Documentele mai vechi ne ofera
un material insuficient pentru a ne putea forma o con-
vingere irnediata in aceasta privinta. Circulatia lor intinsd,
ilustrata de documentele mai tarzii si mai ales uzul lor actual,
ne da siguranta CA intrebuintarea supranumelor trebue sa fi
precedat ca vechime nu numai numele de familie ci
chiar si numele de botez.

Nu suntem documentati suficient nici in ceea ce priveste
vechimea numelui de familie ca factor juridic caci nici
in privinta aceasta izvoarele de informatie nu sunt lamuri-
toare. In cazul unei formule de denominatie constatatoare din
numele de botez urmat de un al doilea element, nu stim
totdeauna sigur dacd al doilea element e un nume de fa-
milie sau un supranume. Criteriul subiectiv de a considera
ca supranume elementele care dupd aspectul semantic ar
parea CA au aceasta functiune nu poate fi recomandabil

I) F. Brunot, La pPnsée et la langue. Paris, 1922> P. 44-
2) Cf. $t. Pa§ca, Le denominazioni... In o Ephemeris Dacoromana », extr. 1932,

P. 46 §. u.
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totdeauna. In forma de denominatie personalä relatatä de
documentul dela 1231 : Thrulh filii Choru HURM. II, 120 dacà
in adevär avem de a face cu un document autentic, avem
in forma Thrulh o stâlcire a numelui Ciurilei, obisnuit si mai
târziu ca nume de botez si ca nume de familie. Al doilea
element, Choru, poate fi un supranume, Chioru, dacá cumva
putem presupune o altä origine calificativului clzior, deck
din turc. kior,, bulg. kior (Säineanu, Infl ., 111 , p. 114), o ori-
gine cumanä sau tkarä '-).

Faptul cä se atestä incä dela 1391 o formä de denominatie ca
Sztancsul Egumenulu HURM. II2, 341,1392 FRAGM., 39, constä-
tdtoare din cloud elemente, chiar dacA cel de al doilea element
nu e propriu zis antroponomastic, ci mai mult gramatical,
ne dovedeste cä foarte de vreme si in actele publice, numele
de botez singur nu era totdeauna suficient pentru numirea
unui individ. Pentru claritatea denominatiei se recurgea la
mijlocul complinirii printr'un determinativ indicând inde-
letnicirea. Mult mai des se recurgea la complinirea prin
nume locale, in cazul supranumelor care indicA apartenenta
localà : Comani de Ussa 1509, FRAGM. 76, Balgya de Drich
isIi, HURM. II3 IO, Laczko de Gritt 1520, Qu. I, 280, 292, Ba-
Iota de Drid 1534, Veress, Acta I, 237, Byrchw de Berywoy
1534, ibid., Bayle de Fogaras 1536, Qu. II, 443. Dacd un
asemenea mijloc de a numi pe indivizi era potrivit in anumite
circumstante, pentru o si mai usoarà identificare a indivi-
zilor documentele recurg si la alte formule. Sistemul mai
obisnuit este acela popular si astäzi de a indica rela-
tiunea familial-6: a individului : Raduly filius quondam Stoike
1511, Dens. Mon. 8, Salamon al Wancze (de Synca) 1534,
FRAGM. 104, ca sä nu mai amintim forme mai lungi, ca :
honesta mulier Dobre iam nunc Boba vocata, filia agilis quon-
dam Stan Gregor de Also Venetia, consml agilis Petrasconis
Albulye de Nagy Berivoy 1582, Dens. Mon., 218. Tot in
aceastä categorie intrà apoi si formele de genitiv, de felul
lui Ioncisk Tomi 1634, Dens. Mon., 27. Din aceeasi tre-
buintä de mai usoard identificare a indivizilor mentionati

1) Nu ramfine nici o indoiall ci un examen atent al numelor noastre personale
ar putea aduce la lumina elemente numeroase de origine cumano-pecenega.
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in documente i printr'o evolutie cu totul curioasä, se re-
curgea la complinirea numelui de botez al individului cu
numele de botez al sefului familiei : Petrus dictus Sthan
1453, Urk., III, 577, Volchan Lupul 1511, FRAGM. 84, Alde
Demitru, 1534, ibid 103, sau Stan& Mailat de Delanul,
1452, ibid 59, Dragos Kirste filius quondam agilis Kirste Ka-
karaze de Sarkatza, 1584, ibid 131.

Din exemplele de mai sus, care ilustreaza cateva din cele
mai obisnuite formule de denominatie personala, oficiala
popularä, tragem concluzia cá supranumele a trebuit sa aibd
totdeauna un rol de seama in sistemul onomastic, atat prin
avantajul de a clarifica pentru autoritate individuali-
tatea persoanelor mentionate de documente, cat i pentru
faptul eh' stigmatiza, ironic pentru nucleul social carac-
terul individului.

* *

Diferite imprejuräri de ordin social si de ordin psihologic
fac sa se most eneasca supranumele. Supranumele indivi-
dual poateprin extensiune la toti membrii aceleiasi familii
sà devina familiar 1), iar printr'o extensiune si mai mare,
colectiv.

Insemnàrile istorice mai vechi, dar mai cu seama infor-
matiunile mai recente, confirma la tot pasul obiceiul ca
unele supranume sa se mosteneasca. Corespondentii Mu-
zeului, sezisati de chestionar, indica dupa putinta, dela
cine a timas ca mostenire supranumele fiecarui individ.
Desi informatia corespondentilor nu poate fi totdeauna
exacta, ea ne pune totusi in situatia sa constatam ca anumite
supranume nu sunt purtate numai de Cate un singur individ,
ci prin extensiune i mostenire, de mai multi, sau chiar de
tosi membrii unei familii 2). Gasim la 1670 un Stephan Sztoika
Klokocsan, FRAGM. 396 si tot in aceeasi localitate si foarte
probabil in aceeasi familie, la 1726, un Klokoczan (59).
Cei 6o de ani nu au reusit sa facä sä dispard supranumele.
La 1726 se atestä ; Radu Mikoje Kotoré, iar la 1766, un

2) Cf. A. Dauzat, op. cit., 81-104, K. Michaëlsson, op. cit., 142 §. U.
2) A. Dauzat, op. cit., 167.
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descendent din aceeasi familie, Thoder Miku Kotore (1).
Supranumele Musunoj se atesta in aceeasi familie la 1758 si
la 1789. Un exemplu mai sugestiv ne ofera supranumele
Uscoi, atestat la 1758 i azi, la Sinca.

Exemple mult mai numeroase si mai sigure ne ofera mate-
rialul contemporan. Dupa informatia corespondentului, Cd-
prar e un supranume individual purtat de unul « fiindcä
mosul sal.' a fost cdprar in armata »; Ciobdnel se batjocoreste
un individ « fiindca mosu-sau pAzea oile »; Ciuciu, Ciucean
e un supranume individual mostenit dela « mosu-sau »; Ciu-
turd se scuturd cu oala cu verzele e o batjocura rämasä « dela
rnosu-sau care se scutura » (acelasi individ se mai numeste

Ciuturugd); Glojdani se numesc toti cei din familia I. :
« Porecla a fost data mai intaiu tatälui bor. Sotia lui Glojdan
era Glojddnoaica. Numele a fost capatat la Dridif dela std-
panul la care, ca copil, fusese sluga ». Deocamdatä nu ne
intereseaza dacà informatiunea corespondentilor e exacta sau
nu, daca ea ilustreaza realmente momentul psihologic sau
circumstanta careia i se datoreste originea supranumelui.
Constatam numai ea exista constiinta populara ea supra-
numele se mosteneste, ca se mentine pana azi vie traditiunea
orala ca un supranume purtat de un individ sà se aplice
descendentilor sai. E interesanta comunicarea pe care ne-o
face un membru corespondent, profesorul V. Literat, in
legatura cu supranumele Coarli : «Lutoestii shut numiti curent
Corlenci (farà intentie de batjocura), ca urmasi ai bunicului
chemat mai pe nemesie (id est : ungurie) Caroi, pronuntat
popular, Coarli. Fiul lui e Corlenciu, sotia lui Corlenciu, e
Corloaica, sora lui Corlenciu (poate fiind mai putintica de
statura) e Corloicuta. Azi e simtità ca nume de batjocura
numai forma Coarli ». Acelasi V. Literat ne comunica :
« Din bätrani, un Ludu purta porecla (= supranumele) Stan-
gaciu. Un Grama, care s'a casatorit cu fiica Stângaciului,
poarta si el azi numele de Stagaciu, ca i sotia lui de a doua,
si copiii dela aceasta a doua sotie. Mai interesant e ea fiul
propriu al Stangaciului, cu gospodaria alaturi de a Stanga-
ciului celui bateau, e mai rar numit Stiingaciu i e numit asa
mai mult de lumea mai in varsta, care-i stie originea».
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Nu se mosteneste numai supranumele purtat de un ascen-
dent al familiei. Se pot extinde i mosteni i acele aplicate

imprejurare oarecare unui membru al familiei, chiar
copil. E cazul ilustrat de supranumele Vlddicu dacd acesta
nu e totusi o evolutie dela Vlad. In adevàr, corespondentul
ne aratà cà acest nume de batjocurä s'a dat unui individ in
copilArie. El inväta bine la scoalà; invàtàtorul i-a prezis
cà va ajunge vlddic à ». «Sora lui Vlddicu, e numitä
Vlddicoaia, sotia lui Vlddicu, Vlddicuta». Aceasta din urmä,
divortatà de Vlddicu, a rAmas totusi cu supranumele pe care
la rândul ei l-a dat si noului bàrbat cu care s'a remdritat 1).

E deajuns ca un individ sà" ajungä In contact mai des, de
prietenie sau de interese economice cu cineva, ca sä" primeascA
si el supranumele purtat de acela. De asemenea, cei ce stau
in vecinAtatea unei familii numeroase purtând un nume de
batjocurk pot prin extensiune sà" primeascl i ei acel
nume de batjocuri. PanA azi e cunoscut Sprnc. ,5'ofletari
care se dd celor «care stau in partea de sus a satului. Se zice
cà acolo s'au asezat mai demult niste oieri cu numele

ce au fAcut fântânile cu acelasi nume care sunt in
stradd ». Foarte adesea o familie cu gospoddria pe o stradd
sau inteo parte izolatd a satului, dd numele sAu de batjocurd
tuturor celor ce stau pe strada sau partea respectivA a satului.
Natural, strada însài, ca denominatie topicA e un nume de
batjocurd dela supranumele individual sau colectiv. Ulita
broastelor si-a luat numele dela o familie ai cdrei membri
erau batjocoriti Broaste; Ulita Cocorului, dupà numele de
batjocurd al unuia care tc a prins un cocor i l-a mâncat ».
Nume topice ca Netot, Corbi, etc., din tara Oltului, se ex-
plicà acelasi fel.

Crearea supranumelor poate s'à aibd i cauze psihologice
mai indeOrtate. AsemAnarea fizicd a unui individ cu altul. e
un motiv suficient ca sà i se dea ca supranume numele de
batjocurà, sau in lipsa acestuia numele de botez sau de fa-
milie al celui din urmd individ. Un asemenea exemplu e

Sprni. dat unui individ care ((seamAnà cu un

1) in legáturá cu aceste fapte, cf. mai jos, pp. 70 74.
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macelar ce purta acest nume E probabil ea' multe supranume
provenite dela nume de botez sau de familie se datoresc
faptului ca cei cärora li se aplica ca nume de batjocura, pre-
zinta oarecare asemanare de ordin fizic sau psihic cu indi-
vizii numiti cu nume care actualmente, din punct de vedere
semantic, nu reprezintd nimic.

In acelasi fel se dau si se mostenesc dela o generatie la alta
supranumele colective date indivizilor dintr'o localitate sau
dintr'o regiune, de catre cei din localitätile sau regiunile inve-
cinate, indivizii de o nationalitate sau de o religie, de cei
de aka nationalitate sau confesiune. Astfel raman nepotri-
vite din punct de vedere semantic un mare numar de supra-
nume mostenite, fiindca nu mai evoca defectul fizic sau psihic
caracteristic unui individ sau unei familii. Ele mai traiesc in
baza unei inertii, datorita traditiei onomastice locale si carac-
terului injurios intrinsec pe care-I cuprind supranumele.

Cand membrii corespondenti ai Muzeului Limbii Romane
afirmd ca anume supranume e mostenit dela un ascendent

chiar dacd indicarea ascendentului e neverosimilä au
in mare masura dreptate. Ei ne confirma traditia vie in con-
stiinta colectivitatii, care aplica in mod normal desi incon-
stient uneori supranumele unui inaintas descendentilor
säi 1). Ar fi totusi o mare eroare sä se creada cà mostenirea
supranumelor e generala. Nu t oat e supranumele se
mostenesc. Intalnim in documente la tot pasul mentionati
indivizi numiti simultan cu mai multe supranume indivi-
duale, care nu se transmit, totusi, urmasilor 2).

III. NUME DE FAMILIE
DENOMINATIE OFICIALA $1 DENOMINATIE POPULARA

Nu stim sa se fi luat in discutie 'Ana acuma sistemul de
denominatie personala privitoare i obisnuita la Romani.
Cum obiectivul cercetarii noastre se reduce la un teritoriu

2) Dupd informatia pe care ne-o cla d-1 S. Puscariu, si la Sash dela Brasov e
obiceiul ca copiii, in scoald, sd se batjocoreascd cu supranumele pdrintilor, mai ales
al tatdlui.

2) Cf. si Michaëlsson, op. cit., 166.
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geograficeste limitat si cum izvoarele noastre de informatie
desi bogate nu sunt totdeauna deplin multumitoare, sarcina
pe care ne-o impunem de a atinge problema acestui sistem,
devine din cele mai grele. Vom incerca totusi in Mdsura
in care ne permite aparatul nostru de informatie sd schitàm
câteva teäsdturi caracteristice din sistemul de denominatie
privitoare la indivizi români din Tara Oltului, sau obisnuit
in graiul românesc.

Distingem dela inceput cloud sisteme profund deosebite
unul de celálalt : 1) un sistem oficia 1, reprezentat de
documentele istorice, inclusiv actele oficiale contemporane,
sistem uzitat in vieata administrativd, in scoald, armatd, etc.,
impus si sustinut de necesitäti juridice altddatà, iar
mai târziu si 'And astAzi mentinut de codul civil ; z) un sistem
p opula r, asa cum apare din graiul nucleelor sociale, in
discutia privitoare la indivizi sau la grupuri de indivizi,
in afará de vieata oficiald. Cele dousa* sisteme prezintà o egald
importantä istoric5.. Devenite de mult traditionale, desi inde-
pendente, ele se influenteazä reciproc.

Sistemul oficial e cel mai simplu. Are la bazá for-
mula : nume de botez +nume de familie
(+ s up r anum e). Cea mai veche formulá de denominatie
dupa documente era, se stie, dupd circumstante : r) n u-
m el e unic (de botez, sau supranume) ; z) numele compus
din douà elemente : numele de botez al individului pus in
relatiune cu ascendentul sdu : A filius B, cu alt individ de
care depindea din punct de vedere social sau economic,
cu locul de origine, cu indeletnicirea personalá, sau cu o parti-
cularitate a individului. Prin ereditate, acest al doilea ele-
ment de denominatie a devenit un stigmat onomastic al mai
multor indivizi din acelasi grup social si atunci, pentru a se
evita confuzia intre acestia, s'a recurs la un element in plus :
3) supr anumel e. Elementul fundamental al sistemului
oficial de denominatie este nu m ele de f a mili e.

Vechimea numelui de familie si evolutia lui in sistemul
antroponomastic oficial rdmâne incà o problemà pentru
cercetàri viitoare. Cele câteva mentiuni vagi, fácute de
cercetaori in legáturd cu numele de familie in cadrul unor
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preocupari de aka' naturà nu sunt din nefericire de prea
mare folos. R. Rosetti, G. Panu i altii care au studiat aseza-
mintele noastre sociale din trecut si care aveau la indemanai
mijloace documentare admirabile, n'au dat atentie problemei
acestor nume desi ele au un rost fundamental in desvoltarea
vietii sociale 1).

Precizarea vechimii numelor de familie e de altfel cat se
poate de dificila, nu numai la noi, unde izvoarele documen-
tare sunt tarzii si mai ales fragmentare, ci chiar in Occidentul
mai favorizat subt raportul documentar &cat noi. Consta-
tarea ca « familiile ale caror nume figureazä in actele din
veacul al XV-lea i in partea din cronici relative la acel veac
sunt foarte putine, cáci in cele mai multe cazuri gasim in
actele contemporane mai ales nume de botez 2) e valabila

pentru Tara Oltului. Chiar dacä gasim In documente din
veacul al XVXVI-lea nume de familie, acestea nu au totusi
un caracter general; foarte putine sunt familiile care sa fi
intrebuintat dela aceasta epoca in mod regulat, acelasi Nf.
ereditar. Numele de familie se impune, ocazional, abia in sec.
XVII-lea 3), dar taranii Il adoptai in mod regulat mult mai

1) Au neglijat de a urindri vechimea §i desvoltarea numelor de familie §i cei
care au intreprins istoricul familiilor românelti, O. G. Lecca, Famiile boierqti ro-
mdne, Bucurevti, 1899 vi *t. Grecianu, op. cit., etc.

2) * Cercetäri Istorice », VIII IX, p. 172.
3) in « Universul » din 12, Aprilie 1934, Colonelul Popescu-Lumind, publiat

un document interesant in aceastä privintd, emanat din cancelaria lui *erban Can-
tacuzino, care spune: Am chibzuit in a noastrd persoand §i a noasträ gandire cu
mare sträduintà vi in cea mai desdvar§itä frâmântare §i amdnuntime a dovedi daca
tori rumânii cari pe lângä pronome au §i nome, lucru de mare folos in cunoavterea
§i dovedirea unei persoane in felurite intâmplari §i pricini, am putut dovedi cd
la mai tO acest lucru le lipsesc. La aceastä dovedire ne-am hotärit ca dela Domnia
Mea inainte 'Ands ce Domnul cu bunul pdrinte ceresc va voi sd se inceapä aceasta
folositoare chibzuire, fäcandu-se ava cum am judecat a se face: numirea unui roman
sa fie facutd din nome i pronome, adecarpe lângd pronome sd se adauge vi un nome.
Nomele sá se ia: cel ce are movie sau subt a lui putere cu temei movtenit vre-un
sat, sä-vi pue nomele satului adaogându-i scurtimea... -eanu sau -escu. Ava pro-
nomele unui roman este Ioan §i are movie Plop, prin addugirea la Plop scurtimea
-eanu, face Plopeanu §i cu Joan, va fi Plopeanu loan. Cel ce nu are nici una din
aceste bogáii (movie sau sat) apai sä-vi formeze viitoare numire luand pronomele
lui tata-sau addugandu-i scurtimea... -escu sau -eanu vi cu pronumele ar ievi: Adam
§i pe tatä-säu Ivan prin addogirea... escu, ar fi Ivänescu pus la al lui ar veni Adam
Ivdnescu. Chibzuinta noastrd fiind vädit socotind-o Noi de mare folos, dacd §i
D-voastrd o luati de bund §i de mare folos, hotarim ca de aci incolo orice roman
sd atbd pronome §i nome, lucru de mare folos dupdcum am arätat §i mai sus in cu-
noavterea bine stabilitd a persoanei fie impricinate, fie reclamate a. Documentul,
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tarziu. In Ardeal obligativitatea numelui de familie dateaza
abia dela sfarsitul veacului al XVIII-lea, in urma unei dispo-
zitii date de Impäratul Iosif al II-lea 1).

0 cat de sumara examinare a documentelor, ne dä sigu-
ranta cà mult inainte de sec. XVIIXVIII-lea se pastra in
mod ereditar numele de familie, cel putin in unele familii
mai avute i mult dupa aceasta data, acest element de deno-
minatie, nu e intrebuintat in mod consecvent in documente 2).

Fara nici o indoiala, numele de familie ca element ereditar
ca distinctiv onomastic familiar a fost adoptat in rela-

tiunile cu oficialitatea pentru prima orà de clasa « boie-
rilor » din Tara Oltului i numai mai apoi de masa poporului
de rand 3). Se pune intrebarea daca aceastä intrebuintare
consecventa in documente a numelui de familie a aceluiasi
nume de familie la toti indivizii legati prin sange sau gospo-
därie se datoreste unei traditii populare, sau e o inovatie
a desvoltarii vietii sociale. Pare cu totul neindoios ea intre-
buintarea consecventa (uneori secole de-a-randul) a aceluiasi
nume se datoreste, pentru toate timpurile, mai mult tra-
ditiei scrise cleat celei orale 4), dupà cum arata i traditia
ortografica 5) a unor nume de familie ca Feittu, Fetu (pentru
Kau), Gramma, Ittu,Lebu(= Leabu), Lecca, Lelutiu (=Lälut),
Litterat, Pallos, Popp, etc. 6). Afirmand acest lucru nu putem

datat din 2 9 Nov. 168o, nu stirn sa-1 mai fi publicat cineva in afard de Col. Po-
pescu-Lumina.

1) Cf. G. Weigand, in BA I, p. 32.
2) Panä la sfarsitul veacului al XVIII-lea persistä la noi epoca de prefacere in

sistemul de denominatie personalà, in timp ce in Occidentul romanic aceastä epoca
incepuse din veacul al VIII-lea (cf. G. Flechia, Di alcuni criteri per l'originazione
de' cognomi italiani, in « Atti dell' Accad. dei Lincei, Mem. di scienze morali >, II
(1878), p. 609 u.), al XXI (cf. Muratori, Dissertazioni sopra le antichità italiane,
II, Milano 1751, Diss. XLIII, p. 572), al XIV XVI (cf. A. Gaudenzi, Sulla storia
del cognome a Bologna nel sec. XIII, in Bul. dell' 1st. storico italiano s, 1898).

a) Tot asa cum in Occident « dans la noblesse... cette hérédité apparait d'abord,
...plus on decend l'echelle sociale, plus tardiN ement s'obser% e cette cristallisation
(Michaëlsson, op. cit. 166). Dupa unii, ereditatea numelui de familie incepe la orase
(ibid.), ceea ce, evident, nu e cazul la noi.

4) Cf. J. van Ginneken, Principes de linguistique psyhologique, 1907, pp. 14-15.
6) Cf. Br. Migliorini, op. cit., 19.
6) *tim cá aceeasi origine o au familiile: Poppa, Boer, Poparad, Grdmoiu, Ursu,

Luca §i Trâmbitaf din Vaida Recea, dupa cum aratä actul de confirmare din 1689
al lui Mihail Apaffi (Pusc. Fam. I, 171), Boer, Popa, Bârsan, Drdghiciu, Modorcea,
Comdnita, Lc-Wu, Ciurila, Gridi, Gridanu, coboritoare din Ciurila de Grid
PP. 163 264).
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nega nici importanta traditiei orale. Ar insemna sa nu tinem
seama de importanta fundamentald pe care o prezenta in
trecutul rornânesc in organizatia vietii sociale, acest nucleu,
familia, in strânsä dependentä juridicA si economicA de inte-
meietorul si seful säu. Atâta nurnai, CA acest interneietor,
« mosul », de care ne vom ocupa mai jos, putea in dife-
rite feluri sa" piardd, deodatä cu mosia, din interesul ju-
ridic si din importanta lui socialá, si atunci descendentii
acestui mos puteau sá se lipseasa, in relatiunile cu oficiali-
tatea, de vechiul nume de familie oficial, care le indica depen-
denta familiard si sà-1 inlocuiasc5., la data castigArii unei nouà
proprietäti rurale, cu un supranume personal sau in cazul
când individul intra prin cAsAtorie inteo altà gospodàrie
cu un alt element din formula popularà de denominatie.
Din mornentul inregistrArii, aläturi de numele de botez al
individului, a acestui al doilea element luat din formula
populard de denominatie, se naste in mod oficial un nou
nume de familie, care in relatiunile cu vieata oficiala e intre-
buintat de indivizii descendenti si dacd in sistemul popular
de denominatie nu se mai cuprinde acel al doilea element.

Ereditatea numelui de familie se datoreste deci, in cea
mai mare màsurà, traditiei scrise, mentinutä de cancelariile
administrative. S'a spus Ca' introducerea in uzul antropono-
mastic oficial al Nf. se datoreste emancipärii servilor 1).
Afirmatia poate sà" fie justä in bunà parte. Cu emanciparea
economia si socialà a tàranilor, au intrat si ei ca element
de sine satsátor in organismul vietii publice ; prin mica pro-
prietate agricola pe care o aveau, erau supusi unor obliga-
tiuni individuale fatà de vieata publicà reprezentatà prin
organele administrative si juridice. In raporturile cu aceste
organe de conducere si control ei se prezentau ca indivizi
fäcând parte dintr'un organism natural, familia, si erau
trecuti in registrele oficiale cu un nume care le dovedea
aceastä apartenentà familiará. Era o obligatie si un interes
economic al fiearuia sà-si mentina, in relatiunile sale cu
vieata publicà, numele subt care a fost trecut la inceput in

1) Cf. E. Ritter, Les noms de famille, Paris, 1875, Introducerea.
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registrele administratiei, fiind pentru el si pentru urmasii
lui un stigmat familiar care le putea dovedi i asigura drep-
turile asupra unei proprietäti ereditare. Ereditatea numelui
de familie a fost deci asiguratä din moment ce oficialitatea a
a recunoscut dreptul de ereditate asupra unei proprietäti
familiare.

Asezämântul juridic fundamental care a stat la baza evo-
lutiei societätii românesti, a mijlocit initierea i ereditarea
numelui de familie si la Románi traditionalul drept românesc.
Dupä cum in Occident, «la naissance et la fixation des noms
de la noblesse doivent aussi être mises en rapport avec l'hé-
redité des fiefs » (K. Michaëlsson, op. cit., 174, A. Dauzat,
op. cit., 78), tot asa la noi câstigarea dreptului de proprie-
tate sau de uzufruct a impàmântenit uzul oficial al numelor
de familie. Se stie cä chiar inainte de intemeierea Principa-
telor românesti existau la noi asezdri sätesti, ocârmuite de
cneji 1), asezdri care sunt « pour l'époque ancienne de grandes
familles formées autour de l'habitation de l'ancêtre, defri-
cheur du désert, et rappellant toujours le nom de ce mob
de ce fondateur du même sang, en même temps créateur de
la notion géographique et souche de la race » (N. Iorga,
Histoire des Roumains de Transylvanie et de Hongrie, III,
Bucuresti, 1915, p. 29-30). Aceste asezäri uneori foarte mici 2)
apartineau odinioarä uneia i aceleiasi familii ; toti locuitorii
erau rude de sânge, descendenti din un stramos, intâiul stäpan
al vetrei satului 3). Aceastä proprietate, « mosia » nu se putea
vinde, ci numai mosteni 4) in descendentd directä masculinä 5),
in felul urmätor dacA « mosul » avusese mai multi copii
care stäpâniserà sau avuseserä drept sä stäpâneascA in acel
sat, ei se numeau « bAtrâni» ; dacä mosul avusese un singur
mostenitor si acesta avea copii, acesti nepati ai mosului luau

1) R. Rosetti, Pdnuintul, seitenii stdpdnii in Moldova, I, Bucuresti 1907, p. 36.
2) Ibid., pp. 108-109.
3) Cf. N. lorga, 1st, pop, romdnesc, I, 265.
4) Rosetti, op. cit., z 23.
5) Cf. 4 Cercetári Istorice s, VIIIIX, p. 272. s Mosia era stapânitá de toti

membrii familiei si nu exista nici o deosebire intre frati si surori, intre báieti si fete,
intre mamá j copii cu privire la dreptul asupra pämântului s. N. Iorga, op. cit.,
pp. 267-268. Totusi in fata legii, cel mai bátrán membru al familiei, e indicat sà
reprezinte familia (cf. ibid.).

5 A. R. .Ft. Paica.
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numele de 4batrani»; cand satul prin contopire sau unirea mai
multor mosii 1) avusese doi sau trei 4 ITIOS1 », proprietatea
funciara se atribuia la atati «batrani» cati copii aveau
« mosii »2). Astfel proprietatea funciara in trecut era o pro-
prietate familiara, atribuita unei familii : ea nu se putea
instreina 3) si prin aceasta constrangea la solidaritate pe des-
cendentii legali din acelasi « mos » sau « batran ». « Relatiile
de drept, relatiile economice erau dela grup familiar la grup
familiar » (« Cercetari critice», VIIIIX, p. 171). Ne referim
aci la epoca in care pämanturile se lucrau in devalmasie. Cu
timpul, pamântul folosit individual a coplesit pe acela folosit
in devalmäsie 4). De prin sec. XV-lea si mai ales din al
XVI-lea se inmultesc documentele care vorbesc de mica pro-
prietate, individuald, ereditara si ea. Se face, in documente ,

mentiune despre tarani, care aveau si dansii, pe hotarul unei
mosii boieresti, locurile mostenite, pe care le lucrau chiar
daca nu erau ale lor 5). Mostenind si lasand mostenire
aceste locuri, taranii, in cazul cand mosia trecea in stapanirea
altui proprietar, isi mentineau drepturile asupra pamantului
lucrat de dansii si treceau dimpreunä cu acesta in stapa-
nirea noului proprietar 6). « Casa cladita de satean, cat si
gradina sadita cu mana lui, precum si araturile desfundate
cu plugul lui din land sau din pajiste, erau posesiuni perso-
nale ale sale, care le transmitea la moarte copiilor lui »
(Rosetti, op. cit., II i).

Boierimea numeroasa din Tara Oltului clasa care mai
intaiu apare numita in documente cu nume de familie, pe
care apoi il si pastreaza din generatie in generatie, are o ori-
gine cnejeasca, ca de altfel aproape toata boierimea roma-
neasca 7). Boieria fagarasana era, cum arata documentele,
o dregatorie : « officium boeranatum *, iar boierii erau obligati

1) Cf. N. Iorga, op. cit. 265.
2) Rosetti, op. cit., z66.
3) Ibid., p. 83.
1) Ibid., p. 83.
9 Ibid., p. 213.
6) G. Panu, Cercetdri asupra stdrei (dranilor in veacurile trecute. Vol. I,III

Bucuresti, 1910, cf. II p. 187.
7) Rosetti, op. cit., 40.
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sâ presteze serviciu militar (de cAlgreti) '). Si stApânirile
boierilor olteni, ca si acele ale cnejilor din alte regiuni, se
mosteneau, prin impArtire intre urmasi 2). Din comunitatea
de interese ale membrilor coboritori din acelasi ascendent
a iesit si s'a impus acea solidaritate familiarä, care a fäcut
ca familia sâ deviná o adevAratâ realitate socialä, legatá indi-
solubil de o proprietate, de o gospoarie. Aceastà gospo-
dârie familiard, conservatä prin traditie si sustinutà de
legiuiri traditionale, a mijlocit la inceput si a impus mai târziu,
in documente, uzul consecvent si colectiv al unui distinctiv
familiar, care era simbolul solidaritâtii familiare manifestat
fatà de oficialitate si fatâ de colectivitatea social:A : numele
familiar.

S'a accentuat cA numele personale # sont une fonction de
la vie sociale, et l'origine de la crystallisation des surnoms
héréditaires, des noms de famille, doivent surtout être mises
en rapport avec l'évolution de la société » (Michaëlsson,
op. cit., 183) 3). Un individ emancipat din punct de vedere
social, in raporturile cu concetätenii si mai ales cd oficia-
litatea, avea nevoie sà fie numit cu un distinctiv in plus
pe lángà numele sAu personal, cu un supranume familiar
sau cu un nume de familie 4).

La origine, numele de familie sunt adesea supranume.
Si cum foarte obisnuit si supranumele se mosteneste, o
distinctie intre supranumele familiare si intre numele de
familie o facem dificil, mai ales pentru epoci mai indepär-
tate. Dacä astäzi un localnic, face usor distinctia intre numele
de familie si intre supranume, aladatà, când sistemul oficial
de denominatie era mai putin rigid, se fâcea rar. Atunci,
supranumele familiare si numele de familie erau un mijloc
egal de distinctie intre grupurile de descendenti si nu prezen-
tau deosebirea functionalä 5) actualá. De aici provine greutatea

1) Rosetti, op. cit. 33, Desusianu, Doc., 5-6.
2) Ibid.
3) Cf. si p. 377 s. U.
4) Ibid., p. 182.
5) in unele regiuni dela noi, atat numele de familie cat si supranumele sunt

cunoscute In limba populara subt termenul de polecrd, policrd, ceea ce e o dovada
ci 'Dana astazi cele doull notiuni se confunda.
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tatea pentru noi de a le distinge, ceea ce ne-a fAcut sI pro-
cedArn cu multà prudentä la precizarea cä in anumite cazuri
avem de a face cu supranume i sá preferAm de a le nota
ca nume de familie.

Iatà o sumä de exemple din cele foarte numeroase, constá-
tAtoare din numele de botez plus alte cloud distinctive, a
al-or valoare antroponomasticá de supranume sau de nume
de familie nu se poate preciza : Alban alias Tekelecs1)
r688 (1), Ardelan alias Burduk2) 1750 (36), Avram alias
Muntjan3) 1680 (io), Bagyilla alias Muntjan 4) 1688 (4),
Bdlyd alias Muntjan 5) i688 (2), Balia alias Bdcs 6) 1666 (r9),
Balya alias Kolesa7) 1758 (25), Barb alias Kornia8) 1628 (4i),
Berbus alias Solomon 9) 1688 (3), Birszan alias Szokács9)
1758 (40), Benga alias Priskal°) 1788 (24), Bengi seu Tirlob 11)
1789 (39), Soner alias Binik12) 1788 (44), Pokej alias Blidar 13)
1688 (2), Bonta alias Recsanu14) 1758 (26), Ganya alias
Bokor 15) 1662 (28), Boer alias Huja, Boer alias Berbat16)

a) 0 familie Alban e cunoscutá i azi si 12). De asemenea, la 1726, in aceeasi
localitate gasim pe acelasi individ numit la 1688 Alban alias Tekelecs, numai
Tekelecs.

a) Nf. Ardelean e des in regiune. Izolat de Ardelean nu mai gasim distinctivul Burduk.
a) Familii Avram intâlnim azi in mai multe localitati, mai ales imigrate. Se

vede ca din cele cloud elemente ale denominatiei s'a cristalizat in comuna o), Mun-
teanu, cunoscut nume de famine i azi.

4) Nf. Bödild e cunoscut in regiune. in localitate a fost inlocuit cu Munteanu,
care se pästreaza 'Ana azi.

5) Nf, Balea ramâne singur dupa 1726 ca distinctiv familiar pentru numirea
descendentilor din Bdlyd alias Muntjan cunoscut la 1688 (a). in aceeasi localitate,
o alta ramura din aceeasi familie (sau din familiile Olar, Pdif sau Mdlai) se numeste
numai cu Nf. Munteanu.

9) Familia Balea cunoscuta (19) la 1726, 1788, e coboritoare din aceea numita
la 1666 Balya alias Bats. Distinctivul Baciu nu-1 mai intâlnim ca Nf. in localitate.

7) Din cele ¡loud distinctive, se cristalizeaza ca Nf., in localitate, Goleta.
Nf, Barb ai la 1788 i azi in aceeasi localitate (41); de asemenea Cornea.

9) Nu mai Intalnim ca Nf. in aceeati localitate niciunul din cele douä distinctive.
70) Regasim si mai earziu intaiul distinctiv Benga, dar subt forma Bengya ca

Nf. in aceeasi localitate, tot asa cum regäsim si Prism.
") in localitate (39) nu regasim Nf. Benga, dar cunoastem Tdrlob la o data an-

terioara (1758).
la) Din cele doul distinctive, cunoastem numai Soneriu cristalizat ca Nf., azi

im. din Brasov.
73) S'a pastrat ca Nf. numai Blidariu.
") S'a pastrat ca Nf. in localitate numai Receanu.
15) Bocor nu se mai cunoaste la alte date in localitate. Ganea, pästrat ca Nf.

[Ana azi, era altadata distinctiv familiar si pentru familiile Savu §i Socaciu din aceeasi
localitate.

16) S'a merilinut ca Nf. numai Bdrbat.
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1688 (1), Saffar alias Boer 1) 1613 (9), Solomon alias Boer
alias Bulbuk 2) 1663 (i8), Csungar alias Boer 3) 1432 (22),
Sziny alias Boer 4) 1663 (28), Boer alias Szokol 5) 1665
Boer alias Grek 6) 1667 (35), Boer alias Holmágyi 7) 1701 (63),
Bogdan alias Ceremonia 8) 1688 (10), Dima alias Bojta 9)
1680 (is), Boldja alias Bonisel10) 1680 (is), Bonas alias
Bolda1°) 1688 (i3),Bukur Antoni alias Bukur Bosa1°) 1789
Bran alias Feteliga 11) 1688 (3), Bratu alias Pitar 12) 1758 (40),
Brazu alias Grama 13) 1770 (27), Kornya alias Brezan14)
1758 (28), Bunyeszi alias Szeraku15) 1787 (1), Buza alias
Somerdul18) i 68o (i3), Papp alias Callin 1862 (4), Czecz
alias Kingya 17) 1688 (i3), Kinde alias Lyabu 18) 1758
Kopaczina alias Darabancz 19) 1688 (2), Cziszmas alias Kasz-
travecz 1758 (38), Morlea alias Kazan 21) 1688 (3), Bancza
alias Kiravola 22) 1680 (4), Csora alias Opris 1726, Nyeny
alias Csora 23) 1758 (25), Timar alias Csizmadia 24) 1642 (29),
Kolacsa alias Klokocsan 25) 1726 (59), Klopotar alias Praeda 26)

1) Ambele distinctite s'au pastrat ca Nf. pfina azi in localitate.
2) n localitate nu se cunoaste ca Nf. nici una din cele trei forme.
3) S'a mentinut ca Nf. in localitate numai Ciungar.
4) S'a mentinut In localitate ca Nf. Boer.
5) Pästrat ca Nf. Socol.
6) Pästrat ca Nf. Grecu.
7) Pästrat ca Nf. Hdlmagiu.

S'au pästrat ambele forme ca Nf. In localitate.
2) Dispärute ambele forme.
1°) Pastrat Nf. . Boldea ; .Bonifel dispärut.

S'a pästrat ca Nf. In localitate numai Fdtdliga.
12) Au dispärut ambele distinctiNe.
13) S'au pästrat ambele forme, ca Nf.
14) Cunoscute si ulterior, ambele, ca Nf.
15) Pästrat ca Nf. numai Sdracu.
16) Pastrat ca Nf. Sonuirdul ; Buzea dupa 1688, dispare.
11) Pästrat panä azi Nf. Cândea §i refu.
15) Au dispärut din localitate ambele distinctive.
32) S'au pastrat ambele forme in localitate ca Nf.
20) Au dispärut ambele forme.
21) S'a pästrat ca Nf. numai Cazan.
22) Pästrat ca Nf. numai Chiravola.
23) in localitate cea mai veche mentiune de o familie Cioara, dateazä dela 155'7

(Gorin alias Clwra). La 1726 se numeste numai Cioara, la 1726 ca mat sus, tar
la 1788 Çj azi iaräi Cioara. Distinctivul Oprif s'a mentinut in comunä ca Nf. pfinä
azi; Nenea nu se mai atestä dupgt 1788.

24) Dispárute ambele distinctive.
25) Pastrat in localitate ca Nf. numai Clocofan, pfina astäzi.
26) Pastrat pfinä azi numai Nf. Prcda.
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1788 (4.4), Koka alias Nyagu1) 168o (io), Purdu alias Kokan1)
1788 (25), Bobeka alias Kodrea 2) 1702 (12), Kosokarj alias
Vovoritza1) 1688 (1), Marku alias Kulcseru1) 1758 (36), Miku
alias Komsa1) 1630 (40), Koterlea alias Muntjan 3) 1688 (io),
Czipu alias Kotiga I) 1726 (i4.), Dank alias Rakar 4) 168o (I),
Tontoj alias Deak1) 1758 (25), Dragomir alias Muntjan 5)
1688 (2), Dragomir alias Kiverarj 1) 1688 (4), Dragomir alias
Mircsa 6) 168o (Io), Dusa alias Fluerds 7) 1758 (43), Szpetar
alias Feresztrarj1) 1688 (2), Szpetar alias Gldsdr 8) 168o (I),
etc., etc., etc.

Examinarea atentà a acestor exemple ne dd convingerea
nestrAmutatà cd atât numele de familie provenit dela numele
de botez al sefului nucleului familiar cât si supranumele sàu
personal devenit distinctiv familiar aveau, panA la sarsitul
veacului al XVIII-lea, in uzul documentelor, o valoare iden-
ticà. Dovada o avem in cazurile când ambele elemente cu-
noscute dintr'un act anterior se intrebuinteazA si izolate, ca
distinctive onomastice familiare, in documente ulterioare,
numind indivizi coboritori din aceeasi familie. Nu sunt
rare nici cazurile când aceeasi persoanà, numità odatà pe
lâng'à numele de botez cu douà elemente distinctive, se
mai numeste in alt document cu unul sau cu altul din cele
dou'ä distinctive familiare.

E interesant s5.' vedem, din exemple, cum se nasc numele
nouà de familie, prin scindarea in ramuri diferite a mem-
brilor din aceeasi semintie. Am citat mai sus cloud exemple
de asemenea scindàri bogate in nume de familie nouà si
variate. Iatà alte câteva exemple, luate la intâmplare din cele
multe pe care le poate scoate oricine din Onomasticonul

1) Disparute ambele distinctive.
2) S'au pastrat panä azi arnbele distinctive
3) Coteirlea nu se mai atesta dupa 1726; Munteanu se cunoaste ca Nf. si azi.
°) Azi se mai pastreaza Nf. Dancu.
5) Pastrat numai Munteanu.
°) Dupa 1726 dispar ambele distinctive atestate, izolat, la aceastä data ca Nf.
7) Dupa 1788 dispar ambele distinctive atestate si izolat, la aceasta data

ca Nf.
9 Distinctivul Glajar intrebuintat si de familiile Mufa, se pastreaza si azi

ca Nf.
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nostru. Familia Grama (48) amintitä in documente din veacul
al XVII-lea si cunoscutà si azi, primeste in cel de al XVIII-lea,
cel putin pentru o ramurà din aceeasi localitate, distinctivul
de Lal, distinctiv devenit la 1788 nume de familie. 0 ramurá
a familiei Macru dela 1726 si 1788 (41), e amintitá la 1758
Makru seu Tyika. La 1726 se atestá (28) familia Marcu. La
1758, o ramurâ a acestei familii era numitâ Marku alias Szi-
many, alta Marku, mutato nomine Dregics, iar la 1789 o alta,
Marcu alias Szokacsu. Nf. Socaciu se pästreazâ in localitate
pânä astäzi (si se cunostea si la 1726), dar nu stim dacA era purtat
de descendenti din fam. Socaciu dela 1726, din fam. Marcu
dela 1758 sau din fam. Ganea cunoscutâ la aceeasi datà.
Familia Streza (35) dela 1668 era numità atunci Komsutz alias
Sztreza; altâ ramurá, probabil, era numità la 1726 Sztreza
alias Taxa: azi in aceeasi localitate avem Nf. Streza si Toacsea.
Familia Tudur dela 168o (I), e remarcatâ la 1688 Thudur alias
Muntjan; Nf. Munteanu se cunoaste si azi, färä sd stim insA
dacâ familiile care-I poartá descind din vechea familie locald
Tudur, sau din fam. Nan, Flesarul sau Ignat.

** *

Sistemul popular de denominatie desi este produsul
acelorasi factori de ordin psihologic, social si economic,
ca si sistemul oficial, se prezintá totusi in forme deosebite
decât acesta din urmá. In adevär, un individ numit in actele
oficiale Matei Fogoros, in graiul popular e cunoscut subt
numele de Mateiu lui Neofit (dupâ tata), iar insurándu-se,
Mateiu Ghik'a Popii (dupd socru). Formula populará de deno-
minatie e, prin urmare, mult deosebitâ fatA de cea oficiald,
in sensul ea' e mai labia, mai putin rigidá, se schimbA dela o
datd la alta, dupa circumstante legate de vieata individului.
Numele de botez, personal, in sistemul popular de denomi-
natie are rolul fundamental, intru cât e cel care rämâne ne-
schimbat pentru toatà vieata individului ; celelalte elemente
ale formulei de denominatie se schimbA, inlocuindu-se dupâ
circumstantele sociale si familiare economice in care e pus
individul. Sistemul popular de denominatie e mai real si
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mai expresiv cleat cel oficial, intru cat tine seama de situatia
sociard prezentd a individului. E totusi mai putin practic,
din pricinä Ca poate fi util unui nucleu social mai restrâns
numericeste ; el se adreseazà unui cerc intim de indivizi, care
se cunosc de aproape si devine enigmatic pentru nucleele so-
ciale mai indepArtate.

Acum de curând, H. H. Stahl ne-a dat o foarte pretioasä
contributie in legâturä cu sistemul popular de denominatie
personalä, inteun studiu 1) bazat pe un material informativ
complet, cules din comuna Dr 4-us din Tara Oltului. Intru
cat observatiile pe care le face Stahl in legaturä cu onomastica
Drâgusului se potrivesc in cea mai mare parte pentru toatd
Tara Oltului, vom incerca sA le rezumAm in câteva cuvinte.
Intâiu o constatare : « de-a-lungul veacului trecut asistâm la
o pulverizare a formei sociale a nearnurilor, ca fiintâ socialä,
printr'un proces de disolutie, care pleacai dela forma inche-
gatà pe un sat intreg a « rudeniei de ceatd », trece prin forma
familiei, determinatä de o gospoarie izolatâ si ajunge la
completa ei desfacere, in individualizare. In satul Drägus,
forma faniiliei-gospoddrie pare a fi astAzi predominantà, desi
râmäsite din forma totalitarä a neamului, precum si ince-
puturi de individualizare se pot gAsi » (p. 83). Sistemul po-
pular de denominatie ilustreazd fidel sistemul de organizare
a indivizilor dupà neamuri. Examinand acest sistem, Stahl
observä câ (in afar'd de numele oficial, regulat de cod) indi-
vidul poarta : r) un nume porecld (care poate fi) : a) comun
unui grup mai mare de rude ; b) comun unei gospodArii ;
c) al unui individ, si 2) un nume de batjocued individual.
Sistemul predominant e cel al legAturii numelor de aparti-
nerea indivizilor la o gospodarie (p. 84). Organizarea indivi-
zilor pe neamuri atinge domenii diverse. Astfel se remarcd
« sistemul de rudenie spiritualä, näscutä de pildä din nAsie,
care, astki ilia, urmeazA vechile norme ale organizârii nea-
murilor, cu o predominare tot a gospodâriei ». (ibid.). Dra-
gusenii au « in bisericâ locurile lor traditionale, asa numitele
« strane », care strane « merg pe neamuri », fiecare neam

1) Sistemul onornastic dr cigus an. Regula, # gineririi pe curte #, in e Arhiva pentru
§tiinta §i reforma sociald #, XII (-5934), PP. 83-95.
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avându-si sirul ei deosebit ». «Organizarea interioard a siru-
rilor aratä din nou predominanta aceleiasi « gospodärii », ca
organizarea «stranelor » din cimitir, care urmeazd aceleasi
regule ale pieritei infätisäri a neamurilor » (ibid.). Aceeasi
organizare a indivizilor pe neamuri se remarc6 si in alte impre-
juräri, ca la pomenirea mortilor, la « punerea meselor », la
inmormântare, etc. (ibid.). Autorul va face un mare serviciu
cercetätorilor publicând materialul documentar in legaurä
cu observatiile de mai sus.

Ambele sisteme de denominatie, i cel oficial, i cel po-
pular, indicd apartinerea unui individ la un grup de rude.
« Cum insä familia se schimbd, in cursul istoriei, sau dela o
societate la alta, cum insäsi sistemele de rudenie se schimbd

ele, este lesne de .inteles cà si sistemul onomastic se va
schimba in paralel » (ibid., p. 86). Fatd de sistemul oficial,
cristalizat, cel popular care tine seama de toate schimbärile
venite in cursul timpului, in raporturile de inrudire ale indi-
vidului, se schimbA des.

Cea mai obisnuitä formulä de denominatie popularà, e
aceea care pune numele personal al cuiva in corelatie cu nu-
mele individului de care depinde din punct de vedere al
inrudirii : Valere a lui Rogozel, Cul'a Cretului, etc. 1). Uneori
formula cuprinde insirarea succesivd a numelor mai multor
indivizi in corelatie genealogica sau de inrudire : Nisca Cutii

1) Este interesant felul de a se numi i in actele oficiale (care reproduc de astd-
data' sistemul popular) väduvele, decenite prin moartea scrtului factori eco-
nomici independenti, stapfinind, prin mostenire, gospodaria so(ului raposat. latá
in rezumat criteriile dupd care se numesc aceste vadux e: 5) li se reproduce nurnele
personal dinainte de cäsatorie: Stanka Dobra, 1722 (17); 2) se numesc cu numele
propriu de botez, intregit cu numele (la genetiv i cu particula motionalà -a, cu
suf. mo(ional, -e a s 6, -o a i e ) sotului rapcsat: Marina Stjopului,Dobra Voiculi, Maria
Iankulii (1), Nyaksa Alydi, Marinka Szurdului (7), Bukura Radului, Oprana Csonti
9), Floira Roski (12), Dobra Gyarului (ja), Nyaksa Kukului (17), Szora Po-
pii (34), etc.; Maria Kalinasse (8), Marta Podurana, Floire Koczofana (6)
Stanka Trikalana (31), Anka Stoikoie, Illine Vaccoie, Stana Vledoie (2)
Anna Bretilloe (3), Szora Bretoje, Naksa Bobo oie, Iuona Szokacsoie (6), Stanka
Stoikoie, Maria Butkoie, Ana Pampoie (7), Floire Mancsoie (8), Maria Sutuoia,
Bukura Gerhoie, Dobra Kozokoie (9), Bukura S-itoie, Bukura Bucsilloie (is), Bukura
Grebsoie, Dobra Garoie (17), Maria .11Iircsoie (35), Maria Kermenoia, Dobra Pursoia
(54), Stana Buksoia, Maria Mikoia (55); 3) adesea vacluvele se numesc cu numele
sotului ráposat, deriN at cu suf. motionale: Stancs Kudoie, Opre Bancsoie, Stan Restoie,
Opre Gridoie, Opre Stanciuloie (1), Opre Danurzoie (7), Bukur Manyasse (8), luon
Taboroie, Barb Bucsilloie (11), Cziplikoe (2), Stancsoie, Bresana (32), Zacharioia (34).
Toate exemplele de mai sus skit luate din Urbariile pe 5722.
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Botului, Neofitu Nichii Ghichii Oanii, Hir'a lui Nic'a Md-
rinii, etc. 1), « Indicarea apartinerii cuiva de altcineva, prin
nume, poate avea mai multe aspecte : un orn poate fi legat
direct de alt orn, care este totdeauna tatAl, mama sau sotul.. .

un orn poate fi ing legat de un grup intreg de rude, care sA
poarte un anumit nurne, al grupului intreg » (p. 87). « In regulA
generalk atât nurnele comun neamului, cât si individul fat'A
de care se aratä o apartinere, este ales pe linia descendentii
bärbAtesti. Numele tatAlui de familie este acela care for-
meazA" pivotul intregului sistem. 0 filiatie uterinA a numelui
este foarte rail » 2). « BarbAtii isi pAstreazA, in regulà gene-
ralk numele cu care s'au ndscut, in tot cursul vietii. Femeile
dimpotrivA si-1 schimbA atuncea când se asAtoresc » (p. 88),
dupA barbat. « Sunt cazuri insA când se intâmpla altfel si
anume bArbatul isi schimlA numele dupA nevastä, sau cazuri
când fiecare din soti isi pAstreazA numele lor » (ibid.). In
general, ceea ce joacA rolul fundamental in formula de deno-
minatie a unui individ, e gospodAria, consideratä ca unitate
socialA a familiei inchegatA in forme economice. i cum fe-
meia, prin CAs'Atorie, trece in gospodAria bArbatului, primeste
alAturi de numele sdu personal nu numele bArbatului ca individ,
ci al gospoddriei in care intrA si care este simbolizatd prin
numele bArbatului (ibid.).

Partea cea mai interesantA a studiului lui Stahl e aceea
care discutà cazurile in care lArbatul, intrat prin cAgtorie
in gospoaria sotiei, primeste in formula sa de denominatie
populark numele care simbolizeazA aceastà gospodArie. E
cazul când bärbatul « se mArità », se « ginereste pe curte »,
« se bagä in averea femeii » si « ia numele de heiu», adicA
isi schimbd numele dupA noua gospoarie, nurne sirnbolizat

in cazul « gineririi » prin numele socrului, iar in cazul
« bdgArii in averea femeii», prin nurnele acesteia (ibid., p. 89) 3).

1) Exemplele sunt luate din studiul citat al lui Stahl.
2) Se cla totusi un exemplu: Sofia Saftii Sivului (fiica lui Laie a Sivului cu Safta

Sivului). 4 Ar fi trebuit ca Sofia sä nu fie Sofia Saftii Sivului, ci Sofia lui Lae a Si-
vului. Din pricinA 'Una cd Lae a Sivului a murit tândr, nu mult dupd cdsätorie, copiii
lui au purtat numele vAduvei lui, care era mai cunoscutá in sate.

a) Datina aceasta e cunoscutá si aiurea. Cf. d. ex. N. Iorga, Constatdri istorice
privitoare la viata agrard a Romiinilor, in 4 St. Doc. )), XVIII, p. 6; $t. Buzila, Mo-
nografia cornunei Sdniosif, comitatul Bistrita-Ndsdad, pp. 302-303.
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Solomon Codrea, numit popular Solomonu Meirinii, e numit
azi Solomonu Craiului, dupà numele socrului pe curtea cäruia
s'a ginerit ; Gheorghe Fogorof, numit Glworghe a Ddnucului,
dupä ginerire se numeste Gheorghe-a Neciului, dupa socrul
säu Sile-a Neciului ; Mateiu Iurcovan, Mateiu Glzik'a lu
Iurcovan, si-a schimbat numele in Mateiu lu Ciirlige (p. 89);
Ion Rogozea, Cut, a lu Andrei, ginerit, e numit Cut, a Mii,
dupà soaciä (p. 91). Stahl ne dà 45 de exemple de acest fel
numai din Drägus. In unele cazuri bärbatii gineriti sânt
numiti si cu numele dupà socru, pästrându-si totusi si nu-
mele vechiu : Moise Balea, näscut Moise a Pepelii, ginerit pe
curte in neamul lui ,,Sitirbet, a fost numit Moise a lu ,.5'tirbet,
dupd socru. Si-a mentinut insä si numele cel dintEu. Gine-
rele lui, ginerit si el pe curte, Mihai Codrea, näscut Mihu lu
Damu, a fost numit Manz Pepeli, dupä cel dintâiu nume al
socrului ski (p. 91). Samoild Codrea, Mol a Puterii, disätorit
cu Giirtina Nikii si bAgat in averea ei, purta numele de Mol
a Gartinii si fata lui era numitä exclusiv Aurica Gârtinii.
El insä se mai numea si Mol a Puterii dupà tatäl ski. (cf.
alte 5 ex. de acest fel, p. 91-92). 0 altä grupd prezintä ca-
zurile când schimbarea de nume n'a apucat ined sä se facA,
sau a incetat prin desfacerea cdsätoriei (4 ex., la p. 92), alta
in care sotul si sotia rknâne fiecare cu numele säu de nastere
(7 ex., p. 92-93), si alta in care sotul nu ia numele sotiei
din diverse pricini (6 ex., p. 93). Foarte semnificative sunt
ultimele (6) exemple când femeea märitatà pentru a doua
oil dd bärbatului de al doilea numele gospodäriei, care
corespunde cu numele intâiului bärbat : t( Mariuta Hulpii,
fata lui Gheorghe a Hulpii cu Liuka Hulpii s'a cäsätorit cu
Gheorghe a Donesii. A cäpkat deci numele de Mariuta
lu Gheorghe a Donesii. Sotul ei a murit. Ea rämânând in
gospodärie a continuat sä poarte numele sotului. Cel de al
doilea sot al ei s'a bdgat in mosie la ei, adecä in mosia sotului
decedat, ca atare acest al doilea sot, Dumitru Gherman,
ngscut Dumitru lu Vasile Ghiki Onii, si-a schimbat numele
in Dumitru Donesii dupä cel dintâiu bärbat al sotiei lui ».
(( Dumitru Stoia, Trasu Ghikii lu Donu, ginerindu-se si-a
schimbat numele dupäi socru, in Trasu Piscului... nevasta
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lui Trasu Piscului moare si el se reasâtoreste. PAstrând
insa averea celei dintâi neveste, ii pAstreazd si numele.
Mai mult decât atâta : cea de-a doua sotie a lui cApätà si ea
tot numele lui, adecA numele celei dintâi neveste a lui, spu-
nându-i-se Seana Piscului » (p. 91).

Acesta este in linii mari aspectul sistemului de denominatie
popularä, deosebit de acela oficial, pe care totusi 1-a in-
fluentat profund in sensul c5." i-a furnizat, in cea mai mare
parte elementele lui constitutive.

*
* *

Am vAzut a nu toate clasele sociale obisnuesc s'à dea nou-
nàscutilor aceleasi nume de botez. Clasele sociale mai inalte
dau preferintà unor nume necunoscute sau foarte putin
intrebuintate in masele populare. Când asemenea nume
parund totusi in uzul maselor populare, ca nume preferate,
isi asumA in clasele mai alese o notà de vulgaritate. Pentru
a se reabilita prestigiul unor asemenea nume e nevoie de o
reactiune care s61 porneascA tot de sus. Numele de origine calen-
daristicA, prin prestigiul pe care li-1 dà biserica isi refac ne-
contenit vitalitatea in toate clasele sociale, altele isi revalo-
rizeazA puterea de circulatie prin caracterul lor evocator,
amintind personagii istorice si epoci glorioase 1). Depre -
cierea unui nume de botez nu se datoreste totusi, exclus iv
prea intinsei sale circulatii, ci si izoldrii sale. Când un nume
purtat de un individ de conditii sociale foarte umile, e luat
direct de la o clasA socialà extrernA, devine ridicol si prin
urmare compromis in cadrul claselor sociale mijlocii. Dar,
de sigur, nu numai clasele sociale compromit numele de
botez. Indivizii, foarte adesea, dau numelui pe care il poartä
stigmatul caracterului bor. Dupà cum un personaj ilustru
dà numelui sAu strAlucire si face sà" fie dat ca nume de botez
noilor nAscuti ai admiratorilor sai 2), tot astfel, un individ
ridicol, sau in posesiunea unor defecte condamnabile si
odioase, &I numelui sdu un stigmat de depreciere 3).

1) Cf. S. Puscariu, in 4 DR », VI, pp. 526-527.
2) Cf. Br. Migliorini, op. cit., 24, A. Dauzat, op. cit., 63.
3) Numele capätä caracterul persoanei care-I poartà. t Tache Ionescu *. Este

banal de tot, un Ionescu Tache, dar acest nume din cauza omului care l-a purtat,
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Acestor deprecieri, datorite indivizilor, trebue sa multumim
in bunä parte numarul mare de supranume prov e-
nite de la nume personale. Observarea unor
analogii de ordin fizic sau psihic dintre doi indivizi face sa
se dea ca supranume unuia numele de botez (de familie sau
chiar supranumele) al celui cu defectul mai proeminent.
Circulatia regionald sau locala a unui mare numar de pro-
verbe si zicdtori romanesti, care ridica la valoare simbolica
atatea nume personale, e o dovada suficienta ea la origine
toate acele proverbe si zicatori se refera la un individ real.

Efectul ironic al acestor supranume variaza de la un caz
la altul. El se simte ca atare numai in cadrul organismului
social care 1-a adoptat. Numai pentru acest cadru supranumele
prezinta o armonie intimä cu personalitatea individului care-1
poartd. Sprn. Breitiianu e dat (( unui fierar care se läuda ca
traieste ca Brätiianu » ; Breneiresti sunt batjocoriti membrii
unei familii (c pentruca un strabun al ei a fost fiul nelegitim
al unui Sas, Brenner ». Iatä alte asemenea supranume : Crdciun,
Manciu, Horea, Panciu, etc.

Mai numeroase si in acelasi timp mai sugestive, sunt for-
mele derivate : Cdlciiia, Ciurea, Floroiu, Meiriniuc, Oproiu,
Séinzeanu, ,5iofrdnut, Stdnicu, Toderoiu, Vlddicut, sau cele
hipocoristice : &Mucci, Chita, Didu, Ghiurut, D'icit, Dudu,
Miiia, Milicu, Nicd-Maca, Roana, Ucel, si nu uitarn apoi nici
formele stalcite de la nume de persoanä : Cuculaie, Doderoiu,
Parchene, etc. Sant numeroase apoi si supranumele prove-
nite de la nume streine : Brendresti, Coarli (cu derivatele),
Gusti, loanci, Pistea, Roiteciu, A,Sloamu, ,5`tainer, Vänta.

*
* *

Cu totul altfel trebuesc interpretate numele de f a-
milie dela nume de bote z, sau dela supranumele
intemeietorului familiei sau al capului ei. Avem de a face
a capätat prin asociatie un prestigiu deosebit. lea de ce, dacd acuma 1-am vedea
purtat de un simplu Ionescu, intâmplarea ni s'ar pärea comica o. « Asa dar, in viafa
reala, din cauza deprinderii noastre, numele se sudeazd cu imaginea fizicà si morala
a purtatorului, devine o insusire a lui, oricare ar fi acel nume ». G. Ibraileanu, Nume
proprii in opera comird a lui Caragiale, in 4 Viata Româneasca » XVI, (1926), pp.
363 364.
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in aceste cazuri cu patronimicele si cu matr o-
nimic el e, care sunt atat de numeroase si atât de cunoscute,
incat ne dispensam sa le mai insiräm. Ne permitem totusi
sä atragem atentiunea asupra cazurilor interesante de orno-
nimie intre numele de botez si intre numele de familie.

** *

Traditia de a se mentine, in cadrul aceluiasi nucleu fami-
liar, anumite nume de botez, produce des omonimii intre
nurnele de botez si numele de familie ale unor indivizi. Expu-
nerea acestor forme omonime nu intereseaza numai pentru
documentarea cunoscutei traditii de a se mosteni la botez
numele inaintasului, ci mai ales pentru istoria numelor
noastre de familie, patronime sau matronime, caci ne arata
si la dânsele, o traditie sträveche. lag exemple : Bogdan
Bogdan 1726 (ro), Krisztian Krisztian 1766 (i3), Thin Da
1726 (I I), 1788 (43), David David 1726 (4), 1758 (30), Dobrin
Dobrin 1726 (24), 1758 (40), Iakob aluj Bukur Iakob et Radu
Iakob 1788 (Is), Iaru laru 1726 (28), Laze Laze 1726 (20),
Latzku Latzku 1758 (57), Mihally Mihally 168o (2), Mojan
Mojan 1788 (24), Nyagoje Nyagoj 1726 (24), Nikula Nikula
1726 (26), Radu Rad 1726 (46), 1633 (59), Szile Szile 1766
(io), Szilka Szilka 168o (2), Salamon Salamon 1766 (2),
Szoré Szoré 1726, 1766 (z), Sztaniszlav Sztanislav 1758 (22),
Stefan Stefan 1726 (II), Sztojka Sztojka 1773 FRAGM. 697
(59), Sztreza Sztreza 1788 (25), Sztrava Sztrava 1766 (2),
Vilku Vilk 1726 (II), Zaharie Zaharie 1726, 1758 (28).

Acelasi raport de congruentä ideologica e aratat si de
exemple ca : Onya Ona (având un fiu luon) 1766 (3), Iuon
Ioana 1680 (13).

Mai des, numele familiar apare derivat cu un sufix (cf.
si la Slavi, srb. Ivan Ivanie, bulg. Ivan Ivanoff) desi asemenea
sufix nu indica, cum indica la Slavi descendenta. Exemplele
de mai jos sunt importante, fiindcä ne arata ca functiunea
unor sufixe era vie in sistemul nostru onomastic : Kirszta
Kirsztocsa 1726 (n), Iuon Iuonyel 1726, 1758 (37), Iuon
lanes 1726 (40), Laczko Laczkojas 1758 (37), Laczku Laczkev
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1726 (56), Lazer Lezerits (cu un fiu Lazer) 1766 (2), Many
Menyeszi 1726 (I), Many Mányes 1726 (i8), luon Oncsa
1758 (46) 1), Ona Oncsa (cu un fiu Ona si altul Iuon) 7726 (3),
Onya Ontsa (cu un fiu Onya) 1766 (3), Oncsa Oncsilla 1726
(47), Oprea Opris 168o, 1688, 1726, 1766 (I), 1688 (2), 168o,
1726 (13), Raduly Radocsa 1642, FRAGM. 260, cf. si 1671
ibid., 314, 1711 Baritiu I. 719 (52), Radu Redukan 1726,
1758 (2o), Sandru Sandruk 1726 (37), Szilya Szilke 1726,
1766 (2), Sztan Sztenkutz 1763 (48), Sztan Sztancsu 1766
(5i), Sztan Sztenei 1726 (55), Sztancsu Sztencsulya 1726 (I),
168o, 1726 (3), Sztan Sztanui 1633 (62), Sztojka Sztoikicza
168o (I), Vlad Vledesely 168o (io), Vlad Vledeu 1726 (y7), etc.

In alte cazuri, deosebirea intre Nb. si Nf. conga in faptul
Ca' acesta din urma e o forma hipocoristica a celui dintaiu,
sau invers : Konsztantin Koszta 7789 (39), Iosziv Ioszu 1788
(48), Iuon Ona 1726 (12), Solomonis Monie 1582 Veress, D.
II, 218

Iata si exemple cand Nb. e un derivat din Nf. : Komsa
Koman 1726 (I), Sztanilla Stan 1664 FRAGM. 345 (24),
Sztojka Sztoja 1726, 1766 (2), Vaszalachi Vázul 1726 (43).
Mai exact, in cazurile aceste avem de a face cu die un de-
rivat dela Nb. al unui ascendent care a dat si numele familiei.

** *

Ne-a impins curiositatea de a cerceta felul cum se pre-
zinta lista numelor de familie in una din comunele din Tara
Oltului la date diferite, care cuprind o epoca de doua vea-
curi si jumatate : 1680-1930. Am examinat in acest scop
materialul de Nf. dintr'o comuna mijlocie, Porumbacul de
jos (I), material atestat (dupa Urbarii) la 168o, 1726 1766, 1787
si (dupa Buletinele de Recensamant) la 1930. Ne interesa
acest examen nu numai pentru laturea linguistica a numelor
de familie, cat mai ales pentru istoria lor, legata de o localitate
anumitä, si pentru a urmari miscarea de populatie inteo

1) Cf. §i 1788 (19, 44, 46), 1766 (57), Itson Oncsilja 1726 (47), Ilion Ontsoj 1758,
1788 (41).
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comun'd ruralä dela o datd la alta. Evident, consideratiunile
de mai jos nu au interes numai pentru miscarea demograficd
din comuna Porumbacul de jos, ci ele au importantd si pentru
istoria familiei romanesti in general si a celei din Ardeal
in particular.

Concluzia finalä la care ajungem si pe care ne per-
mitem sä o märturisim chiar dela inceput e aceea cä altà
data' mai mult cleat acuma, miscarea de populatie in conm-
nitAtile rurale era mai frecventk Aceastà miscare nu era
produsul unei emigrari sau irnigrAri individuale, ci ea se
fäcea adesea in mask cuprinzand pe toti membrii unei fa-
milli sau chiar un grup de familii. In trecut, solidaritatea nu-
cleelor familiare in comunitatile rurale era mai mare cleat
asfäzi. Factorul economic si politic (religios)
producea imigräri sau emigrári in masa' : la tot pasul, Urba-
riile ne aratà cum grupuri intregi de familii inrudite sau legate
prin interese economice comune, pardseau in masà" o locali-
tate din pricina conditiunilor prea grele de vieatá pe care le
aducea lacomia nes5.tioasà si cruzimea domnului de pämant,
sau sterilitatea solului dintr'o anumità parte a satului unde-si
aveau terenul de munc5. Cu toate restrictiunile, in epoca
feudalismului, familia prezenta, in comuniatile rurale, o sta-
bilitate mai mica decat dupd aceastä epoca : in curs de cateva
decenii, dela o datá la alta, constata'm transformäri mari in
lista numelor de familie dintr'o localitate, produse de emi-
grAri sau imigrári (sau, in cazuri mai rare, de stingeri de
familii).

Iata in mod sumar, cateva din constafárile care se pot
face in legäturd cu lista numelor de familie din Porum-
bacul de jos la cele cinci date amintite :

Se cunosc la 168o in Porumbacul de jos 84 de nume de
familie diverse ; 87 la 1726, 96 la 1766, 72 la 1787 si 129
la 1930. Cresterea numdrului de nume diverse dela 168o-1766
se datoreste probabil nu atata cresterii populatiei cat
mai ales imigrärilor ; tot asa, descresterea pe care o remarcdm
la 1787 nu trebue interpretata ca indicand descresterea po-
pulatiei cat mai ales stingerii sau emigrarii unor familii.
Cu alte cuvinte, credem Ca' nurnärul mai mic (de 72) de nume
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diverse dela 1787, fatâ de cele (84, 87 si 96) din epocele
anterioare nu e un indiciu c5. in Porumbac populatia la 1787
era mai putinä cleat in epocile anterioare.

Examinând istoria celor 84 de Nf. dela 168o, constatäm
urmâtoarele : se atestà la 168o pentru ultima orä, in Po-
rumbac, 32 de nume (circa 37%) si adecâ : Andreiu, Balea,
Beiloaie, Berescu, Barsdneasci, Ceiliman, Cimpoieriu, Cojocariu,
Dileavalea, Drocea, Lupa, Mares, Miculeasa, Morlea, Musa,
Ndpastei, Neasu, Oproaie, Pescariu, Petreasa,Picioarcei,Plesa,
Stan, Stiiner, Stupar, Todor, Vasu, Voineag, Zdlog si ((fugi-
tivi» Dragomireasei, Hricicd, Petru. Explicdm « disparitia »
acestor Nf. prin stingerea si prin emigrarea familiilor respec-
tive. La 1766, nu se mai atestâ alte io (circa 12%) din restul
de 52 Nf. râmase dela 168o in anul 1726, si adecd : Bdnceu,
Doicu, Micoaie, Tioabet, Udriste si <( fugitivi » Cioara, Latcu,
Neaga, Sigeru, Sineciu. Pânà la 1787 mai dispar 7 Nf. (circa
800), si adeca : Biirsu, Boer, Ciuvica, Gutu si « fugitivi »
Freitild, Iuga (lipseste din Urbariu la 1726, dar reapare la
1766), si Tiganu (lipseste la 1726, dar reapare la 1766).
La 1787 atestám pentru ultima orà urmâtoarele 9 Nf. (circa
1 1 °0): Bulicrea, Dindial, Drilea (lipseste la 1766), Flesar
(lipseste la 1766), Goia (lipseste 1766), Hotu, Ilina (lipseste
la 1766), Marina (lipseste la 1726 si la 1766), Nan (lipseste
la 1766). Interes istoric cu totul special, intrucât pot fi consi-
derate ca nume de bastinä in Porumbac, prezintá restul de
13 Nf. atestate si azi : Albeanu, Gldjariu, Marinescu, Metteiu,
Neamtu, Ottirlea, Pietrar, Posa, Sdracu, Sora (azi im.), Stoia,
Suma si Vulcu, la care se adaugä cele 13 Nf. (deci impreund
3100), care desi se atestà la cele douá date extreme (168o
si 1930), lipsesc din lista dela alte din cele 5 date : Bucur
(fugit la 168o, lipseste la 1726, 1766, 1787), Cdlin (lipseste
la 1726, 1787), Clindea (lipseste la 1726, 1766, 1787), Cotoard
(fugit la 1766, lipseste la 1787), Dancu (lipseste la 1766),
Dragomir (lipseste la 1726), Florea (la 168o Floare), IVIun-
lean, (lipseste la 1726 si 1787), Morariu (lipseste la 1726,
1787), Popa (lipseste la 1787, azi im.), Roman (lipseste la
1726, 1787), Stoichita (lipseste la 1766, 1787) si Tabacu
(lipseste la 1787). In rezumat : din cele 129 de Nf. cunoscute

6 A. R.- $t. Parca.
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azi, numai 26 erau cunoscute si la 1680. Tinând seama insä
de sbuciumul vietii sociale si economice pe care aceastä
celulä a societätii, familia, 1-a indurat, in Ardeal, in cursul
celor douà veacuri si jumAtate, e de mirare cd au putut sa
reziste si sä se mentinä Ora azi un numär de 26 de familii
de nevoiasi, legate de glia comunei Porumbacul de jos. E
interesantá soarta Nf. care desi lipsesc la unele date, reapar
mai târziu. Aceastä lipsä nu trebue interpretatà ca o lacunä
a izvoarelor noastre de informatie. Dacä de ex. familia Iuga
lipseste din conscrierea cuprinsä in Urbariul dela 1726, dar
reapare in aceea dela 1766, faptul se explicA fie ca o reve-
nire a urmasilor aceleasi familii in Porumbac, fie ca o imi-
grare a unei familii cu nume omonim 1). Asemenea cazuri
sunt dese : cf. mai sus : Tiganu, Sora, Bucur, , Cdlin, Cândea, etc.

Cele 32 de Nf. pe care nu le regäsim la 1726 in Porum-
bacul de jos, sunt inlocuite cu 35 Nf. care apar in localitate
numai la aceastä datd. Din acestea nu se mai atestä la 1766
urmätoarele 16 (45.71%): Anca, Balu, Beidild, Borlea, Bra-
sovan, Bratu, Chiagu, Grozea, Orzea, Piperea, Rorndniciu,
Sinu si #fugitivi» Brânzdu, Ionascu, Sdrdtea, Tdcdleciu,
la 1787 urmätoarele z (aproape 6%) : Ignat si Lupu, iar azi
urmätoarele 7 : I3ontea (lipseste la 1766), Ilie si Popianos
(lipsind ambele la 1766), Buneasd, Copaciu, Goga si Tár-
monea. io Nf., « inovatii » dela 1726, se pästreazä pânä
astázi : Börbat, Cillefar, Mögödan, Marcu, Micu (lipseste la
1787), Nistor, Opri.,s, Pdcald, Tarcea si Vlad (lipseste la 1766,
1787), adecä 285.7%.

*i. la 1766 remarcäm tot 35 de familii nouä in Porumbac.
Din acestea, 25 (circa 71 si jumätate %) nu le mai regäsim
la 1787 : Andora, Bdneasd, Bârsa, Boariu,Colunaru, Covrigea,
Doneascr, Dorhie (?), Gavriloaie, Gogoiu, Iancu, Ldzdriciu,
Manea, Mdneasd, Mdrineasd, Moise, Oprel, Siia, Stanciu,
Stoicula (cf. mai sus Stoichita), Troaca, Ureche, Vascu si
« fugitivi » Micoard si Vârsog ; azi sunt necunoscute la Po-
rumbacul de jos familiile Ganea si Gânscd (circa 6%). Pânä

1) SA nu se uite ca noi aci urmArim sistemul oficial de denominatie si nu pe
cel popular. Evident, vor fi si cazuri, intre cele de mai sus, de substituire in docu-
mente a numelui oficial cu acela mai putin stabil, popular.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



NUME DE PERSOANE SI NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI 83

astAzi au timas in Porumbac urmaoarele 8 familii (23%):
Bugneru, Bunea (lipseste la 1787), Comsa, Grainariu, Grecu
(lipseste la 1787, azi im.), Mihaiu, Pastea (lipseste la 1787),
Schiopu.

Data de 1787 e mai säracA in « inovatii #. La aceastä.' data'
se cunosc abea io familii nouà in Porumbac. Din aceste, 7
(7o%) nu se mai atestà Bradu, David, Preoteasd, Rddoiu,

tefan, Voicu, Voican. Träiesc pâtià astäzi 3 familii : Arde-
leanu, Biirsanu i Mändeal.

Din cele 129 familii (sau mai exact Nf.) cunoscute dupà
Recenshriântul dela 1930, in Porumbac, o vechime mai
mare de 150 de ani au 47 (si adecä 26 dela 168o, io dela
1726, 8 dela 1766 si 3 dela 1787), deci 36 si jumätate %.
« Inovatii », fat.5. de 1787, avem azi : Arndutu (im. recent),
Arza, Avrigeanu, Bddild, Banu (cf. insä mai sus, aineasd),
Beirdas, Bârnea, Blanea, Blendea, Brudar, Budac, Bunescu
(cf. mai sus, Bunea), Busoicescu, Cdlddrariu, Cdpdtlind, Cii-
plea, Cdrlig, Cheta, Cismas, Colceriu, Comsuta (cf. mai sus,
Comsa), Cráciun (im. recent), Cretu (im. recent), Curoiu,
Dan (cf. mai sus Ddneasd), Danciu, Ddrdbant, Dates, Do-
brotd, Dobrild, Dogariu (im. recent), Faraon, Filimon, Fliter,
Fracu, Gavriloiu (cf. mai sus, Gavriloaie), Ghenca, Giurca,
Gotea (cf. mai sus, Gutu), Grancea, Grovu, Haiduc, Hiciagd,
Hosmdreanu (im. recent), Ivan, Izdraild (im. recent), Lo-
treanu (im. recent), Macu (im. recent), Martincu, Melinte
(im. recent), Micluta, Mora, Murdsanu (im. recent), Negru
(im. recent), Nicula, Pdclureanu (im. recent), Pärdu, Pastina
(cf. mai sus, Pastea), Pavel, Pdvöloiu, Pintea, Rociu (im.
recent), ,51amu, Stirghie, Savu, Scoboret, Silca (im. recent),
Sobolenciu, Stoican, Streza, Tiplic (im. recent), Titiriga,
Todose, Urlea, Valer (im. recent), Vestemeanu (im. recent),
Vizante si Zerestea.

Cum este si natural, familiile imigrate, inovatiile, prezintä
cel mai ridicat procent de disparitie prin emigrare, pro-
babil, sau prin inglobarea lor in cadrul economic al familiilor
indigene in urma inrudirilor cu bästinasii dela o datä la
alta. Venite din streini, aceste familii îi formau cu mare
greutate gospodäria care le fácea posibild o vieatà materialà

6*
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mai omeneasca si independenta i prin urmare pardseau cu
mai multa usurinta locul de care nu le lega prea strans nici
interesele materiale si nici nostalgia pamantului de bastinä,
sau, prin inrudirea cu familiile bastinase, intrau in cadrul
onomastic al acestora. Astfel se explica de ce familiile imi-
grate pleacá in mare numar curand dupa stabilirea lor in
Porumbac sau cel putin numele lor nu le gasim atestate decal
la cate o singura data. Reamintim ea din familiile imigrate
in preajma anului 1726, 45,71% nu le mai regäsim la 1766 ;
din cele imigrate la 1766, 71,42°0, nu mai regAsim la 1787 ;
iar din cele imigrate la 1787, au emigrat sau s'au contopit
in familiile bästinase, pana astazi, 70%. Familiile imigrate,
pe care le gasim atestate la douà date consecutive din cele
cinci pe care le-am examinat, emigreaza sau se sting in raport
aproape egal cu acele de bastina.

S'ar putea obiecta cà consideratiile de mai sus nu pot
avea valoare deosebita si nu putem intemeia concluziuni pe
baza lor, pentru motivul cà inainte de 1787 numele de fa-
milie nu era general si indispensabil legal. Totusi, faptul cà
regäsim aceleasi nume, stapanind aceeasi mica proprietate,
la mai multe date consecutive, e o dovada cà ele au functia
precisa de stigmat antroponomastic familiar, fie ca provin
dela supranume, fie dela numele de botez al unui ascendent.
Ceea ce nu se poate nega insa e faptul urmator : nu toate
numele noua, care apar la o anumitä data, indicä familii imi-
grate. Unele din ele sant creatii indigene, aplicate ramurilor
unor familii numeroase de bastind : nu poate fi nici o indoiala
ca intre familia Balea si Bàloaie, Bdneasd si Banu,
Blirsa i Biirsan, Bunea, Buneasd i Bunescu, Conz.,sa i Com-
sula, Dan si Ddneasd, Dragomireasd i Dragomir, Gotea
Guru, Hotu i Hutu, Lazeir i Ldzetriciu, Manea i Mdneasd,
Marina si Marineasd, Micu, Micoaie i Miculeasd, Pastea
Pa.,stina, Roman si Romdnici, Sinu i Sineciu, Stoicuta
Stoichita, Udrea i Udriste, atestate in Porumbac la date
diverse sau chiar la aceeasi data, poate fi o legaturd de inru-
dire, ea ele sunt coboritoare din acelasi stramos. Daca insa,
coboritorii din acelasi stramos au nume care uneori prin
derivare cu sufixe difera de numele stramosului, nu e de
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mirare pentru epoca anterioará legiferárii numelui de fa-
milie. Altadatä, ca si supranumele cu care se confunda adesea,
numele de familie era mai usor variabil decat dupa legife-
rarea lui. Pentru precizarea filatiei familiare, Nf. Bdloaie,
inauntrul comunitatii linguistice locale era fa/1 putintä de
confuzie legat de Nf. originar Balea. Cu alte cuvinte, Nf.,
in epoca anterioara legiferarii lui, era in privinta formei,
mai usor variabil cleat dupa aceasta data.

0 alta chestiune, care insd nu poate fi lamuritä de noi in
mod definitiv si numai intru cat ne putem baza pe docu-
mentarea referitoare la Tara Oltului, este aceea de a arata
de unde vin familiile imigrate si unde se duc cele emigrate.
Limitam si discutiunea in legatura cu aceasta la cateva Nf.
De unde au imigrat familiile purtand cele 13 nume pastrate
neintrerupt dela 168o pana la 1930 ? Iatd: Fam. Alban s.
Albean (o ramura a acestei familii purta la 1688 si numele
familiar Techeleciu), nu o mai intalnim in alte sate din Tara
Oltului, decat azi (12), probabil emigrata din Porumbac;
Gldjaru, Nf. provenit din titlul indeletnicirii, a substituit
la 168o si numele familiar a unei ramuri a familiei Musa,
iar la 1688 pe acela al unei ramuri din familia Speitaru, nu-1
mai intalnim in alte localitati la date mai vechi, ci numai
mai tarziu, la 1726 (2) azi (i9), im. din Ucea de jos (i6);
Marinescu, substituind la 1787 si Nf. al unei ramuri din fa-
milia Popo, II mai regäsim azi si aiurea, dar imigrat (44, 45);
Meitdu II regasim mai tarziu si azi numai inteo localitate (56);
Neamtu idem (8, 9, 18, 35, 36, 40, 44, 57, 61, 63); Otiirlea
nu-i cunoscut aiurea ; Pietrar e cunoscut in alte localitati
numai azi (44); Posa (substituind la 1787 Nf. Colceriu), il
mai intalnim si azi (3); Sdracu (substituind la 1787 si Nf.
Buneaset) il mai regasim si aiurea, dar subt forma Seiraca ;
Sora se mai cunoaste si aiurea dar mai tarziu (2, 3, 13, 55);
idem Stoia (2, 4, 12, 15, 18, 28, 33, 44, 45, 55); Suma nu
se mai atesta aiurea, dar nici nu stim de unde a venit ; Vulcu
pare a fi de origine dintr'o comund vecina (4), unde se atestä
la 1486 (Pusc., Fam., I, 112).

Unde se stabilesc emigratii ? Iata : Nf. Andrei 1'1 mai regasim
la 1688 (2., 4), la 1726 (42, 46); la 1758 si 1789 (38); Balea,
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substituind (sau substituit) la 1688 Nf. Muntean, II mai re-
gAsim si mai târziu (2) sau la datà identicA (si mai târziu)
(3, 12), e des intrebuintat i aiurea la date mai vechi 1516,
1598, 1661 (25), 1584 (34), 1582, 1584 (35), 1666 (19);
Caman Il mai regAsim mai târziu i aiurea (28, 39), idem
Cimpoieriu (36, 37, 51), idem Cojocariu (2, IO, II, 17, 18,
19, 41, 42, 44, 45), etc.

Date mai interesante ne oferà examinarea materialului
intreg. Ex. Nf. Ardelean (neglijând cazurile cä s'ar trata
si de nume omonim purtat de familii neinrudite) pare a fi
purtat in alte localitäti din Tara Oltului de familii emigrate
din Porumbac la 1766 si azi (4), 1766 (io), 1758 (i8), 1788 (25),
1758 (36), 1789 (39), 1788 (45), etc.; credem cà Nf. Bdbd-
riciu atestat la 1758 (37), e imigrat din Luta, unde e atestat
la 1726 ; Nf. Balotd atestat la 1758 (24), e imigrat, probabil,
din Dridif, unde se atestà la 1534 ; 1758 (47), e imi-
grat din inca ; Be fardd dela 1788 (19), e imigrat din Netot ;
Biliboacd dela 1726 (25) si de azi (12, 17, 24), îi are originea
in Sávestreni unde apare dela date mai vechi i pânà astAzi ;
Nf. Bivol dela 1758 (2o), e imigrat din Oltet ; Nf. Boantd
cunoscut altädatä, 1758 (26, 38), 1728, 1788 (44) i azi (II, 25),
îi are originea istoric5 in CopAcel (1726) ; Bobes dela 1560 (32),
s'a rdspândit i aiurea altädatk 1726, 1758 (3o), 1771, 1788 (44)
si azi (9, 16, 31) ; Bodea dela 1726 (I 1), a emigrat aiurea :
azo (34), 1758 (38). Exemplele se pot inmulti. Renuntdm
insà" la intinderea acestei liste, cki rásfoirea Onomasticonului
oferà asemenea informatiuni la tot pasul.

SUPRANUMELE SI NUMELE DE FAMILIE DUPA ORIGINEA
SEMANTICA 1)

Numele care indicA apartenenta sau originea
localà a indivizilor sau a familiilor se bucurau de o deo-
sebità circulatie in sistemul antroponomastic documentar,

1) Pare de sigur curios ci nu acordám in paginile acestei lucrari un loc discutiei
asupra calcurilor, atat de interesante i atât de obisnuite in antroponomastica gre-
ceascd, latiná i slavá. Dacl nu o facem e pentructi in antroponomastica noastrA
asemenea calcuri sunt probabil inexistente, cel putin in ce priveste numele de botez
considerate ca pivot al mijloacelor de deonminatie personall, i destul de proble-
matice in cazul numelor de familie §i al supranumelor. in tot cazul calcurile pe
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mai ales in epocile anterioare fixArii unui criteriu uniform si
definitiv de denominatie personalà. Cele mai vechi notite
istorice de pretutindeni dela noi ne aratä cä aceste distinc-
tive personale, resp. familiare, au precedat intrebuintarea pa-
tronimicelor sau a matronimicelor. Faptul cä aceste elemente
erau lipsite de nota injurioas51 a fâcut ca atunci când s'a
impus uzul legal al Nf. sä fie adoptate cu mai multà bunà-
vointâ ca nume de familie.

Nu toate calificativele de origine pe care le oferà formele
de denominatie cuprinse in documente au fost in adevär
purtate de indivizii numiti cu ele. In mare parte, aceste califi-
cative se datoresc notarilor i importanta lor e, in consecintä,
de interes secundar. Ele ne intereseazd exclusiv pentru sta-
bilirea domiciliului unui individ : Lud Boerone de Grid 1527
FRAGM., 100, Mattheo Daczo de Fogaras 1533 Qu. III, 300,
consors Agilis Petrasconis de Nagy Berivoy 1583 Veress, D.
II, 218, Grozava de Felsd-Arpas 1509 FRAGM. 75, Stantsul

care le intalnim in antroponomastica Tárii Oltului nu par a fi un produs popular,
ci sunt mai curand creatia artificiala a notarilor cunoscatori i ai graiului românesc,
tot asa cum calcurile grecesti, latine si slave se datoresc cercurilor bisericesti bilingue
sau poliglote. Formele paralele ca Lupu-Vulcu-Farcaf-Volf pe care le gasim in antro-
ponomastica Tarii Oltului sunt sau traducerea dinteo limba in alta, datorite nota-
rului, sau creatia spontana independenta In diferite limbi din care s'au luat ca im-
prumuturi ce Romani. Asemenea creatii spontane independente, care coincid din
punct de vedere semantic, nu ne mira, caci stim cd tesaurul onomastic general are
la baza un numär limitat de notiuni care l-a creat.

Dam atentia cuvenitä traducerilor de nume, care se datoresc notarilor (cf. Pusc.
Fam. I, p. VIII). Asemenea traduceri au o larga rasp andire in documente si uneori
o Intinsa Intrebuintare In antroponomastica popular-a. Ar fi gresit sä ne inchipuim
cA aceste traduceri au fost dictate, pentru epocile mai vechi, de tendinte politice
soviniste. Ele se datoresc mai ales trebuinei de a da i numelor aspectul oficial al
lirnbei documentului. E explicabila deci atestarea in documente a unor forme ca:
Andrej-Andrds-Andreas, Dumitru-Demeter, Maior-Maier, Martin-Marton, etc. Daca
gäsim Nf. purtate de Romani, cum ar fi Clain, Rot, etc., nu insemneaza cA acesti
Romani au fost altadata Germani. Aceste forme traduc in limba documentului sau
a notarului cunoscator al limbii romane pe rom. Micu, Rofu, tot asa cum Nf. Firer
traduce Nf. Pescariu, Bival pe Bivol, Checiche, Checichef pe Capra, Cdprariu, Csiz-
madia pe Cismaptl, Cozac pe Cazacu, Fazakus pe Blidariu, Fekete pe Negru, Molndr
pe Morariu, Németh pe Nearntu, Szakács pe Socaciu (< ung.), Tarisnyds pe Trdistaru,
etc. Origine comuna au familiile Literat, Deac, Grama. Intrate odatä in documente
in traducere streind, asemenea nume, au ramas In atroponomastica noastrá si in
traducere.

Renuntam sa mai insiram aci cazuri de traduceri de nume facute de autoritatile
unguresti la sfarsitul veacului trecut i la inceputul celui de fata, traduceri facute
cu tendinte politice, la ordinul Ministerului de Interne dela Budapesta. Asemenea
traduceri s'au facut in multe imprejurari, pretutindenea (cf. Migliorini, op. cit.
23, 45), dar fart rásunet In antroponomastica populara.
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de Arpas 1511 1-11JRM. 113 Io, etc. Intrebuintarea acestor califi-
cative depindea de locul unde se redacta documentul si de
importanta lui. Un act de interes local, privind o pricind
lichidatà intre localnici un era nevoie sà" cuprindà asemenea
calificative. Ele apar insä regulat in acte redactate inteo
altà localitate decât aceea de apartenentà a individului sau a
indivizilor pomeniti in ele. Totusi unele din calificativele de
origine notate in documente s'au pAstrat ca nurne de familie
intrucât indicau locul proprieatii agricole familiare, donatà
sau recunoscutà ca proprietate familiarà de o diplomA voivo-
dalà. Numele de familie al multor (< boieri » români din Tara
Oltului sunt de acest fel : Isaia Arpdsanu de jos, 1756, Iorga,
St. Doc., XIII, 43, traduce pe Isaia de Also-Arpás, sau ung.
Also-Arpási; forme hibride ungaro-latinesti, ca Matthei Be-
rivoy de Kis Berivoy 1616, FRAGM., 194, Adam Fogarasi. . .

de Fogaras, 1689, ibid., 438, etc.
Mai importante pentru noi sunt numele de familie for-

mate in româneste. Cele mai numeroase sunt, evident, numele
formate prin derivatie, dela nume de localiati din Tara
Oltului. Aceste documenteaz61 imigrAri individuale, sau in tot
cazul restrânse, prin cAsätorii, dintr'o localitate in alta. Iatd
asemenea nume de familie : Betleneru, Beclereanu, etc.
(35, 44, 45, 47), Berivoian (18) : nl. Berivoi, Brezan
(28, 38, 6r): nl. Breaza, Cârtorosan (18): nl. CArti-
soara, Felmereanu (44., 45): nl. Felmer, Calboran (z6, 45) :
nl. Calbor, Cincan (44): nl. Cinca, Colunaru (r), Colnan (44) :
nl. Colun, Comdnariu (44): nl. Comäna, Copdcean : nl. Co-
pAcel, Corbanu (39) : nl. Corbi, Crizbeisan (44, 46) : nl. Crizbav,
Dejanu (30), Dejenariu (44): nl. Dejani, Dridrisanu : nl.
Dridif, Fdgeirdsanu (2, 15, 26, 44): nl. Fägäras, Gdldteanu
(39, 41, 44) : nl. Galati, Gridan (57, 63) : nl. Grid, Almeigianu
(63): nl. Hàlmeag, Hárseanu (44): nl. Hârseni, Hurezanu
(26): nl. Hurez, Iesan (26, 62): nl. Iasi, Ilereanu (44) : nl.
Ileni, Lisan (13, 37) : nl. Lisa, Mândran (44,56) : nl. Mândra,
.Märginean (25, 45): nl. MArgineni, Netotean (15, 24, 55) :
nl. Netot, Pdrdianu (41, 44): nl. PArAu, Pojoritanu (r r) :
nl. Pojorta, Receanu (26, 30, venit din Recea 32, 41, venit
din SAvestreni 51): nl. Recea, Racoviceanu (2): nl. Racovita,
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Räureanu, Rliusoreanu (44): nl. Râusor, Siimbeteanu (18,
24, 28) : nl. Sâmbâta, Seiriitanu, Seirdteanu (1): nl. Sârata,
..,S'ercditeanu (36) : nl. Sercäita, Sdscioranu, Sdsciori (43, 56):
nl. SAsciori, Scorei (r, 4) : nl. Scorei, ,,S'ebesi : nl. Sebes, Seve-
streanu (44) : nl. Sävestreni, ..incanul, Sincariul (26, 32) : nl.
*inca, k5'oneru (1 5 , 43, 44, 45, 48, 51, 63): nl. *ona, ..5'or,san
(44) : nl. *oars, Todoritan (55): nl. Toderita, Vddean (26,
44, 48) : nl. Vad, Vinetan (36, 42, 57) : nl. Vinetia, Visteanu
(4, 26, 47): nl. Vistea, Vldddrean (56): nl. Vlddeni, Voilan,
Voilai (is, 24): nl. Voila, Voivodean, -dan (24, 39): nl. Voi-
vodeni.

Toate numele de mai sus se datoresc unei miscdri de po-
pulatie printre satele din Tara Oltului. Atragem atentiunea
asupra faptului eft' in unele cazuri se mentine traditia ori-
ginii locale a familiilor numite cu asemenea Nf. (cf. Receanu).

Nume familiare dela nl. mai indepArtate de Tara Oltului :
Apolczan (44): nl. Apold, j. Sibiiu, Beilgreizanu (2): nl.
Bâlgrad (---Alba-Iulia), Brapvean (44): nl. Brasov, Bucu-
restianu (12): nl. Bucuresti, Craioveanu (44): nl. Craiova,
Dristaru (2): nl. Darste j. Brasov, Földveran, Foldorean (4,
13): nl. Feldioara j. Brasov, Fofelzanu (2): nl. Fofeldea j.
Sibiiu, Giurgiuvan (44): cf. nl. Giurgeu (Gyergyószárhegy,
Gyergyótekeröpatak si Gyergyószentmiklos j. Ciuc), Hate-
ganu (35): nl. Hateg j. Hunedoara, Heghigan (58): nl. Hâghig
(ung. Hidvég, j. Treiscaune), yinar (44): nl. Jina j. Sibiiu,
Mdieran (2, 46): cf. nl. Maier, j. NAsäud, Orldian (2): nl.
Orlat j. Sibiiu, Poenaru (19, 47) : nl. Poiana j. Sibiiu, Rásnovan
(55): nl. Râsnov j. Brasov, Ruceireanu (28, 55): nl. Rua'. j.
Muscel, Seceleanu (44): nl. Sàcele j. Brasov, Turdeanu (34):
nl. Turda, Vasarlzeianu (44): cf. nl. ung. Marosvásárhely
(= Targu Mures); Zdrnoven (21): nl. Zârnesti (cf. DR.,
VI), etc.

RemarcArn câ numele de mai sus provin sau dela nume de
localitâti vecine cu Tara Oltului, sau dela nume de loca-
lit4i mari, de importantâ in vieata administrativà a Ardea-
lului sau a Munteniei. E interesant, dar istoriceste explicabil,
CA nu apar in Tara Oltului Nf. dela nume de localitäti din
Moldova. E probabil cä un nume ca Bdlgreizanu nu a fost
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purtat de o familie venità din Bölgrad, ci din regiunea acestui
oras; tot astfel Bucureftianu, Craioveanu, Hateganu, Tur-
deanu, Vasarheianu.

Nume provenite dela numele unor regiuni : Albeanu (I):
j. Alba, Ardeleanu (I, 4, io, 18, 25, 36, 39, 45) e interesant
pentru felul cum se numeau indivizii dupà regiuni 1), Bd-
nätan (44): Banat, Blirsean (I, 8, Io, 13, 14, 21, 23, 26, 32,
33, 34, 38, 39, 40, 43, 55, 56, 57, 62), Barsdnel (36, 37),
Bitoleanu, Moldovan (25, 26, 28, 38, 42, 44, 46, 55, 6o, 62),
Munteanu (I, 2, 3, 4, Io, II, 13, 19, 26, 30, 35, 38, 39, 42,
44, 45, 46, 47, 51, 55, 59, 6o), Muresan (44), Olteanu (io,
20, 55, 57), Tárnoveanu (62). Red' nici o indoialä, in unele
cazuri, nume ca cele de mai sus, sunt date unor indivizi
veniti dela distante mai mari, din localitdti necunoscute, nici
mdcar din auzite de populatia Tarii Oltului (cf. Bdndtanu,
Moldoveanu, Muresanu, Thrndveanu, etc.).

In unele cazuri Nf. se dau dupä Nt. de pe teritoriul co-
munei sau dupä apelative topice : &Man (63) : baltà s. Nt.
Balta, Bdltdrean (44): Nt. Bältàrie, Climpan, Câmpean (25,
33, 45, 46), Cotonaru (43), Dindeal, Dendial (1, 2) ( ?).

Nf. ca cele amintite, atestate relativ destul de des si in
toate regiunile Tarii Oltului, ne arata c'd imigrArile de popu-
latie in trecut au fost remarcabile. Conditiunile vietii econo-
mice pe care iobAgimea din aceastà regiune a avut s'a' le in-
dure din partea « domnilor nemesi » nu erau din cele mai
usoare. Ele sunt cuprinse in Urbariile « curtilor » boieresti
din satele fägArAsene, si sunt, in unele cazuri, extrem de
grele (cf. t. Metes, VA. I, passim). E interesant sA remaram
totusi räspândirea Nf. ca Moldoveanu, Munteanu, care ne
aratä cà dincolo de munti conditiunile de vieatà ale ser-
bilor erau si mai grele &cat in Fägàras 2).

Prin analogie cu partea cea mai mare a supranumelor, si
nume ca cele de mai sus au devenit si devin depreciative.

1) E. Petrovici imi comunia urmátoarele: locuitorii din Arpas, care au pámanturi
in dreapta Oltului, spun and se duc la lucru -*rnergem pe Ardiial, la lucru *.

3) Atragem atentia asupra Nf. dela nume topice, nederivate, obisnuite azi in
denominatii ce Vasiliu-Cluj, lonescu-Siselti, Demetrescu-Brdila etc. Astfel de Nf.
sunt: Baltd, Bobohalma, Brod, Bruia, Cdpdlna, Delnifd, Fogoraf, Gora, Lunca, Oral,
Pddure, Piirdu, 59intereag, .Fona, etc.
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Gäsim câteva supranume, in circulatie azi in Tara Oltului,
care cuprind aceastä notà. Astfel, Helmegeanu, Sprnf. «fiindcà
se incaltä cu opincile ca la Hälmeag » (33) 1). Unele insà nu
cuprind aceastä notà : Drumeni Sprnc. (46) sunt cei cu gospo-
aria pe lânga drum ; Gdrdureni Sprnc. cei care locuesc pe
o stracIA micä, paralela cu strada principalà » (34) ; Gruieni
Sprnf. (34), Pddureni Sprnc. « cei care stau aproape de pä-
dure » (30) ; Pdsträvälani Sprnc. « cei de dincolo de vale »
(zz) ; Tufari Sprnc. « fiindcä sunt aproape de pädure » (58,
6o), Tutari Sprnc. (34), Olteni Sprnc. « cei de dincolo de Olt,
ne spun ,..., » (5) 2).

*
* *

In cazul supranumelor provenite dela apelative numind
obiectiv in d el etnicir ea individului sau a colectivi-
tätii, nu prea avem mult de spus. Ele de altfel ies din cadrul
ideologic al supranumelor ca factori stilistici ai denominatiei,
intru cat sunt totdeauna impregnate de sensul acela ironic
depreciativ care (IA vigoare si trAinicie in circulatia numelor
de batjocurä. Apelativele indicând indeletnicirea, intrate ca
determinante in formula de denominatie a unui individ,
Wiese de obiceiu numai atâta cât trAieste in dividul care
exercitä realmente indeletnicirea. Urmasii, cu alte indeletniciri
mostenesc asemenea supranume numai in cazuri speciale,
când adecä supranumele isi asumaserd prin intinsa lor intre-
buintare, o valoare simbolicd familiarä si cu o tendintä vädità
de depreciere.

Asemenea supranume au trecut in rândul numelor de
familie, adoptate fiind oficial in sistemul antroponomastic
legal, inteo epoca in care se impunea obligatiunea purtarii
unui nume de familie. Supranumele afectiv, in dese cazuri,
nu era declarat in fata reprezentantului administratiei care

1) Un caracter ironic au si : Ordfan, Ordfani, Ordyeni (Sprnc.) numiti in batjocurä
locuitorii din Mara§ (44), de cei din Ileni (41), cei din Luta a ca Luta a fos k'its'or
de oras, cdts'e Luta-i sat nic (27), de cei din Beclean (26), Dridif (25) si de cei din
Ludisor.

2) Nu mai expunem aci numele provenite dela nume etnice. Cf. in privinta
acestora ceea ce s'a spus despre cateva din aceste in volumul t in memoria lui Vasile
?Aryan JP, Bucuresti 1934, PP. 279-283.
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avea misiunea sä organizeze sistemul imperfect al denomi-
natiei in sensul impunerii unui nume de familie fiecArui
cetätean. Acesta din urm6 preferä sà-si declare ca nume de
familie titlul indeletnicirii sale, care foarte adesea era inde-
letnicirea intregului nucleu familiar, mostenità ca i in Occi-
dent 1), din tatä in fiu, generatii de-a-rândul.

Supranumele provenite dela titlul unei indeletniciri se dau
uneori individului i dupä ce acesta a incetat de a mai exer-
cita acea indeletnicire. In acelasi timp insà, credem cä in
foarte numeroase cazuri, aceastà mentinere a supranumelui
se datoreste notei depreciative pe care si-a câstigat-o ante-
rior. N'am intelege ratiunea intrebuintärii unui supranume
ca Berbecar purtat de un preo t, care desigur nu mai
päzea berbecii, cili va fi pAzit in copirdrie, inainte de a
ajunge 'Astor sufletesc al credinciosilor 2).

Multe din supranumele provenite dela asemenea determi-
native nu sunt imbibate de sens depreciativ. Supranume ca
Blidar, Ferestrar, Gldjdr, Timar, etc., pe care le intâlnim
la tot pasul, nu sânt in realitate cleat determinante obiective
din punct de vedere semantic, adoptate ins6 de sistemul
antroponomastic la numirea unor familii cunoscute. Sensul
lor semantic e, evident, numai pentru cel care face asemà-
narea cu limba comunä. Izolate de limba comund, supra-
nume ca cele de mai sus sunt lipsite de sens, ele nu mai
« reprezintà » nimic din punct de vedere semantic, având o
functiuge exclusiv antroponomasticA. Pe urrnA, printr'o corn-
paratie cu elementele limbii comune, asemenea supranume
ajung sA se contagieze de o nuantd de sens degradatoare.
Marea majoritate a supranumelor, se stie doar, sunt depre-
ciative. Mediul semantic al acestora fiMd afectiv, chiar supra-
numele care la origine nu sunt elemente semantice depre-
ciative se imbilDA de aceastà depreciere.

Se stie apoi cä inAuntrul limbii, aläturi de cuvinte cu « sens
neutru » sunt si de acelea care cu timpul, prin evolutia isto-
ricA a unei indeletniciri pe care o numesc, intrà inteun cadru

2) Cf. A. Dauzat, op. cit., p. 91.
2) Evident, supranumele poste proveni, printr'o evolutie metonimick dela nu-

mele imbrácämintei numità berbecar.
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semantic afectiv. Mai mult chiar : acelasi termen, intrebuintat
inteo imprejurare, poate sä ail* pentru cel care-I rosteste,
o nuantä semanticA afectivä deosebitá de cea uzualä, obiec-
tivä. Alunecarea de sens se datoreste dispozitiei psihologice
a individului vorbitor si ascultätor. Dupä cum aceeasi dispo-
zitie psihologicä influenteazd rostirea cuvintelor 1), tot astfel
mijloceste putinta de a nuanta, potrivit stärii noastre psiho-
logice, si sensul acelor cuvinte, dându-le, dupä circumstantd,
un colorit afectiv.

De obiceiu titlurile care numesc pe cei care practicä deose-
bitele mestesuguri si indeletniciri omenesti sunt pentru noi
cuvinte cu sens obiectiv. Indatä ce constatäm insä cA cel care
practicä o indeletnicire nu corespunde exigentelor, c6 nu-si
cunoaste bine meseria, CA o injoseste, atribuim voit titlului
säu o nuantd de sens ironicA sau chiar pejorativá.

Aceastä nuantd depreciativä se manifestä sau inainte ca un
titlu sä fi intrat in compozitia formulei de denominatie per-
sonalà, sau dui:A. ce ca supranume a pätruns definitiv
in antroponomasticä. Un supranume ca Iconari, dela apela-
tivul iconar «negustor sau zugrav de icoane », nu cuprindea,
probabil, la inceput, o nuantä de sens depreciativd. Aceastä
depreciere e de data' mai târzie si ea e doveditä de existenta
insäsi a supranumelui. Ea se datoreste, poate, caracterului
izolat al indeletnicirii. Supranumele Lingurar dela lingurar
# cel care face linguri » isi datoreste vigoarea caracterului
säu afectiv : se stie doar cä. Tiganii sunt de obiceiu cei care
fac linguri. Supranumele acesta cuprindea sensul depreciativ
chiar din momentul inträrii sale in antroponomastia.

In cele mai dese cazuri, deprecierea se datoreste caracte-
rului degradator al indeletnicirii insäsi. Astfel Sprn. Budar,
provenit dela apelativul budar « curätitor de closete ».

In ceea ce priveste aprecierea fiearei indeletniciri in parte,
subiectivismul joacd un rol de apetenie. Antagonismul
dintre diferitele categorii de mestesugari face ca un individ
cu o meserie sd aibä o opinie cât se poate de nefavorabilä

1) Kr. Nyrop. Grammaire historique de la langue française, IV, Copenhague,
1013, P 94.
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despre meseria diferità a semenului säu. Cineva cu o 'hide-
letnicire considerà inferioare pe toate celelalte indeletniciri
ale consätenilor säl. De aici sensul subiectiv, de cele mai
multe ori depreciativ al titlului celor mai multe indeletniciri
omenesti. Supranumele Broscari dat locuitorilor unei locali-
tati « fiindcA prind broaste pentru negot », Cdrbunari, altora,
« fiindcä fac cärbuni », explicA nota lor ironicä prin carac-
terul insusi al indeletnicirii. Clopotari, Räcari, Vdrari sunt
supranume care se explic6 in acelasi fel.

Prin mijlocul aceluiasi fenomen de degradare semanticä,
remarcatd in cazuri izolate ca cele de mai sus, titlurile unor
demnitäti din vieata public5, titlurile de noblete si acele care
numesc diferite clase sociale, devin cu timpul mijloace foarte
obisnuite si foarte sugestive pentru a fi adoptate ca supra-
nume. Degradarea semanticA a acestora se datoreste si de
astädatà exclusiv ironiei. Pretentiunile exagerate si nejusti-
ficate ale indivizilor sau ale grupurilor de indivizi, aroganta,
mândria, felul de a se purta in raporturile cu colectivitatea,
constitue pretutindeni si totdeauna tot atâtea motive pentru
ca opinia publica sä-i zeflemizeze, stigmatizändu-i cu un
supranume dela numele unor demniräti.

Am putea grupa in douä clase supranumele dela asemenea
titluri : a) dela titlul unei demniati avute realmente de
cineva, cum ar fi de pildà Fraitdru, Ccipraru, Cötänoiu, Goci-
man, yudele, yudetul, Rispintentu, Festeru, etc., si b) supra-
nume dela numele unor titluri pe care cei numiti cu ele nu le-au
avut niciodatà. Aceste sunt creatii ironice voite, date cu scopul
de a face aluzie la un defect psihic sau moral, la o circum-
stantä din vieata individului, etc. Astfel, Paler : päler # se f
de luciäri la ridicarea unei clädiri », Boeri, Boer4u1), Ccilu-
Om, Cdpitan ti a rämas unui Balea, din vorbd de copii :

1) Boeria, ca institutie sociall, indicfind clasa privilegiatà a proprietarilor de
pámant clAruit de # dornn * in schimbul unei prestatii militare, e veche si foarte
rasp findita plintre Romfinii din Tara Oltului. Nu e de mirare deci dacA Nf. Boer
e atât de des acolo. Azi, supranumele are la bazA sensul depreciativ ironic de c sarac s.
Cf. dictoanele: Vità de boer, Neam de cimpoer adresat unui # orn din prosti care
se pretinde a fi de neam vestit s, Boeri cu boa de funie li se zice oamenilor rnândri
dar sAraci (Zanne, IV, 281).

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



NUME DE PERSOANE SI NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI 95

Tata-i tan (= capitan) si Matei i groP); Preoteasa, Depu-
tatu, Grofenciu, Impäratii, Nemesi, Printu, Viddicu, etc.

Sunt cunoscute in Tara Oltului si supranume care fac
aluzie la o stare sociala mai modesta. Astfel, Jeleri « oameni
saraci » : jeler cel care nu are pamântul, casa lui si trebue sa
stea la altcineva, muncind pentru intretinere (Densusianu,
Ha., 341). Paoru, Pauori « sunt egoisti si inchisi » face aluzie
tot la o clasa sociala si la un mediu sasesc.

E interesant cum termenii indicand ranguri din ierarhia
militara se bucura de oarecare frecventa printre supranume.
Aceasta constatare ne aratä ca in mare parte supranumele
sunt create mai ales de tineret sau in sate care au cunoscut
din vechime serviciul militar si mediul soldatesc. Dar, acesti
termeni nu au numai la noi nuanta de sens depreciativd, ci
si in alte limbi 2). Alaturi de supranumele amintite mai sus,
mai raportam aci Husari.

Alte calificative depreciative, devenite supranume, indi-
când conditiuni de vieatd umilä sau degradatoare, indelet-
niciri ocazionale sau ocupatii josnice, sau ironizand lipsa
unei indeletniciri serioase, s ant : Catari, Cenusari, Ciupercari,
Cocenari, yimblari, Mcizgari, Träistari, Zodiasi, etc.

*
* *

Mai interesante din punct de vedere istoric decat supra-
numele, si fiindca sunt mai numeroase si mai variate, sunt
numele de familie provenite dela titlul unei indeletniciri sau
a unei demnitati. Am vazut mai sus, CA multe din supranumele
de aceastä natura cuprind o nota depreciativa sau ironica
si desigur si de aceea se aplica indivizilor chiar dupd ce acestia
au incetat sa exercite indeletnicirea sau demnitatea respectiva.
Multe din numele de familie provenite dela titlul unei dem-
nitati sunt la origine supranume ironice, indivizii numiti
cu nume de titluri neindeplinind niciodatä, nici ei si nici
ascendentii familiei lor, asemenea demnitati. Astfel de Nf.

1) (4 Notez cá aceasta familie e din iobagi cari nu faceau militarie * (27), zice
corespondentul.

2) Pentru franc. cf. Kr. Nyrop, op. cit. IV, 523.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



96 T. PA$CA

sunt Banu, Craia, etc. De asemenea nu totdeauna cei nu-
miti cu Nf. ca Boer, Nemes, Popa, etc., au fäcut efectiv parte
din aceste categorii sociale.

Totusi, marea majoritate a Nf. de acest fel, au fost pri-
vate de nota ironick fiind simple apelative, indicând indeletni-
cirea, care putea sä fie personalä, a capului familiei fa-
miliarà fiind exercitatá de toti membri familiei si moste-
nitä din tatá in fiu.

In momentul când Nf. a devenit o necesitate juridicd,
fiind trecut inteun act notarial, supranumele au fost in mare
parte acelea care au luat aceastä functiune. Titlul indeletni-
cirii individuale sau familiare a devenit atunci un mijloc
foarte obisnuit de a ajunge nume de familie.

Istoriceste, asemenea nume de familie sunt interesante,
fiinded documenteazä vechimea unor indeletniciri si ilustreazd
felul de vieatà economicA si socialä la täränimea din Tara
Oltului, in trecut. Multe din indeletnicirile pe care le consi-
derdm relativ recente, apar, prin existenta unor nume de fa-
milie, de datá mai veche. Unele din aceste nume de familie
ne desväluie indeletniciri necunoscute astäzi, sau prea putin
exercitate in cadrele vietii dela task Mai presus de toate
insä ne aratà cä vieata noastrà ruralä prezenta, in trecut, din
punct de vedere al indeletnicirilor, aspecte foarte variate.

Evident, multe din indeletnicirile documentate de numele
de familie de mai jos, nu sunt de origine localä rurald si nu
sunt legate exclusiv de vieata agricold, pästoreascA sau indu-
striald täräneascä a regiunii. Bunä parte din ele presupun o
influentd dela oras asupra vietii rurale, fie prin intermediul
« curtilor » boieresti, fie prin armatk sau rezultând din
contactul cu elemente etnice streine.

a) Indeletniciri pAstoresti sau de gospodärie agricolk
indicä nume de familie ca : Berbecar : berbecar «pkitor de
berbeci », Boar : boar « (rar) päzitor de boi », (in Muntenia)
« proprietar de boi », Brânzar : bránzar « cel care face brânzd
la el acasä sau in altd parte, dar nu la stânä », « vânzätor de
brânzd », Cocisu : ung. kocsis « rândas » (dial. cocis ibid.),
Colcer, Colcear : ung. Kulcsár « pivnicer », Cosas, Pticurar :
peicurar « pästor de oi », Pescar, Purcar(iu), Räcar, Rächiar :
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röchiar, röchier o cel care face rachiu », Rdfinar(iu) : rd.,sinar
« unul care face negot sau adura räsina », Stövar : stdvar
« herghelegiu », Stupar (iu) , Vdcar (iu) , etc.

b) Nume care indica o indeletnicire locala, uneori inci-
dentalä : Bobar(iu) : bobar « cel ce ghiceste cu bobii », Brudar :
brudar (in Moldova si Transilvania) « cel care mana brodul,
podar », Budar(iu) : budar o cel care curata closetele »,
Crizfmar(iu) : criismar « proprietar de crasma », Podar ; Cim-
poier(iu) : cimpoier « cântAret din cimpoiu », Clopotar : do-
potar « cel ce face clopote », « cel care trage clopotele la bi-
serica », Flueras : fluieras «cântäret din fluer », Surlasu :
surlas « cântäret din surla », etc.

c) Nume provenite dela titlul unei indeletniciri :
Bdrbiiar : + bdrbiiar(iu), azi bdrbier, neologism intrat de

timpuriu in limba, prin filiatie neo-greaca (dunavIrlet;)
(DA., s. v.). In limba veche cuvantul insemna si « medic »
(cf. Metes, Rel. com., 222) . Asupra mestesugului in vechime,
cf. Iorga, Negotul, 165, Istoria comertului românesc, Epoca
veche, p. 97 ; Bärda.,s : bdrdas « dulgher », mester foarte util
in industria rurala. Asupra bardasilor in trecut, cf. Iorga,
Negotul, 174 ; Blidar (iu) : blidar « olar care face blide ». « Bli-
dele se lucrau... de mesteri anume, care-si alegeau o poiana
si gateau acolo . .. la blide... » (Iorga, Negotul ,163, Ind., 23).
Nf. poate proveni totusi si dela o porecla : « om caruia i place
sa manance dela altul » (DA., s. v.); Botar(iu) : botar (Tran-
silvania) « mestesugar care face si vinde bote, dogar ». Dupa
Iorga, Md., 155, butarii « erau socotiti, in Principatul mun-
tean, nu fabricantii de buti, ci acei ce incarca si descarca
butile ». Budnaru : butnar « cel care face buti ». Asupra butna-
rilor moldoveni, cf. Iorga, Negotul, 175, Md., 59 ; Cadaru :
cadar « cel ce face cazi »; Cdlddrar : calddrar «mestesugar
care face sau repara caldari si alte vase de aramä ; negustor
de caldäri. Calddrarii puteau fi Romani sau Tigani (cf. Iorga,
Ind., 52 53) ; Cercelaru; Chereches (ung. kerekes = rotar) ;
Chivörar : chivdrar «cdciular » ; Ciorogar : ciorogar «cis mar »,
p. extensiune (Hateg) « nemes sarac ». Despre ciorogarii
din Tara Oltului, cf. Iorga, Md., 47; Cismasu, Cizmadia
(cf. asupra cismasilor din trecut Iorga, Ind., 47-49, 88-90,

7. A. R. $t. Pava
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147-151); Cojocar : cojocar (< mester care croieste sau inflo-
reste cu cusdturi cojocul». (c Erau cojocari prin târguri, dar,
precum nu lipsesc astázi in satele din Ardeal, astfel ei tre-
bue sâ se fi aflat in trecut prin toate asezärile noastre »,
(Iorga, Negotul, 159, Ind., 44-45, 139); Cutitaru : cutitar,
In sec. XVIII, in Principatul muntean, cutitarii se trimit
din Ardeal (Brasov) (Iorga, Md., 52); Ddrstar(iu) : diirstar,
cel care bate postavul de lânà in pill:a spre a-1 face mai mitos.
Despre diirste si piue, cf. Iorga, Negotul, 16o, Ind rg ; Fa-
zacas, cf. Blidaru ; Ferestrariu, Flesaru, Gldjaru,'Grddinaru,
Ldaitusu, Lingurar, Mdsar, Murar, Olar, Pdler, Piinzar,
Petecar, Pietrar, Pitar, Ploscar, Rotar, Sabdu, sielaru,
Sighiartdu, Socaciu, Speitar, Tdbdcar, Timaru, Trdistaru,
Vdraru, Vdrzaru, Zugravu.

d) Urmdtoarele nume de familie provenite dela titlul unei
demnitäti sau categorii sociale sunt, in parte, la origine,
supranume ironice, indivizii numiti neindeplinind, probabil,
decât rar, demnitâtile respective : Basra, Banu, Birdu, Boer,
Cdlugdru, Cdtand, Dascdlul, Deacu, Firer, Haiduc, yudele,
Nemefu, Pdrcdlabu, Pldiesu, Popa, Prdvaru, Pu.scasu, Robu,
.51u1dru, Triimbitam, Tunaru.

** *

Un mare numAr de nume aratâ la inceput fail intentie
de batjoculio infirmitate sau un defect avut
de un individ. Deodatd cu intrebuintarea in sistemul de deno-
minatie a unui asemenea calificativ, ca un distinctiv, pentru
numirea unui anumit individ, se imbibâ de acel con-
tinut injurios caracteristic supranumelor. Distinctivul devine
deci injurios in momentul când poate substitui färä sd
producâ confuzie in legâturâ cu persoana pe care o indicâ
adevAratul nume. Exemplu : iobagionumCsungu cognominatum
in rusticano.

Supranumele provenite dela aceste calificative tediesc de
obiceiu cu individul care le poartà. Sunt, totusi, foarte dese
cazurile când prin extensiune se dau si restului de indi-
vizi fäcând parte din acelasi grup familiar, chiar clack' acei
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indivizi nu au infirmitatea indicata de nume. Evident, supra-
numele de acest fel se cristalizeaza si ele ca nume de fa-
milie.

Se atesta ca supranume sau ca nume de familie urma-
toarele forme, indicand la origine particularitati fizice:
Albu, Bdlan, Breazu (cu aluzie la par), Buzata, Chelu, Chioru,
Ciungu, Ciontea, Ciupitu (ciupit de Val-sat), Coltata (= cu
dintii mari, iesiti din rand), Cretu, Giibu (= ghebosu), Grasu,
Gusati, Inclirligatu (cf. si Clirlig), Macru, Mdruntelu, Miti-
telu, Mutu, Negru (cu aluzie la coloarea fetei sau a parului),
Orbu, Pletosu, Rosu (cu aluzie la par), Spiinu, ,.5ftirbu, Strlimbu
(cf. Inclirligatu), Saingaciu, Surdu, etc. Forme provenite
din calificative sau porecle : Bosorogea («fiindcä-i bosorog
de picioare, umbla rat' »), Bulbosu (cf. si Giilciu, cu tu-
mori pe gat), Curtea (dela curt = scurt), Clontea, Ciulaj
Ghizdavu, Nodea (cu aluzie la statura), Pistruia (cf. Ciupitu),
Rânjea (deriv, din réinji), Zbârcea (cu fata ridatä), etc., alä-
turi de Cufurea, Harpdu (cf. hdrpdi = a manca repede),
Film, Fiirndu, Fiirnoagd, etc.

Indica particularitati psihice: Blehut (= fig. netot, prost),
Budulan (= nätäräu), Calicu (= zgarcit s. sarac), Fötöliga
(=- fläcau cu apucaturi femeiesti), Foflea (= orn puturos),
Medan (= prost, vlajgan), Molesitu, Prostu, Purdu, Ton-
tea, etc., etc.

Tot particularitati fizice sau psihice indica si calificative
injurioase figurate ca : Bdboi (= barbat cu apucaturi
ferneiesti), Buleandrd (= femeie usoara), Ciircotite (< ciir-
cotd = om galcevitor), Ciirlan (= necioplit, badaran), Diirndu
(diirnd = batrâna garbovita), Hodorogea (cf. Bosorogea),
Piirtu (= orn artagos), Soricu (= orn slab) 1), %etc., Butura,
Bulbuc, Burduc, Butucea, Boita, Boantd, Hald, Hold, etc.
Deosebit de interesant ni se pare Sprn. Usturosu « dat mem-
brilor familiei Balea porecliti si Briinzari. De oarece acest
nume de batjocura (Branzari) nu mai pare destul de tare,
nici nu mai supard pe ce-i ce-1 poarta, de aceea li se zice

1) DacA avem de a face cu un individ imigrat, de pildá, din Muntii Apuseni,
unde avem forma sork. Altfel ar fi un derivat diminutiv din Soare cu suf. - i c u.

7*
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Usturosu* (27). Avem de a face deci cu o forma nascuta
din elipsa (Brazd) usturoasd 1).

Un grup pe cat de bogat pe atat de interesant U. formeaza
numele de origine figurata. Acele cu originea in termeni care
numesc notiuni intime, in stransa legatura cu aspectul vietii
exterioare a individului si in numele pärtilor de corp care
constitue o notä caracteristica a individului, le consideram
metonimice. Spiritul iscoditor si malitios al colectivitätii
remarca cele mai mici defecte, cele mai neinsemnate aspecte
din vieata fizica a individului, carora li se da o importanta
exagerata si se considerá tendentios ca o not*/ esentialä,
fundamentala in infätisarea individului. Un supranume ca
Mustdtea se datoreste unei extensiuni dela mustatd, sensul
acestui termen fiMd considerat voit ca o nota preponderentä
a caracterului fizic al individului 2). Astfel, o parte a corpului,
sau un obiect de imbracaminte putin comun in partea locului,
felul de-a vorbi, etc., atrag la un moment dat atentia colecti-
vitatii asupra unui individ, devin usor un simbol al indivi-
dului insusi. Numele metonimice sunt prin urmare : repro-
ducerea felului defectuos de a vorbi al cuiva, sau termenul
insusi care numeste in partea locului partea de corp sau
obiectul de imbracaminte care atrage atentia asupra indivi-
dului vizat. Astfel, metonimia e un mijloc foarte comod de
exprimare, fiindca individul vorbitor care creiaza uneori
voit, e scutit de sfortarea psihicA necesitata in cazul atator
alte nume metaforice. Metonimicele, mai putin decat oricare
grup de cuvinte, definesc o notiune multumindu-se doar
sa o evoce.

Nume provenite din termeni care indica part i de
c o r p, avem : Buric, Burta, Buzea, Cdpdtlind, Ciortea, Coltu,
Collea, Patece (cf. si Borhan, Burduc, Burta), Pieptea,
Pulpea, Riinea, Tiimplea, Urechea, etc. Evolutii improprii,
datorite unor circumstante anumite, sau unor asocieri mai

1) Pentru alte asemenea constructii eliptice in româneste, cf. S. Puscariu, Din
perspectiva Dictionarului, Cluj, 1922, p. 39.

2) Gaston Esnault, L'imagination populaire. Illithaphores occidentales. Paris 5925,
p. 33, considerä metonimia nu ca o a extensiune de sens ci ca o e comprehensiune s
a unui ansamblu In sensul unei particularitAti a acestuia.
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indepArtate, cu pdrti de corp dela animale si pdsdri : Borhan,
Ciocu (cf. si Guricd), Codoiu, Chicior de pore, etc.

In satele noastre, lipsite de un contact mai intins cu vieata
cosmopolitd, se remarca si se mai remarcä incd o anu-
mitd omogeneitate in felul de a se imbräca al locuitorilor.
Indivizii care din motive economice, sau de fald, se imbracd
altfel decât restul conceatenilor lor, sau dacd incearcd sä
adauge imbrdedmintei caracteristice a satului podoabe, sunt,
adesea, batjocoriti. Imbräcáminte a, sau uneori adausele
la imbrdcdminte, au dat nastere la nume ca : Betelii (--- tivi-
tura « de sus a izmenelor » : «mai de mult, sercdienii incingeau
pe cisme niste bete »), Cercelu, Cdltunea, Chiotoroea, Descultul,
Izmenea, Lulea, Pipa, ,,S'olea (cf. sold = opined), etc.

Foarte adesea indivizii isi datoresc numele felului lor de
a vorbi. Un cuvânt neuzitat in graiul local, o pronuntare
neobisnuitd sau vicioasd a cuvintelor, care jigneste simtul
linguistic al colectivitätii, e foarte obisnuit exploatatd in fo-
losul creierii numelor (mai ales de batjocurd). 0 rostire per-
sonald sau regionald, care nu corespunde uzului general,
provoacd reactiunea din partea colectiviatii. Aceastä reac-
tiune se manifestd prin ridiculizarea indivizilor in gura cdrora
se remarcd asemenea rostiri 1). Tendinta e atât de remarea-
bild si datina de a reactiona ironizând aceste defecte atât de
vie, II-left membrii nostri corespondenti ne atrag mereu
atentia asupra ei. Astfel, ni se spune : Bohan e un supranume
dat unui individ care fiind mic, s'a bdtut cu un tovards,
zicând : « stai, CA iau eu un bohan (= bolohan) » (46) 2) ;
Gäliciu, # când era mic se juca cu soru-sa prin curte. In de-
cursul jocului strigd : hai, marnd, c'o apucat pucelu
(= purcelul) pe gdlice» (27); probabil si supranumele Becu
se datoreste unei asemenea pronuntdri din graiul copiilor 3).

Sunt indivizi care, când vorbesc, repetà mereu o formd
stereotipd, o frazd, sau un cuvânt, care devine astfel supra-
numele lor personal. Astfel Nenea e un nume de batjocurd

1) Cf. A. Meillet, Linguistique Ilistorique et linguistique génér ale, p. 230.
3) Cf. totusi ung. b o h 6 =prost, caraghios, de unde rom. bohdu, iar prin schimb

de sufix, bohan.
3) Supranume rArnase din graiul copiilor se cunosc si in alte limbi, cf. A. Dauzat,

op. cit., 173.
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dat unui individ care « la toatá vorba repetà : nene * (2)0 ;
Una 'ntr'una se numeste unul care 4 când e beat, spune
mereu asa » (58) 1); altul e numit Vangheloiu « fiindc5 injur5.
de Evanghelie » (27) ; altii, Bleascu, Cataru, fiindc5. injurä si.
ei,« cu vorba asta ».

Pr ef er ent a de a numi anumite notiuni cu un alt
termen deck cu acela obisnuit in graiul consätenilor dä si ea
loc la aplicarea de nume indivizilor cu asemenea preferinte.
Unul e numit Geamu fiindcd « intors din militArie, zicea
geam pentru fereastrd » (46). Tot asa se explicä : Patrold,
Basamac, Thrica, Tutu, Mdicute, Liucd, etc.

Nasterea unor nume de acest fel se datoreste unor cir-
cumstante memorabile din vieata individului. Astfel Daili
se numeste unul cgruia « nevast5.-sa i-a cântat, odatd, când
a cAzut beat in vale : dili, daili » (53); Boacd e « o femeie
pring cu haine de furat. Prins5, mdrturiseste z5p5citä cä
le-a gäsit in b oa c A (= bulboacä) » (27); Lehet-Budac si
Ddianu, un individ care « a räspuns asa unui Ungur, fdrä sà
stie ce insemna cuvântul lehe t, si fiinda fura ca cei
doi banditi, Budac si Däianu » (26) ; Poac troasc si-o traistd
de prune, Raptata-papard, Hop-in-trop, Alo pe sub fereastrd, etc.

Aceeasi tendint5 de ironizare o remarc5m si in cazuri
de diferente de graiu regional. Mai ales supranumele co-
lective se datoresc acestor aluzii la felul de a vorbi al nu-
cleelor sociale inconjurätoare. Pentru f o net is mul deo-
sebit al graiului lor, locuitorii din Dridif sunt batjocori-ti

4 '11' la Opot 2). Uneori, supranumele se reduce la un
termen local, numind o notiune deosebit decât mediul incon-
jurätor. Astfel interpret5m forme ca : Techeruse, Cane, Cheltei
(sinonimele « ulciorului »), sau dupa sinonimele « cartofului » :
Gogoase, Gogosari, Picioicani.

Formä interesantä onomat op eic d: Vova, Voaza
date indivizilor pentru defectul cu care pronunt5 pe v.

Tot printr'un proces de metonimie se explicA si numele
provenite dela nume de aliment e. Unii din termenii
care au creat aceste nume ii gäsim intrebuintati in limbä

1) Cf. §i Br. Migliorini, op. cit., 43, A. Dauzat, op. cit. 173.
2) Cf. *i Br. Migliorini, Spunti di motteggio popolare, pp. 6 9.
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si in functie de calificative figurate, fdcând aluzie la diferite
metehne fizice si psihice. Un asemenea termen, aplicat
figirrat unui individ « molâu » (si mâncdcios) e mdmdligd
« trândav, papâ-lapte, nAtârâu » (Zanne, III, 6o6, 61r), de
unde printr'o intensificare a efectului ironic, Bdbdligd, supra-
nume dat unui orn « lenes, bleg ». Aproape sinonime : Colesa,
Crihan. Alte nume de acest fel : Briinzd, Briinzea, Cârbatos,
Ciorba, Colacea, Covrigea, Mdlaiu, Musdariu, Otetea, Pd-
pard, Pita, Pogacea, Turtea, Zeama, etc.

*
* *

Soarta unor supranume m et aforice nu e hotdritã
numai de rnâsura in care e congruentâ si vie imaginea pe care
o evocá, ci si de efectul pe care il face asupra indivizilor
insisi vizati de ele. Totusi, colectivitatea nu se lasd influen-
tatd totdeauna de faptul câ nu supranume nu exerseazâ asupra
individului stigmatizat nici un efect. Mediul social, cu voia
sau fArd voia individului, ii aplica supranumele, atunci când
acesta evoc6 efectiv, in mintea colectivitAtii, imaginea realâ
sau fictivd a defectului fizic sau nota caracteristicd, de ordin
psihic, a individului. Valoarea simbolicâ a supranumelui e
totdeauna mai mare in cadrul nucleului linguistic care l-a
creat, cleat dincolo de acest cadru. Devenite nume de fa-
milie, supranumele figurate isi pierd dela o generatie la alta
valoarea simbolica reprezentativA 1). Isi mai mentin uneori
valoarea semanticâ figurata originard nurnai supranumele
omonime, cu metafore cunoscute si din limba comuna si
numai in cazul când individul mosteneste deodatà cu supra-
numele sau cu numele de familie al ascendentului si cali-
tatea fizicA sau psihicA a acestuia. Astfel, supranumele Lupu,
atestat in localitâti diverse se datoreste metaforei din limba
comunâ, care face aluzie la « lAcomia » (in mâncare) a cuiva.
Corespondentul ne asigurd a sunt oameni lacomi (27). Porci

1) Asemenea pierdere a sensului originar al unor expresii glumete, batjocori-
toare si ironice, cunoscute altädatá si in graiul comun, au fost remarcate de S. Pus-
cariu, Din Perspectiva Dictionarului, P. 45.
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sunt numiti membrii unei familii, care trec in ochii consä-
tenilor drept oameni « obraznici ». De asemenea Vulpoiu e
numit unul cAruia « i se atribue multà viclenie » (27).

E inutil sl se mai insiste asupra bogAtiei metaforelor româ-
nesti dela numele animalelor, care fac aluzie la caracterul
indivizilor. A. Candrea (Porecle) a incercat sà claseze diferi-
tele defecte individuale si colective care pot fi, i sunt mai
des, ironizate de asemenea metafore. RAmâne totusi o intre-
prindere nerealizabilá incercarea de a se preciza defectul
ironizat de fiecare metaforà in parte. In cazuri ca Dihor ne
intrelAm dacà metafora face aluzia la sensul de « puturos »,
la coloarea pArului sau a fetei, sau la rapacitatea i bruta-
litatea individului. In unele cazuri avem indicatia corespon-
dentului : inteun caz supranumele se &A unui « cm negru »
(36), iar altuia cu pArul negru » (21). Aluzia din urinA ne
lämureste de ce, azi, in anume cazuri, supranumele Dihor
nu mai supärä pe cei vizati, care « fac haz de poreclà » (27).

Creiate exclusiv subt impulsul imaginatiei spontane, nu-
mele metaforice prezintd posibiliati infinite de interpretare.
Cel care vrea sà le explice, e pus in situatia de a se gAsi ne-
contenit in domeniul ipotezei, care niciodatà nu se poate
baza pe probe suficient i deplin convingRoare. Citärn numai
douä din nenumgratele exemple care ilustreazà cât de variate
pot fi imaginile evocate de un supranume metaforic.

: batan 1) un fel de tântar mic care tremurà din picioare
când sta locului ; 2) un fel de muste mari, rosietice, care se
aeaz'ä pe cai; 3) un fel de bärzà'un. Pupdzd, Pupdzoiu : pu-
pdzd : i) Om murdar ; 2) un fel de präjiturà, etc. Corespon-
dentul spune c'd se batjocoreste asa un «òm cu nasul ascutit
(30), iar ca supranume colectiv se dä locuitorilor din Särata,
« fiindc'd au o pronuntare ciudatà yes vorbäreti » (2).

Nu e lipsità de greutate nici precizarea dacà in cazuri
izolate avem de a face cu supranume metonimice sau meta-
forice. Astfel, dacA am da crezare informatiei coresponden-
tului nostru, supranumele Liba purtat de unul care « de
mic, pAzea gâstele » (46), am avea de a face cu o metonimie.
E metonimic i Pdsdroiu, dat unuia care « umbla dupà cui-
buri » (43).
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Fàrà sâ" intrâm in discutia ipotetied a fiecArui caz in parte 1),
insirAm mai jos diferite nume figurate, grupându-le dupa
notiunile care stau la baza bor.

De la termeni care indicâ obiecte din gospodäria
casnicA: Blidea, Bova, Budac, Budind, Butoiu, Cand,

Cazan, Ciocan, Ciupa, Fdcdlet, Olea, etc.
Dupà obiecte din gospodäria a gri c ol A, din industria

popularà, etc. : Blanea, Bobic, Boroance, Buzdugan, Catavei,
Custurea, Ferdela, Fuiorea, Furcea, Fuste, Harseu, Hurgoiu,
RoaM, Teleaga, etc.; Ciuhan, Doaga, Druga, Mdcdu, Tdnddri,
Tocoias, Zburdturd, etc.; Cocioabd, Coliba, Burdea, etc.

E uneori foarte enigmaticd evolutia semanticA a unor nume
provenite de la nume de arbori si plant e. Cu simtul
sal intuitiv, poporul, care träieste in mijlocul naturii, cautâ
sA pâtrundd tainele acesteia, incearcä mereu s51 cunoascä
proprietAtile lucrurilor care-1 inconjoarà. Nu odatá ne e
dat sà auzim comparatii sugestive in ceea ce priveste aspectul
fizic al vietàtilor, cu elemente din naturà. Un individ costeliv

vânjos, e cdrpeinos in unele regiuni. Goron in graiul popular
de aiurea e aplicat ca un calificativ unui orn ars de soare »
H., II, 79) 2). Evident, nu toate numele provenite dela nume
de plante sau dela numele produsului acestora le regâsirn
cu UIl sens figurat i in limba comuná 3). Iatä câteva exemple
dela nume de plante i arbori : Briindusd, Busuioc, Feregd,
Hriscd, Leuftean, Macris, Meihn, Neghind, Pdpddie, Tarhon,
Verzea, etc.; Carpin, Cires, Copaciu, Goron, Salcd, Socea,
Stejar, etc. 4). Dela numele unor produse agricole : Boacd,
Bostani, Ceapd, Castravete, Hasind, Orzu, Ovesea, Pesternac,
Picioarcd, etc.

Unele nume provin dela nume comune care designeazà
notiuni prin natura lor depreciate. Astfel : Bâlea, Bizleciu,

1) Sa se consulte Ono ma st ico nu l.
2) Cf. si e un stejar de om, alaturi de it.

Arhiva i, XXXI, 219).
3) Exemple ca Boacd, Bostan, Lubenitd,

pot totu§i explica §i din limba vorbità (cf.
2) A. Dauzat, op. cit. vorbind de nume de

spune cä acestea se datoresc vecinätätii unui
nume de familie.

dial. é'na cerca d'ome (ap. Iordan, in

Burete, Castravete §. a. se
Ono ma stico nul).

familie provenite dela nume de arbori,
arbore de locuinta celor cu asemenea
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Cap, Cotoard, Lusa, Pöragine, Plevea, Porloage, Rogozea,
Tdrâtd, Tarps, etc.

Dela nume de animale, päsari, insecte si alte
vietati : Bica, Bivol, Buga, Cârlanu, Cdtind, Cerbu, Cotoiu,
Giunca, Mâtu, Motoc, Oaie, Hines, Porcu, Preusa1), ,Sroldan,
Stira, Ursu, Vaca, Veverita, Vulpe, etc.; Bdrzoana, Boboc,
Buha, Cdlefariu, Ciovica, Cloca, Clotea, Cocoru, Cocosu,
Corcodanu, Cucu, Cucuvaie, Gaita, Gansca, Garoiu, Horoiu,
Pasdre, Ratd, Uliu, Vrabie, etc.; Bâta, Bak, Boangd, Boarne,
Bonder, Bozgaciu, Buzgan, Musina, Ochieru, Râma, Purece,
etc.; Broasa, Hârciogea, Musinoiu, Vacu, etc.

Cateva abstracte: Brodeald, Lenea, Limpede, Nd-
pastd, Nimereald, Tulbure, etc.

FORME ALINATOARE SI FORME BATJOCORITOARE

Schimbarile voite de gen pe care le constatdm des la deri-
varea numelor de botez, urmAresc un scop stilistic. Vorbind
despre numele masculine derivate cu sufixe feminine, in
Peninsula Iberica, L. Spitzer 2) amintea si formele romanesti
Costicd, ,,Sitefdnucd, in care sufixul - i c A, - u c 5. sant mij-
loace de intensificare a caracterului alinfkor al numelor.
Puscariu 3) a completat lista derivatelor romanesti de acest fel.

Sunt, mai cu seamä, patru sufixe care servesc scopul aratat
mai sus : - i c A (Comdnicd, Georgia, etc.), - i t 5. (Chiritd,
Comdnitd), -uca (Andreucd, Ddnilucd, etc.) si -uta.
(Comsutd, Stoicutd, etc.). Toate, sunt cat se poate de pro-
ductive in romaneste. E remarcabil ca deriva mai ales dela
nume de botez din cele mai cunoscute : Coman, Gheorghe,
Ion, Lazar, Marin, Petru, Stan, Toma, Vasile, etc. Raspan-
direa intrebuintärii pe o scarà atat de intinsà a acestor deri-
vate, se datoreste, poate, unor imprumuturi slave. In adevar,

1) Amintim aci si numele proprii de
Cendea, illiercan, Renghiut, etc.

2) (Aar Ausbildung von Gegensinn in
Wortbildungslehre, in colaborare cu E.
Archivum Romanicum », Seria II, vol.

3) DR. » II, pp. 696-700.

animale date ca nume de persoanä: Binghea,

der Wortbildung in Beiträge zur romanischen
Gamillscheg, publicat in Biblioteca dell'
II, p. 81 s. u.
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NUME DE PERSOANE SI NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI 107

nume slave ca Borika (masc. si fern.), Mulika (< Mutimir),
Radika (< Radirnir), au putut farniliariza oarecum la noi
contrar spiritului limbii noastre intrebuintarea unor forrne
derivate alintätoare ca cele de mai sus 1). Observatia c6 in
limba noasträ mai avem o surnä mare de nurne masculine
in -a (mai ales nume calendaristice sau de origine slavd),
care nu produc confuzie de gen si nici nu prezintà o nuantä
alintätoare, nu poate avea loc. Grupul numelor masculine
derivate cu sufixe feminine cu tendintä de alintare, con-
stitue o clasd cu totul aparte. Aldturi de masc. Gheorghitd,
avem femin. Gheorghita. Confuzia de gen in acest caz e usoarà.
Totusi un Român nu o face. Faptul curios constä in aceea Ca'
exemplele de asemenea derivare sunt destul de vechi, datând
unele din epoca in care numele personale se articulau in
româneste si deci derivarea unui masculin cu sufix feminin
putea izbi simtul de corectitudine al limbii 2). De sigur,
tocmai faptul cA asemenea derivare depdsea formele comune
ale graiului vorbit, a dat valoare stilisticd acestor forme
derivate.

RemarcArn totusi cä derivatele masculine cu sufixe feminine
prezintä o deosebire formalä fatä de derivatele_ cu aceleasi
sufixe, din feminine. Zicem : am vdzut pe Ldica (< Nicolae),
pe Culita, dar niciodatd, un Român, dacä vrea sä nu se facA
confuzie de gen, nu va zice : am vözut pe Costica, pe Ionica,
pe Ghita, pe Mateuca, pe Andreuta, etc. Derivatele mascu-
line cu sufixe feminine apar de obiceiu nearticulate (exceptie
par a face numai Ldica, Culita si alte câteva, care nu se
obis nuesc insä si la denominatia femeilor); cele feminine, cu
aceleasi sufixe, articulate (Mdrinitd Marinita, Dumitritd
Dumitrita, etc.).

nu se uite apoi ca un sufix - i c a , indeplinind aceeasi functiune, existä si
la Spanioli (cf. Meyer-LiThke, Grammatik d. rom. Spr. II, 542) i, evident, de alta
origine. La noi, sufixul poate O. fie tot o mostenire latinà, ca i la Spanioli (- 1ccus,
alaturi de - 1c u s , a , cf. G. D. Serra, Per la storia del cognome italiano, in
<4 DR. », IV, p. 564) j s'a putut amesteca cu suf. slay -ika, desi acesta din urmä
in slava e neaccentuat.

2) Datorita acestui simt, in uncle cazuri avem adaptari la gen curioase: Bucfu
( < Bucsa), Preotesiu (< Preoteasa), Vlddilu (< Vladila), Bdbitiu (< Babi(a), Corn-
§itu (< Comsi(a), Ionitu (< Ionita), Mdnitiu (< Mänita), Checicu (< Checica < ung.
Kecske =-- caprä).
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Fenomenul invers, când adecA se derivä nume feminine
(si purtate de femei) cu sufixe diminutive masculine, nu
putem cita din Tara Oltului, desi ele sunt cunoscute in
graiul familiar.

In cele mai dese cazuri, refacerile de nume de botez (nede-
rivate cu sufixe diminutive) masculine din feminine, sau
invers, nu au un efect stilistic, cleat in cazuri rare. Iatà
câteva forme masculine create dupd feminine : Arefte (< A-
refta), Paraschivu (<Paraschiva), Zmedu (< Zmada); fe-
minine din masculine : ,57efana, Anghela, Eftimia, Cheru-
vica, etc. E foarte probabil cä aceste forme au fost create
din trebuinta de a se da noului näscut nume identic cu
al tatälui :fetitei : 5Sitefan (tatM) ,tefania (fetita) sau al
mamei : bäiatului : Paraschiva (mama) Paraschiv (bAiatul).

* *

In cazul supranumelui Boeritu avem de a face cu o schim-
bare de gen cu tendintä ironicA. Nu cunoastem o asemenea
derivare dela boer in româneste. Boeritu e o formatie din
Boerita (= sotia lui Boer), cu tendinta de a ironiza pe sotul
subordonat so%iei. Exemplu analog avem in Siinzeanu, o
masculinizare a formei Nb. Siinziana, iar invers, Cölcaia
(< Cdlcillu).

Cine cunoaste mentalitatea omului nostru dela tarà, in
ceea ce priveste raportul de autoritate al bArbatului in vieata

seama usor de efectul ironic pe care-I produc
indeosebi masculinizàrile supranumelor feminine, câici aceste
forme fac aluzie la rolul preponderent al sotiei in fata sotului,
motiv puternic de batjocurä din partea

Efectul ironic al supranumelor constä adesea i in simbo-
lismul lor fonetic. Acesta se datoreste de multe ori felului
personal de a vorbi al indivizilor, sau contaminkii cu cu-
vinte de formA apropiatà formei numelui (sau supranumelui)
lor. Pentru Sprn. Titiricd (cf. Tirka < Chirica), cf. titirig,
titilic = « ceva mic i guraliv )); Cuculae (cf. Culae < Ni-
culae), prin apropiere de cucu 1), iar prin transformarea

1) Dela interj. cucu ! Prin apropiere de cuciu, avem, din forma Cucurigu, Cuciurigu.
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obisnuitä graiului copiilor, Tutulaie ; Chichimoace prezintä
o reduplicare din Chimoc (< Chimu), Chichimoc, de unde
femininizat (dupa analogia lui Tehoacd), Chichimoace, indi-
cand la inceput pe femeile din familia lui Chimoc.

Acelasi efect reiese din unele transformari fonetice ca in
Doderoiu (< Toderoiu), Bdbdligd (< MämäligA), etc., sau din
crearea unor forme izbitoare din punct de vedere fonetic :
Vova, Dada', Dudu, Geigdunei, etc.

ASPECTUL GRAMATICAL AL NUMELOR

Ca elemente constitutive ale tesaurului limbii, numele
proprii sunt supuse regulelor de evolutie ale acesteia. Totusi
transformarile formale suferite de numele de persoana
intru cat sunt legate istoriceste de limba documentelor care
le atestä si sunt redate aproape regulat in aceste documente,
de notari streini, putin familiarizati cu graiul romanesc
prezinta abateri dela regulile obisnuite de transformare ale
elementelor graiului vorbit, ilustreaza evolutii artificiale,
neobisnuite in evolutia istorica a limbii. Traditia ortogra-
fica mijlocita de relatiunile necontenite ale individului cu
autoritatea a impus foarte adesea pronuntdri variate pentru
acelasi nume. Aceste pronuntari nu sunt totdeauna rezul-
tatul unor desvoltari fonologice curente graiului comun, ci
reproduc in graiul viu formele grafice arbitrare din docu-
mente, datorite notarilor putin obisnuiti cu unele sunete
din limba noastra si putin indemanatici in a reda, prin carac-
tere ortografice streine infatisarea fonetica exacta a numelor
romanesti. Traditiei ortografice (care avea o importanta
juridica remarcabilä, cf. Popa alias Pap 1668) ii multumim
rostirea variata a unui nume in aceeasi regiune sau chiar in
aceeasi localitate. Exemplele sunt foarte numeroase : numele
V arsava se prezinta subt formele : Varsava, Vârsava, Versava,
Virsava (deci cu a : â : e : i); Damian : Ddmian: Demian
(a: d : e); Gravu: Greavu : Grevu (a: ea : e); Ldlut : Lelut
(d : e) ; (ii: e) Blirlea :Berlea,Chichernea,Meterna,Reznovan;
(.6 : i) Bodirnea, Vijolea ; (ii: o) Rlidbâtei : Rodbâtd ; (1i: u)
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Fdciu : Fuciu, Blirlea : Burlea, Bârsa(n) : Bursa(n), Blirzild :
Burzild,Bâtd : Buta, Nizgan : Buzgan, Hiipa : Hupa, Hiiplea :
Huplea, Viilcu : Vulcu, Viiju : Vuju ; (â : u : i) Bâtd : Butd :
Bitd, etc. Formele variate se datoresc, in cazurile de mai sus.
(in afará de Varsava-Vârsava, Damian-Demian, Greavu-
Gravu), prima oil redArii in grafie defectuoasä a sunetelor
românesti d si â,si apoi reproducerii in graiu viu a acestor grafii.

In afará de asemenea rostiri care constitue abateri artifi-
ciale dela canoanele fonologice ale limbii noastre, remarcàm
un mare numär de cazuri de evolutii fonetice spontane.
Aceste evolutii nu sunt nici colective, nici generale. Sunt
atestate sporadic de anumite nume si in anumite localitàti 1).

a) VOCALISM

a. Remarcàm trecerea lui d (accentuat) la d in ex. Molänu
(< Mold < Samoild, derivat cu suf. - a n) si in derivate
cu sufixul - e a, de felul lui PogAcea, Sofränea. A : e in ex.
Iserie (< Isarie < Azarie), (In ex. .,S'endrea avem a-d-e (cu
d precedat de 13 trecut prin hiperurbanism la e, cf.
Sendruc > Sdndruc < Sandru), cu a trecut la d ca in Po-
&ea. Aparent : i.5'tefen (,-- germ. Steffen). A schimbat
in i : Idomir (< Adomir), Isarie (< Azarie), (prin aco mo-
dare) Riveica ; urmat de labiaral (ca si d) a > o : Catoveiu ;
a: : Argos (<ung. haragos).

6. Remarcàtn trecerea lui d precedat (sau urmat) de o la-
bialà, in o : Chirvosia, Chivoran, Holbosan, Polistina (< Pa-
listina < Palestina), Polosan, Sofariu. Probabil si rârno-
veanu (derivat din rârnava sau si Târnova); prin aco-
modare d i : Stefineasa (< 5S'tefdneasd, sau mai curând din
.,5tefeneasd).

Vocala ung. a apare in româneste in numele luate dela
Unguri ca o, oa, d : Bobos, Coila, Cilog, Coti, Forcos,
Modar ; Boandi, Loati, Foarcos, Moaci, Foacu ; Färcas.

1) Observatiile de mai jos nu cuprind fapte necunoscute sistemului fonologic
al limbii noastre. Daca le expunem totusi, o facem spre a aräta a si numele per-
sonale iau parte ca si elementele graiului comun la evolutia fonetia a limbii.
Limitám totusi preocuparea noastra la cazuri care ni se par mai interesante.
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e. In elementele luate din greceste e iniia1 apare schimbat
cu a : Afrim, Aftimie, Armulai. Acelasi rezultat 11 constatärn
in ex. Maftodia (prin contaminarea intre Metodia Mafteiu).
Precedat de labialä, accentuat sau neaccentuat, e trece
la d in ex. : Hulubäl, Hilivästru, Sävänciu, Smädu ; Pdträseu,
Pätrusa. Precedat de .5 : Costisäl. Prin apropiere de Lache
(< Nicolae), avem Lächita (< Leca). AtestAri paralele : Pdtru :
Petru, Pdtrasc : Petrasc, Pdtrut : Petrut. Precedat de z, e
apare uneori ca : Zânove. E- initial din numele de ori-
gine greceascd, apare, des si ca i-. Ex. Ifrim, Iftirnie, Ilisie,
Inache, Ivghenie. Acelasi rezultat Il atestàm pentru e me-
dial din silaba premergätoare accentului : Alisandru, Bonisel
(< Bonesel < Bondsel < Bonas), Candii4d, Catirina, C'io-
pligan, Climent, Coliser, Ghidion, Mdcinica, Polistina, Ram-
bitoaie, Valintina, Viroana, etc. 1). E apare schimbat in
u in ex. Cdtulina (prin apropiere de Cdtuta). E : Catrina.

i. I- initial e inlocuit cu a- (cf. si fenomenul invers) in ex.
ca : Alia, Alisia (aláturi de Ilie, Ilisie). I protonic, pre-
cedat de s se schimbä in : Sälaghe (cf. si Sdlagiu), Vdsä-
lache, Vdsälica, Vdsälucd. Accentuat, precedat de labiale,
de r, s, apare ca : Fâciu, Borâga, Ponorâcd, Rlidbâtd, Sâia
(si Anisâia, Anastasâia), Sâmfora, Sâvu, Vasâlca, etc.; neac-
centuat, analogic Paltân (dupd Frasiin). I protonic, apare
des ca e : Bostenar, Ardelus, Femia, Neculae, Necula (alAturi
de mai desul Nicolae, Nicula), Nechifor (aläturi de Nichifor),
Vergil (aldturi de Virgil); accentuat: Virgenia (prin apro-
piere de Eugenia), Dumetru (prin apropiere de neol. De-
metriu, s. ung. Demeter).

o. 0 (protonic) a : Minadora, Parfirie ; in aceeasi
situatie, apare ca d : Särinel, Fräsina, Mdnäild, Sdcsänas,
Samäi ; post-tonic : Dobrätd, Gabär ; tot in d se transformä
si o accentuat in derivatele cu suf. -e a (cf. á > d, ca in Po-
gàcea) Fdsälea. 0, din suf. ung. -o s apare ca e in ex. Me-
sares (< Mészáros). 0-i : Hicioagd (< Hocioagd).

1) Forme ca Valintina, Polistina, Mdcinica, Catirina, Ghirasim, Ha-
ritina s'ar explica i prin asimilare.
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Ïn pozitie protonick o apare des ca u : Bucan, Bujuman,
Ciuvica, Culceriu, Cuprina (dar i Coprina), Dragumir (dar

Dragomir), Dubrotd, Genuveva (dar i Genoveva), Dugald
(dar i Dogald), Hutu (dar i Holy), Molduvan (dar i Mol-
dovan), Murar (dar i Morar), Niculae (al5turi de Nicolae),
Purcdrus, Sucaciu (si Socaciu), Sucald, umardel, ,5Iutcan (si
Sotcan); postonic : Tarhun, Tatumir ; accentuat : Grunzu
(alauri de Gronzu).

u. U protonic se schimbà in d : ; u:o (prin apro-
piere de forma ungureascà) Buzdogan ; precedand o la-
bialà, u neaccentuat se schimbà in o : Domitru, Rovin;
u : Colnan.

Ung. > rom.o (: Eros <Er s),e (Sechia < S z ô k e);
ung. fi > rom. u (Surchea < Szurke).

Prezintà fenomene interesante i diftongi i. Bisila-
bicul au apare ca ao : Naon ; eo devine monosilab, io : Lion,
sau trece in o : Todosia, Tofil; bisilabicul eu trece in
ef, ev : Efrosina (< Effrosina, < Eufrosina), Evghenie (< Eu-
ghenie), dupä analogia cArora (cu trecerea lui e > i) Iftate
(< Eustate); monosilabul ea trece la e in Lebu (< Leabu);
ia- (> ie-) > : Idomir (< I adomir ), Ircu (aldturi de
larcu); ie- (< e) > io- : lova ; (protonicul) io- > ;

Ilanda (< klanda); tot in situatie protonicA, io medial
se reduce la o : Donise, Vorele ; -iu > -ie : Valerie (masc.);
iu se reduce i : Ghircoias, Istina ; e a (metafonic) re-
vine la o (in numele derivate cu suf. -oa si in cele terminate
in a): Chiotorea, Gontea, Oncea (InsA i Oancea); Boita,
Bonfa, Bonga, Bontea, Cioca, Ciora (cf. si Cioara) i chiar
Ciotes; precedat de I', oa apare ca a: Hiciagd ; grupul
bisilabic uio, apare metatezat in oi (bisilabic) : Busoicescu

< Busuiocescu).

b) CONSONANTISM

Labial e. Consonanta p din nume de origine greacd
(redate in grec. cu mr) apare uneori la noi i ca f (si ca ft, si
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ca p) : Agrifina (dar si Agriftina, Agripina, si chiar ca t :
Agritina). Grupul spi se reduce la si : Siridon (aláturi de
Spiridon). B apare si ca v : Iacob : Iacov (cf. in grec. cu /3),
Raveca : Rabeca ; b din grupul br, trece in v > f : Gafra
(aläturi de Gabra). Grec. 99 apare uneori la noi (ca si la
Bulgari) ca p : Pantaziu ; f trece la noi uneori in h : Ra-
hira (dar si Rafira) ; f + i trece si la si : Trandasir (dar si
Trandafir) ; grupul ft > st : Istene, Nastanail, Nastanasi,
Stanasi. E cunoscutâ si trecerea lui v la h : Hortomeiu,
Hulpe ; v-f : Iosif (alAturi de Iosiv), Sdfdnciu (alAturi de
Sdvdnciu); v > p : Ioslip ; Dipsoiu ; v-b (prin disimi-
lare) : Febronia (alâturi de Fevronia). M e substituit
adesea (mai ales final) cu n : Eftene, Ghirasin, Maxin, Naon,
Nicodin, Rosalin (alâturi de Rusalin), Sanson, Serafin, Trofin,
Vidan, Zosin ; (prin hiperurbanism) Nitu (alâturi de Mitu),
Nerges ; in b : Bdbdligd.

Palatalizarea labialelor o ilustreazâ si numele : p : Ptyeptya,
Ptyike ; Cheptdnus, Chiciorus, Chivariu, Inchedecata, Schi-
ridon, Simchetru ; b : Obghelosi, Zdrobghig ; Zgera ; f :
Sochearu, Tyeresztraru, Ratyira ; sS'ilip, Trandasir ; v :
Ghisa, Ghisu ; Dagyid ; Zsita ; Giirbocean ; m : Mnyiku,
Mnyiron, Solomnia ; Iririie, Nyerla.

Dental e. In numele de origine greceascA, consonanta
grec. 0 dâ la noi mai multe rezultate. Avem t in ex. ca : Ma-
teiu, Timoteiu, avem ft in ex. ca : Aftanasie (alâturi de Ata-
nasie), Asinefta, Nefta, Sinefta, Agaftia, Cafton, Gafton, Erof-
teiu, Filofteia (dar si Filoteia), Hrisanftia, Maftodia, Mafteiu,
Timofteiu ; avem f in ex. ca : Agafia, Parfene (aläturi de
Partene). Analogic si r grecesc apare si ca ft (dar si ca t):
Arefta (alâturi de Areta) , Arifton (alâturi de Ariton), Galaftion
(alâturi de Galation). De asemenea, elementele neologice
cuprinzând un tt, apar redate si cu ft (si cu t): ludifta (dar
si Iudita). In derivatele cu suf. - e a n, d se transformá
de obiceiu in z, t in t : Bdlgrdzeanu, Orldteanu, dar Petridean,
Siimbeteanu, Sdrdteanu. Incidental s- apare si ca t- : Turana
(dar si Surana); s (+ i) > h : Hilivdstru ; s > f : Aftafi
(<Aftanasie) ; st > ft : Iftate (<* Eufstate < Eustate) ; s

8 A. R. .5t. Raga.

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



114 $T. PA$CA

(din grupul sc) apare i ca s : Fiscu (dar si Fiscu); z > s :
Sinovia.

Dentale palatalizate cuprind formele urmkoare : t: Par-
chene, ,*hicioaie ; d: Bdgild, Ragyicze (=-- Röditd < Radu),
Regyel Rödel), etc.

Lichide i naz al e. Consonanta r apare uneori ca :
Tibelia (aláturi de Tiberia); n e substituit cu m (cf. mai
sus fenomenul invers) Parfemie, Visaloni (aldturi de Visalon).

R (final) amutit in Iambu (< Iambor).

Velar e. C-g : Cafton (dar i Gafton), Nyegyelg (dar
Nedelcu), Zdgan ; c-t : Tutulaie ; g-c : Câmboiul, Ciloc ;

g-v : Cârnoavd, Steavu ; g (final) amuteste in unele
imprumuturi din ungureste : Gib, Vira (Cilog, Virag).

Consona i t a h apare in derivatele cu suf. - e a n, ca
: Crizbdsanu, Ghimbdsanu, Holbosanu ; h-g : Migancea.

P alatale i muiat e. Aceleasi nume, venite prin
filiaie diversà, se prezintä in forme diverse. Lucian (ca ele-
ment neologic latin), cu è", Luchian (ca element de filiatie greco-
slavA) cu chi, Lutian (ca element neologic ráspândit prin
scoala germano-ungarà) cu t. Mai avem : Martian, Tezar,
Vicentiu (analogic si Popentiu pentru Popenciu ; interesant
Tenghes), allturi de Marchian, Chiprian (dar i Ciprian);
K' (i)- e"(i) : Nyityifor, Parasztyiva, Parascivu ; e"-§ :
ciosa (< Hârciocea < Hârciogea), Sendar ; k' : Vigenti
(< Vichenti); k' (i)-h' (i)-f (i) : Zachiu : Zahiu : Zafiu ;

: ghe (in elemente grecesti s. slave) : Ghedeon, Glzenoveva
(aláturi de Genoveva), Gherasim (aräturi de Gerasim), Gher-
ghina (aläturi de Gergina), Gherman (alAturi de German),
Ghenca, Ivghenie, Reghina (dar si Regina); (analogic) :
Hoajd (< plur. Hoaje < Hoage); t-s (cf. si fenomenul
invers) Sâganea (pentru Téigavea). S (final) din formele
unguresti derivate, dispare in romaneste : Loambu, Seme,
Vila (< Lombos, Semes,
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c) Accidente generale

Asimirdri vocalice regresive: a-e > e-e : Re-
veca ; a-i > i-i : Parischiva ; a-o > o-o : Solomia ;
d-e > e-e : Ghelbereatd, Helmegeanu, Ienesel, Merescan, Ste-
jeroiu ; d-i > d-d : Bdddlache ; d-o > o-o : Zologea ;
ez-o > o-o : Hortopet ; e-a > a-a : Sarafim ; u-o > o-o :
Lodovica.

A c omo dAri vocalice partiale intalnim : d-i > e-i : Dre-
ghici, Popeniciu, Rechieriu, Stenimir ; ii-e > i-e : Simbeteana,
Simchetru.

Asimiráric onsonantice: b-v > b-b : Boloban;
p-d > b-d : Bandrea; d-1 > l-1 : Polmolea (< Podmolea);
t-d > d-d : Doderoiu, Drandafir ; t-d > t-t : Tutor ;
n-1 > l-1 : Naftalaild ; n-1 > n-n : Naftanain ; r-1 > r-r :
Fomordore (< sStomordolea); n-r > r-r : yugdrar (< yu-

gdnar).
AcomodAri consonantice partiale: p-d >

b-d : Biada (< Olimpiada); d-1 > r-1 : Porloage (< Pod-
loage); k' -t > k' -d : Vetyende ; l-e > n-'e" : Migancea, Mi-
hancea ; 1-e > r-e : Moglircea ; l-n > l-r : Ghelbereatd ;
n-c > m-c : Stdmcuta ; f-n > f-m (sau r-n > r-m) Frem-
toiu ; r-n > l-n : Ecatelina ; l-m > r-m : Illirmu ; r-n
> r-1 : Mdtdrloaie, Fofiirld ; r-g > l-g : lulg ; rqu > lv :
Talvinia ; tc > sc : Brescan, Fiscu ; tc > sc : Lascu ;
lc > .fc : Fuscan.

Disimiläri si diferentieri consonantice
intálnim : d-d > d-t :Candit (cf. si Constandin); n-n > r-n :
Beclerean ; r-r > r-n : Chivdran, Rachina ( > Rachira);
r-r > l-r : Gligore, Pdcular (cf. ung. p a k ul ár ); r-r >
r-1 : Ardelus (cf. si ung. A r gy elus), Bdrbalea, Grigole,
Rahila, Viirvald.

Disparitii de sunete prin disimilare gásim:
l in Tdpdloagd (< Tdlpdloagd), Nyegyeg (< Nedelcu); n in
Vitentiu (< Vin(entiu); r din Mdgdlina (< Märgälina).

S un et e p arazitar e. Intre m si r se intercaleazá un
b : Imbre (< ung.) ; intre m si S,S, un p : Compsa, Sampson ;
intre z si r un d : Izdrail ; intre s si 1 un c : Scloboda.

8*
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Propagäri de sunete:progresive:Bleblea(< Ble-
bea), Ddrstrar,, Morin! ; regre sive: Bondor (< Bodor),
Fringhenciu, Galantion (poate contaminat Galation + galant),
Psampson (< Sampson) ; cf. si Coblirleanu, Ziirnovia.

Pr otez A. Proteza lui i- o gäsim in Iorist ; a lui h-
in Hariton a lui s- in Scorobet (< Corobet), Stofil (din
Teofil).

Inter calar ea unei vocale intre douä consonante :
Hilivdstru, Silivdstru, Mihalicu.

Un fenomen de origine streinä este intercalarea unui v
(resp. trecerea lui u > v) in exemple ca : Gevace, luvon,
Otinteava, Prevotyasza, Vonea, etc. In afarä de Vonea (cu
derivatele) nici una din formele citate nu sunt comune in
gull româneascA.

Metateza e relativ räspänditä. Avem : Bdrgldzan pentru
Beilgrdzan, Cotriilocea pentru Cotiirlocea, Driistariu pentru
Deirstariu, Felnecan pentru Fenldcan, VIirciosa pentru Vdr-
socea, Clirtorosan pentru Clirtisorean, Milente pentru Melinte.

Hiperurbanisme: Hoabe (< plur. Hoage < sing.
Hoaga), Piciura (< Chiciura), Stiridon (< Schiridon < Spi-
ridon), Damastin (< Damaschin), Tirvasie (< Chirvasie), Ar-
delus (< Arghelus), Micoard (< Nicoard), Peuna, Cdpdtind
(< Pduna, Ceipdtlind).

Contaminäri: Amaria (< Maria + Amalia), Arsente
(< Arsenie + Axente), Artenie (< Arsenie + Partenie), Au-
limpia (< Aurelia + Olimpia), Aurentia (< Aurelia -I- Lau-
rentia, sau analogie dupä Laura-Laurentia ; Aura-Aurentia),
Betlenran (Betlen + Becleran), Ciuturugd (< ciuturd + butu-
rug(?), Coscodan (< cocos + corcodan), Dimitur (Dimitrie +
Dumitru + ung. Demeter), Demitru (< ung. Demeter + Du-
mitru), Domente (< Domitian + Clemente), Drdgustin ( <Dra-
gutin + Dragusin), Geivdrlas (< Gabdr + Gavrilas), Greorus
(< grdurus + greerus), Hanes (< germ. Hanes + ung. Idnos),
lanais (< Iancu -I- lands), Toroabei (< Toroapd + gloabd),
Laurente (< Laurentiu + Clemente), Manteiu (Mateiu + Man-
tu),Margalina(< Maria -F Magdalina), Naftanase (Anastase +
Aftanase), Nastanasie (< Anastasie 4- Atanasie), Paristina
(< Parischiva + Palestina), Remul (< Remus + Romulus),

www.digibuc.ro
Provided by Diacronia.ro & www.digibuc.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-08 17:54:19 UTC)

BDD-B612-3 © 1936 Imprimeria Națională



NUME DE PERSOANE $1 NUME DE ANIMALE IN TARA OLTULUI z 17

Romus (< Remus + Romulus), Rusita (< Ruja -I- Rosie), ,F0-
Iron (< Sofronie + sofran), qolomon (< Solomon + ung. Sa-
lamon), Tibrian (<Chiprian + Tiberiu), Tuleandrd (< ung.
cula + rom. buleandrd).

In afará de c o mp us ele raportate in DR., VII (p.
167-172) mai amintim urmatoarele : Caprd-neagrd, Ciul-
moienescu, Creastd-bdtutd, Gurd-mare, Palmd-latd, Roscodan,
Dan-George, Nicd-Maca, Opreafanea, Popdavid, Popianos,
Popaiov, Popaluca, etc., Alvoici, Pastreivalani, etc.

MARFOLOGIE (SI SINTAXA)

0 multime de nume de familie le gasim in documente
cristalizate in forma de genitiv feminin (pentru matronimice)
si de masculin (pentru patronimice). Nf. in forma de genitiv
feminin : Bogcldnesii, Bonesi, Breinesi, Bucioai, Bucuresii,
Cdzeinoai, Comineasi, Iliesi, Micoai, Lini, Lupoai, Mdnesi,
Marinesi, Oproai, Popani, Preotesi, Steinesi, .5ftefinesi, To-
doresi1). Masculine : Cioari, Flenchi, Furcuseli, Gandi, Ho-
druli, Liti, Neagoii, Negri, Opreli, Purici, Streuli, Vijoli. Cu
articolul prepus : Alpetresi, Alvoici. Interesante sunt formele
pleonastice ca Lufrati (din al Frati (< Fratu) + lu Frat);
remarcabile compusele de forma Opriona alaturi de Oproni,
Popione (<[al] Popii-Onea).

HIPOCORISTICE

V. V. Hanes, in T. O. a atras atentiunea asupra unui feno-
men de ciuntire a numelor de botez, in unele regiuni ale
Tarii Oltului : Pin UcIa si prin Arpasii, apoi can' straga o
Ghiorghe » zace : meii Ghió, vorba totti pe jumätate. Tu
Mdriii in lo c de o tu Mariuto ». « Iar mai jos : »Mai Lai,
gäsit-ai ghitili ? »". da Lae catä Gheorghe : »Da tu Ghió ? »"
(p. 33). Asemenea trunchieri se remarca si la nume comune,

1) E interesant sá remaram si sa insistdm asupra faptului cà in marea lor ma-
joritate matronimicele provin prin derivare cu suf. -oaie, -easä dela numele de
botez sau de familie al sotului dispärut.
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la apelativele familiare 1-), ca m a [-má 9, t e [-te 9. Hanes
promitea s51 revinA mai târziu asupra acestui fenomen, dar
nu stim s'' se mai fi ocupat pând acuma de el.

Aceleasi ciuntiri de nume de botez se intâlnesc des si in
alte regiuni. E. P etr ovic i, anchetatorul pentru Atlasul
Linguistic ne confirmA acest hicru. Cunoastem si din Muntii
Apuseni asemenea fenomen, care se poate remarca numai
in cazuri speciale. In comunele atât de räsfirate din Tara
Motilor, am observat aceastá ciuntire a numelor de botez,
numai atunci când individul numit inteun fel, e strigat dela
o depArtare mai mare. Altfel, in convorbirile dintre ei, se
cheamd cu numele intreg : Litd, Culd, Vetd, Marie. Strigate
dela distantâ, asemenea nume, iau forma de Li, Cù, Vé, Ma,
etc. Prin urmare, dispar silabele neaccentuate. Chemarea e
de obiceiu precedatà de interjectia mdi !, care are scopul de a
atrage atentiunea celor din preajmà. De altfel cel strigat dela
oarecare depArtare, nici nu percepe decât partea accentuatà
a numelui säu si prin pauza pe care o remarcA intre inter-
jectia mdi ! si partea accentuatà a numelui pe care o aude
intregeste silabele neaccentuate.

Forme ca cele de mai sus, nu au totusi nimic de a face cu
prescurarile de nume, cunoscute subt numirea de hipoco-
ristice, desi prezintá o identitate de formd cu acestea.

Hipocoristicele isi au originea in graiul copiilor 2). Impor-
tanta graiului copiilor in vieata si evolutia limbii, e demult
recunoscutà de linguisti. Aceeasi importantà o prezintd si in
antroponomastied. Imperfectiunea aparatului vocal al co-
piilor aduce cu sine trunchieri si contractii drastice din
structura unui nume, greu de explicat foneticeste. Formele
rostite de copii, prezintà pretutindeni un caracter simbolic,
de dragAldsie si alintare. Nu e mirare deci cà ele sunt adoptate
si de cei mari.

De altfel formele hipocoristice corespund uneori unor
reale necesitàti pentru preciziunea denominatiei personale. Nu

1) in alte regiuni se fac de asemenea scurtäri de acestea mai ales la titluri ono-
rifice, cf. Mata < Dumneata, §i pretutindeni in graiul copiilor.

2) S. Puqcariu, in Dacoromania * vol. VI, pp. 527-528; M. Orlando, Raccor-
ciature di nomi e cognomi, in L'Italia dialettale s, v. VIII, fasc. I (5932), p. 13.
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putem sa uitArn cä inteun nucleu social rural, inteo comuná,
nu existd de obiceiu mai mult de zece familii, care sà" nu fie
inrudite 1). Printr'o veche traditie antroponomasticà, fiecare
familie obisnuieste sà-si boteze noii nàscuti cam cu aceleasi
nume, atestate in linia genealogicà ascendentà. S'a arätat
in alt loc 2) cum, in unele localitäti din Tara Oltului circu-
latia acelorasi nume e extrem de mare. Astfel, nume ca Iuon,
Ilie, Opra s. a., numesc la o epocà o cincime sau chiar o treime
din populatia bArbäteascd a unei comune. Spre a se evita
confuzia intre membrii unui nucleu familiar numiti cu acelasi
nume, formele trunchiate sunt binevenite, iar din pricina
avantajului lor se si mentin de multe ori pentru toatà vieata
celor cArora li s'au dat in copilArie.

De sigur, multe din formele hipocoristice si din acele deri-
vate cu diferite sufixe nu au un caracter definitiv si exclusiv
pentru denominatia individului 3). Astfel un individ numit
loan, in imprejurdri diverse poate fi chemat Ionitd, Ionicd,
lonut, Nitd, Nutu, etc.

Adeseori, legdtura etimologicA a formelor hipocoristice, cu
prototipul din care s'au nAscut, nu se mai pästreazà. Aceastä
legAturà se pierde tocmai fiindc'd multe din formele hipoco-
ristice date indivizilor in copilárie sau in tinerete se pAstreazä
pentru numirea lor i dincolo de epoca in care de obiceiu
un individ se alintä, deci pânä la bdtrânete. In domeniul
antroponomastic, mai mult cleat in limba comunà, indi-
vidul e tentat sà Oseased si de cele mai multe ori i se
pare cà a descoperit o armonie intimd intre nume i indi-
vidul care il poartd. Mai exact, individul imprimA numelui
sdu o nuantà agreabild sau odioasä, dupd cum caracterul sàu
e plàcut sau detestabil nucleului social in mijlocul càruia
trdieste. Astfel, hipocoristicele cu care se numeste un individ
trecut peste varsta potrività alintgrilor, sau devin o anomalie
pentru nucleul in care träieste individul si in acest caz
devin nume depreciate, uneori chiar supranume sau se

1) « sant ruda, rudenie, rubedenie, cuscri, nai, ca pe nume curat nulí
zic. E o familie Intinsa ». Delavrancea, Sultdnica, Bucure§ti, Socec, tozt, p. 165.

2) Tara Bfirsei III, (r931) Pp 462-470, 540-555.
3) Cf. Michaëlsson, op. cit. p. 56.
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considerá nume deosebite de prototipul din care s'au creat
si se dau dela botez, chiar in forma hipocoristicâ, nouilor
nAscuti. In unele regiuni, forme ca _roan i Ientipt, Maria
Mdriuta" se dau dela botez la doi frati 1) chiar daa lega-
tura etimologica intre asemenea forme e vie in constiirita
populara.

Vechimea trunchierii si contractiei numelor de botez la
noi, nu se poate preciza. Ea e un fenomen natural, care se
atestä la toate popoarele. De asernenea e foarte greu uneori
sA se dovedeasa in cazul când anumite forme hipoco-
ristice sunt atestate simultan in mai multe limbi dacI
sunt imprumuturi sau sunt creatii spontane, independente.
Totusi, pentru o bunä parte a cazurilor, putem sA avem
oarecare siguranta in aceastà privintà.

Formele hipocoristice sunt cunoscute in Tara Oltului
si de sigur si in alte regiuni in toate clasele sociale.

Totusi ele se documenteazA mai bogat in clasele intelectua-
litätii, in familiile preotilor, ale invAtAtorilor si in ale celorlalti
conducAtori ai satelor. Uneori, curn vorn vedea, e greu sà
se arate cadrul in care s'au format si din care s'au räspândit
anumite hipocoristice. Altddatä insà, prin comparatie cu alte
limbi, stirn daca ele au iesit dintr'un cadru intelectual, sau
din cel tarànesc.

Trebue sá precizAm din capul locului cA urmärim aci nurnai
formele care sunt produsul viu al comuniatii linguistice din
Tara Oltului. Nu vom lua in discutie hipocoristicele din
Tara Oltului, despre care nu avern o documentatie istoricá
sau contemporand si natural, nici numeroasele nume de fa-
milie provenite din forme hipocoristice. Expunern deci numai
creatiile românesti, formele al câ'ror sens hipocoristic e viu
in constiinta popularä. Oricât interes linguistic si istoric ar
prezenta formele hipocoristice de imprumut, petrificate in
sistemul nostru antroponomastic, dar lipsite de nuanta sim-
bolicä pe care ele o au in limba care le-a produs, nu le discutäm
aci. De asemenea evitärn sä" tinem searnä de hipocoristicele
cu valoare de nume de familie.

1) Cf. s Tara Birsei )), III, p 551 0 Dacoromania ), VI, 456.
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Astfel am läsat pe din afarà forme ca Lety 1726 (59) < bulg.
Leto (<Aleksandro), Weigand P., XXVI-XXIX
117 ; Dan docurnentat des istoriceste, dar izolat in româ-
neste de prototipul sal dad.' Weigand, ib., 119 are dreptate
când zice cA e o forrra hipocoristicâ din bulg. D anil o,
din care rom. Danild ; Ditu : Dicz 1758 (44) < bulg. Dico
(< Konstandin) Weigand, ib., 126; Ganea : Ganya,
1726 (25), Ganye, 1754, Veress, Acta I, 237 (28) < bulg.
Gane < Gana (fern.) (< Gergana < Georgi) Wei-
gand, ib., I 22 I 23 ; Nalu : Naczu, 1758 < bulg. N a c o
(< At an a s), Weigand, ib., 118, etc.

Hipocoristicele românesti nu s'au prea bucurat de preo-
cupári speciale din partea cercetAtorilor dela noi. Asupra lor
nu s'au fAcut decât mentiuni sporadice 1). Cam aceeasi soartâ
au irnpdrtdsit-o de altfel i hipocoristicele streine 2).

Dupa ate stim, cea mai veche observatie in legatura cu transformarea adusa
numalor de botez prin derivare i prin trunchiere este aceea a Vornicului Iordache
Golescu, in Bcfgari de seamd asupra canoanelor gramaticegi, Buc. 1840, p. 12o, care
spunea: s Unele nume, atât se schimb, facandu-se mângäitoare, incât nu se pot
cunoaste din ce nume se trag, cum Iordache din Gheorghe, schimbandu-se din
Gheorghe Gheorgache, Gheordache, din Gheordache Iordache i Canutä din
Radu, prefäcânclu-se din Radu Raducanu, din Raducanu Raducknutä: Canuta,
incât la numele Canutd nici o slovd au mai rámas din Radu, de unde se trage i alte
multe asemenea care sant la vointa omului sa le schimbe dupa mângaierea i räs-
fiitarea ce se face numelui » (ap. L. Saineanu, Istoria filologiei române, ed. II, Buc.
1895, pp. 113-114, Fära sä caute intotdeauna sa le documenteze amanuntit
nasterea din anumite prototipe, si bazat numai pe vasta sa intuitie, B. P. Hasdeu,
in Etymologicum Magnum Romaniae, a luat in discutie un mare numär de forme
hipocoristice. 0 apreciere succintä, dar exacta, asupra hipocoristicelor, face S.
Puscariu, in Die rumdnische Diminutivsuffixe, Leipzig, 1899, p. io. Material bogat
se gaseste si in studiul lui Iosif Popovici, Rumânische Dialekte, I. Die Dialekte der
Munteni und Pddureni im Hunyader Komitat. Halle, 1905, PP. 48-74; S. Fl. Marian,
Nasterea la Români, Buc. 1892, p. 202-211, ca sa nu mai amintim cleat pe cele
mai bogate in material si mai judicioase. (Cf. si M. Pompiliu, in s *ezatoarea VII,
PP. 173-175).

2) in monumentala monografie citatä a lui Miklosich, gasim o indicatie utila
asupra formelor hipocoristice s 1 a v e. Bazat pe un material mult mai bogat i mult
mai sugestiv, T. Mareti6, LXXXI, pp. 81-146, LXXXII, pp. 69-154, ne da
date de cea mai mare importanta asupra hipocoristicelor serbo-croate. 0 expunere
sumará dar foarte cuprinzatoare asupra criteriilor de trunchiere a numelor proprii
sarbesti se gaseste in A. Leskien, Grammatik der serbo-kroatischen Sprache. Hei-
delberg, 1914, § 436-443. Gustav Weigand, in studiul amintit prezintá formele
hipocoristice bulgaresti. 0 parte restransa din formele hipocroristice romanice,
a fost prezentata i discutata de W. Meyer-Lübke in Einführung in das Studium
der romanischen Sprachwissenschaft (am consultat editia a III-a. Heidelberg, 1920),
pp. 250-2;x, care a izbutit sa redea in câteva träsaturi esenta criteriilor de for-
matiune a hipocoristicelor. Observatii interesante i mult mai bogate, in legatura
cu sistemul de trunchiere i contractie a numelor italiene, sant acele ale lui M.
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Am incercat o comparatie intre criteriul de formatie a
hipocoristicelor slavo-bulgaresti i sârbesti i cele româ-
nesti, asa cum se prezinta ele astazi. Ne-am convins neîn-
târziat cà desi se remarca unele analogii in sistemul de trun-
chiere românesc i sud-slav, existä totusi de o parte si de alta
tendinte uneori fundamental deosebite. 0 asemenea consta-
tare ne arata cal numarul mare de nume de botez românesti
de origine sud-slava au patruns la noi ca elemente izolate,
nume de nume, dar mai ales forma de forma. Astazi, in con-
stiinta Bulgarilor de exemplu, nu se simte aproape niciodatä

asa cum se simte la noi o legatura intre forma primitiva
nescurtata a numelor de botez i rezultantele sale hipoco-
ristice. La noi, legatura intre Ion si Nita, intre Nicolae i Nicu
se face de oricine : inteo imprejurare, cineva se numeste
Gheorghe, in alta Ghita. La Slavii sudici, dupd cat stim,
indivizii se pot cherna, dela botez, cu un nurne de forma
hipocoristica, fara sa se facal de nimenea legatura cu primi-
tivul din care a rezultat 1). La noi, cum vom vedea, constiinta
formatiei hipocoristice e cuprinsa inteun adevarat sistem
ideologic si acesta ofera mijloacelor noastre de denominatie
personal:a o mai mare varietate i o deosebita vigoare.

Noi Românii se pare ea nu am imprumutat dela Slavi,
cleat in extrem de mica mdsura acel sistem ideologic intim
de trunchiere a numelor, care constitue o non.' atât de ori-
ginalä pentru antroponomastica slava. Presupunem totusi ca.

Orlando, Gli accorciativi dei nomi propri di persona nel dialetto siciliano con riferi-
mento a quelli toscani. Palermo, 1914. Acelali M. Orlando, a dat in urina o parte
dintr'un foarte important studiu, Raccorciature di nomi e cognomi aparut in L'Italia
Dialettale, vol. VIII, fasc. I (1932), pp. i 54, in care se citeazd o bogatti biblio-
grafie i in care se prezinta un material cat se poate de vast. Pentru formele fran-
ceze, cf. A. Dauzat, Les noms de personnes, pp. 62-63. Pentru confruntari cu
sistemul de trunchiere al numelor ungure§ti, am consultat studiul lui Melich linos,
Keresztneveinkrò1 din « Magyar Nyelv », X, (1914), PP. 97-107, 149-156, 193-199,
249-255 i pe acela al lui M. Szilási, A beczéz6 ( kicsinyitet) kerestztnevek din
» Magyar Nyelvlir n, vol. XII, (1883), pp. 244 253. Pentru limba germana,
foarte bogat in material §i foarte util, chiar azi, e studiul lui Franz Stark, Die Kose-
namen der Germanen in i Sitzungsberichte der Philosophisch-historischen Classe
der Keiserlichen Akademie der Wissenschaften in Wien i, vol. LII (1866), pp.
257-346, LIII (1867), PP435-496.

1) Sant dese i la noi cazurile and, la botez, parintii dau noului nfiscut nume
ca Sandu, trecut astfel in actele starii civile, chiar daca dan§ii atiu ci aceasta forma
rezulti din Alexandra. Mai des insá chiar daca parintii s ant hotariti cheme
noul nascut in cadrul familiei Nifd, in registrul starii civile Il trec Ion.
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altadata, in epoca unei contact etnic mai intim intre noi
si Slavi, sistemul nostru de trunchiere a fost mai apropiat
de cel slay. Disparitia acestui contact a adus cu sine diferen-
-tierea sistemului nostru de formatie a hipocoristicelor, fie
in sensul unor desvoltari originale, fie subt presiunea
unor influente noua in directia sistemului dictat de noii
factori linguistici. Fapt e, cd in regiuni cu un contact mai
intens cu Slavii, hipocoristicele Românilor sunt, des, de
forma slava. Un exemplu tipic ne ofera sistemul de trunchiere
a numelor la Românii din Banatul jugoslav sau la cei din
Basarabia.

Weigand (Jb., xxvr-xx-rx, p. II0I14) ne prezinta
patru tabele care ilustreaza in linii mari, criteriile formale
dupd care dupa derivarea cu sufixe se trunchiaza si se
transforma numele bulgaresti. Astfel, multumindu-ne cu
ate cloud exemple din cele mai caracteristice, citam :

I. Petru : Petro-Peco-Pao-Pego
Iovan : Joto-Joco-Jao-Jogo (p. no).

II. Nikola : Niko-Nito-Nico-NiCo-Nigo
Lazar : Lako-Lato-Lacko-LaCo-Lago (p . iii).

III. Brat[e] : Braj[oj-Brajno-Brajko-Brajêo-Brago s. Braglo
Rad, Rade : Raj-Rajno-Rajko-RajCo s. Rado Ragko

(p. 113).
IV. Voja-Vojno-Vojko-Voje'o

Stojo-Stojno-Stojko-Stoje'o (p. ii4).
Sistemul nostru fonetic nu poate oferi o asemenea bogata

si variatd desvoltare de forme hipocoristice dela unul si acelasi
nume, in care sa varieze in urma derivarii cu sufixe in
astfel de grad alcatuirea fonetica a numelui, chiar daca unele
din sufixe care prilejuesc in slava desvoltari atât de va-
riate dela acelasi radical s'ar mentinea inca si in sistemul
nostru derivativ. Redând paralel cu tabelele de mai sus
aceleasi nume, atestate in româneste, iata formele pe care le
gäsim in Tara Oltului :

I. Dela P et r u, in afard de derivatele cu sufixe, nu avem
alte forme in româneste. Hipocoristice nu gasim in Tara
Oltului ; dela loan: nici o forma identica.
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II. Dela Nicolae: Nicu, 1726, 1758 (18); 1789 (19);
Nyiku 1788 (42); 1756 (46); *Nico: Nip, care e insa o
formä hipocoristica din Ionitu ; dela Lazar: Latcu.

III. Dela Bratu: Braicu, Braica (Nume de familie sau
n. de cani); Radu: Raiu( ?) numai ca sprn., Raicu
numai ca Nf.

IV. Dela Vo i a: Vojna 1666 Pusc., Fam., I, 112 (6);
1688 (13); Vojk, 168o (1); Vojku, 1758 (18, zo, 38);
Stoia: Stoica.

Am ales nume din cele mai raspandite atat la noi cat si la
Bulgari, nume cu o mai mare varietate de forme hipocoristice.
Ni se pare Ca incongruenta formelor slave cu cele romanesti
e semnificativa. Multe din identitatile care se pot constata
in cele doua limbi, bulgara si romana, ar putea fi si intam-
platoare deci. Iata un mänunchiu de forme identice la noi
si la Slavi : dela Alexandr u, gäsim si la noi si la Bul-
gari forma hipocoristica Alexe 1726 (26), Alexa 1758, 1788
(25), 1788 (43), Alegsza 1726 (55), Alexd (34); la Bulgari
Aleksija, Aleksa, Weigand, yb., XXVI-XXIX, 117, la Serbo-
Croati Aleksa, Maretie, LXXXII, p. 82 1) (dela Bulgari e si
forma masculinizata farserota Alesu, Capidan, Färserotii, DR.,
VI, p. 174); Angica (5) <Angel a, pentru care si bulg.
Angik a, Weigand, yb. XXVI-XXIX, 118, daca cumva, la
noi, e o substituire de sufix ; Ant onie: Tonie (24), cf.
bulg. Tonio; Constantin : Koszta 1726 (I), Kosta 1511,
Dens. Mon. 8 (14), pentru care cf. bulg. Kost a, Weigand,
P., XXVI-XXIX, 126; Dumitru : Mitru (21, 27), Mitre'
1667 FRAGM., 411 (46), Mitra (= ea) 1726 (37); 1726, 1758,
1788 (43); 1726, 1758 (46), 1788 (48); 1726, 1758 (53), Tucit
(21), pentru care cf. si bulg. Mitr é, Mitr a, M i t o,
Weigand, P., XXVI-XXIX, 1zo ; srb- cr., Mitr a, M i t o,
Maretie, LXXXII, 84, 137 ; Elisabet a: Saveta (27),
Veta (1, 2, 32), pentru care cf. si bulg. Saveta, Veta, Wei-
gand, P., XXVI-XXIX,Izi; la srb.-cr. *S avet a( < Sa b-
b a s ), de unde Savetie, Maretie, LXXXII, 1o5 ; George:
Ghitä (1, 5, 9, 22, 26, 28, 29, 32, 34, 52, 63): Gheore (26, 29),

1) Mareti6, nu porneste dela Aleksan dro , ci dela A 1 ex in s , si cu
dreptate.
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Gegi (45), Gina (52), pentru care cf. si bulg. Gica, Gjorel),
Gegi, Gina, Weigand, yb., xxvi-xxix, 122-123 ; in
srb.-cr. Djora, Zore, Maretie, LXXXII, 83, 99 ; I o siv:
Sivu, S'ävu (27) pentru care cf. si bulg. Sifi, Weigand, P.,
XXVI-XXIX, 125 ; etc., etc.

Leskien, in lucrarea amintità (p. 165-172) ocupându-se
si cu hipocoristicele sârbesti ne dà un rezumat cuprinator
asupra sistemului de trunchiere a numelor. De obiceiu hipo-
coristicele sârbesti mentin partea initialä a formei originare.
Nurnele de mai multe silabe, trunchiindu-se, pästreazä silaba
initiald, care la rândul säu uneori men-tine consonantele care
incep silaba urmätoare : Kostandin-Kost-o, Laziir-Láz-o,
Roksanda-Roks-a (p. 165). De asemenea derivate cu sufixe
ca : - c a, - c o : Marija-Mdca, Ióvan-lóco, Pètar-Peco ; - è a,
- è o Gavrilo-Gai(a, Kostandin-Koio ; - j a, - j o Bògdfin-
Bojo, Pëtar-Pejo ; - k a, - k o : Ióvan-Ioko ; - 6 a, - o :
Pkar-Peifo (p. 166), etc. (p. 166-172). Prin urmare, criteriul
comun de trunchiere a numelor la Sârbi se bazeazä mai ales
pe principiul apocopei. Acest sistem Il gAsim si in felul de
trunchiere a numelor la alte popoare (germanice, rornanice)
si la noi. Multe din hipocoristicele românesti, formate prin
apocopä, prezintá identitäti de formä cu cele slave. Aceastä
identitate de formä nu poate sä fie insä un motiv care sä ne
facd sà excludem din capul locului putinta formärii lor inde-
pendente, in fiecare domeniu linguistic care le atestd. Stim
ea' raporturile noastre culturale cu Slavii au fost intime multe
veacuri i acestor raporturi datoräm noi imprumuturile im-
portante din domeniul limbii. Antroponomastica si mai
sensibilà tendintelor de imprumut, s'a resimtit de sigur
mai mult de pe urma acelui contact intim cu vieata culturalä
slavd. Totus, pare c'ä nu e nevoie sä se considere cum de
altfel e mai comod, si cum se cam obisnueste ca impru-
muturi din limbile slave to ate formele hipocoristice atestate
si la noi.

Ee neindoios cá multe din numele de botez din Tara
Oltului, care apar subt o formä hipocoristicA identicá si la

1) La Serbo-Croati Djore, Djure, Maretid, LXXXII, p. 98.
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Slavi, sunt la noi de imprumut. Am putea cita
Nica, Mita, etc., desi toate ar putea fi, tot asa de bine, forma-
tiuni românesti din Gheorghitd, Ionitd, Nicolae, Marita. Nu
t o at e formele insä. Urmärirea atentä, in izvoarele docu-
mentare, a fiecArei forme in parte, ne permite de multe ori
sä constatäm cà multe din hipocoristicele de azi intrebuintate
de Români nu sunt cunoscute in epocile când elementul slay
coplesea antroponomastica noasträ. 0 valoare exceptional5.
prezintä subt acest raport, ca mijloc de inform*, urbariile.
Inteinsele fiecare cap de familie e notat cu toti copiii, al
eh-or nume e inregistrat subt forma obisnuitä in cadrul fa-
miliei (deci numele mic). Atunci când in aceste urbarii,
icoand foarte credincioasä a antroponomasticei populare, nu
gäsim forme cunoscute astázi in Tara Oltului i atestate
si la vreunul din popoarele slave avem datoria sä-i respectärn
originea streind. E cazul formei amintite, Gheore, atât de
räspânditä la Bulgari i atestatà azi in Tara Oltului. Faptul
cd nu o gäsim documentatä istoriceste aic i desminte
o origine slavä, cdci nu vedem calea pe care ar fi putut
o ia pânä in Tara Oltului dela Bulgari. Ipoteza cà ar fi fost
adusä de ciobanii märgineni, din regiunile dobrogene, unde
se duceau cu oile la iernat, ni se pare neverosimild, pânä când
nu o vom putea documenta i in alte regiuni de pe versantul
de Miazd-zi al Carpatilor.

Din punct de vedere metodic deci, avem datoria sà respin-
gem originea streinä a unor forme hipocoristice, atunci când
investigatia istoricA i examinarea logica a faptelor nu ne pot
servi ca o documentare convingätoare.

Faptul cà multe hipocoristice vor rämânea nelämurite filo-
logiceste, eft* multe forme nu ilustreazd o desvoltare potrivitä
cu legile fonetice românesti, nu ne poate constrânge la expli-
carea lor dintr'o limbd streind, de cele mai multe ori inexpli-
cabile foneticeste i acolo. Pretutindeni, gura copiilor stâlceste
numele atât de capricios si atât de mult, incât o « legiferare »
stiintificd i o insumare induntrul unor regule », rämâne
imposibild i inutilä.

Criteriul formal dupä care se produce truncheirea numelor
de botez nu e prea complicat, desi transformärile pe care ele
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le sufär sunt destul de mari. De obiceiu, hipocoristicele
se pot explica pe baza celor cateva fenomene linguistice,
cunoscute indeobste subt numirea de accidente g e-
neral e. Ele sunt produsul tendintei spre comoditate a
limbii vorbitorului. Organul de vorbire al copilului prezintà,
pand la o anumitá varsta, imperfectiuni care se resimt in
sistemul de simplificare a numelui. Numele de botez prea
lungi, grupurile de sunete prea greu de reprodus, iau in
gura copiilor o infatisare mai simplà, mai sumark se contrag,
prin eliminarea unor silabe mai putin rezistente, a unor
grupuri de puncte mai greu de rostit.

De obiceiu sunt sacrificate silabele neaccentuate. Cu cat
un grup de sunete e mai Indepärtat de silaba care poartd
accentul tonic, cu atât mai mult sunt amenintate de eliminare.
Nu regulat insa. Nu lipsesc cazuri child, in ciuda princi-
piului de mai sus care la noi are o valoare aproape gene-
ral:a' si probabil subt o influenta streina, dispar totusi
si silabele care poarta accentul tonic, osatura unui nume
fiind constituita de anumite consonante mai caracteristice
graiului copiilor, sau din silabele purtand accentul secundar
care incep sau sfarsesc numele. Astfel avem : Nicu < Ni-
colae, Flori < Florica, Vola < Violeta, Gali < Galacteon,
Costa < Constantin, etc. Zeno < Zenobie, Marga < Mar-
gareta, Virga < Virginia, pot fi si de provenientä streina la noi.

In cele mai dese cazuri, hipocoristicele se formeaza prin
mijlocul aferezei, apocopei si a sincopei.

La examinarea hipocoristicelor trebue sa câutdm cu pru-
dentà forma dela care s'au creiat. Astfel, pentru explicarea
formei Frosinuca, nu putem porni dela * Eufrosinuca, ci dela
forma hipocoristica Frosina derivatä cu sufixul diminutiv
- u c A ; Litucd nu e o trunchiere *Niculitucd ci e un derivat
din Lila' < Niculitd ; Ldicd si Lditä nu e din *Niculdicd,
Nicolditd (desi cf. Niculditd-minciund), ci din Laie < Nicolae
derivat cu suf. - u t a, - u c a ; Chivuta, Chivuca, Vuta nu
din *Paraschivuta, *Paraschivuca, ci derivate din Chiva ;
Donicd nu din *Spiridonicd, ci derivat din Don ( < Spiridon) ;
Niscuta nu-i din Aniscuta ci din Nisca ( < Ana) ; Mitrucci
nu-i din Dumitrucd, ci din Mitru ( < Dumitru) ; Lintuca
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nu-i din Elintuca, ci din Linta (< Elena) ; Saveta nu-i din
Elisabeta, ci din Lisaveta ; Gicutd, Ghitucd, Giticd nu-s din
*Giorgicutd, Gheorghitucd, Georgiticd, ci diminutive din Gicd
(< Georgica), Ghitd (< Gheorghitä) ; Nelucu nu-i din *10-
nelucu, ci din Nelu ( <Ionel); Nicutd nu-i din *Ionicutd, ci
derivat din Nicu (< Ioan s. Nicolae) ; Monica' nu-i din *Solo-
monicd, ci din Monu (< Solomon) ; Sivucu nu-i din *Iosi-
vucu, ci derivat din Sivu (< Iosiv); Rutica nu-i Mdriutica ci
derivat din Mdriuta ; Firuca nu-i din *Rafiruca, ci derivat
din Fira ( < Rafira) ; Molicd nu-i din *Solomonicd ci derivat
din Mold. Prin urmare, in cazuri ca cele de mai sus, avem
de a face cu derivari ulterioare, la care s'a procedat atunci
cand forma nederivatá nu mai prezenta o notä alintätoare.

0 altä dificultate care ni se pune in cale provine din cazu-
rile cand o forma' hipocoristica poate proveni dela nume di-
verse. Asemenea omonime se datoresc in deosebi trunchie-
rilor si contractiilor prea mari. Daca n'am avea precizarea
corespondentilor n'am sti daca de ex. Firuca, Hiruca pro-
vine din Rafira sau din Zamfira. Alte asemenea exemple
sunt Lina provenit din Cdlina, Elena, Ileana, Margalina ;
MN din Nicolae sau din Ion, Nica din Nicolae sau din Ion,
Nicu, idem, Tica din Vutica(< Eva) sau din Rutica (< Maria),
Donu din Spiridon sau din Andon, Litd din Nicolae sau
din Ionel.

Ca sd ne dam seama cat de muh se trunchiaza din corpul
unui nume, pe masura ce se deriva cu sufixe, amintim cateva
forme din care nu se mai pastreaza cleat o parte din sufixe :
Litd (<Ionel), Ucd, Utd (<Andreuca, Andreutä), Ita (<Va-
lerita), Tica (< Mariutica), Uta, Uca (< Mariuta, Mariuca),
Tica (<*Eevutica).

Singurul indiciu demn de incredere in asemenea cazuri,
este informatia la fata locului.

0 caracteristica formala a hipocoristicelor e scurtimea lor :
de o silaba, mai des de cloud si destul de frecvent de trei silabe,

De o silabá : Deiu (< Andreiu), Don (cf. slay.) (< Andon,
Spiridon), Frem (< Efrem).

De doua silabe : Rezi (< Terezia), Roana (< Viroana),
Rina (< Marina).
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De trei silabe : Hortomei (< Hortolomeiu), Torita (< Vic-
torita).

Singurà scurtimea unui nume nu evitá totusi trunchierea
lui. Nume de douà silabe, usor de rostit, sunt i ele expuse
contractiei : Chim-u (<Achim), Mil-u (<Emil), On-u (<Iuon),
Nel-u (< Ionel), Nut-u (< Ionut), Siv-u (< Iosiv), etc.

Numele trunchiate rämase de o silabA (cf. mai sus) au
nevoe de o intArire care se constatd si 'n alte limbi si
limba romând in cazul formelor terminate in consonantd,
recurge la adäugirea unui -u (final), care e o urma a arti-
colului hotärit, obisnuit altädatä in pronuntarea numelor
personale 1). Acest -u final se ad'Augâ" la sfârsitul tuturor
oxitoanelor de douà sau chiar de mai multe silabe. AlAturi
de exemplele de mai sus (Chimu, Milu, etc.) iatä alte câteva :
Rinu (< Severin), Ianu (< Emilian) Fimu (< Serafim), etc.

Derivarea cu sufixe e foarte adesea un sprijin puternic
contra tendintei de trunchiere a numelor. Explicatia psiho-
logiceste e usoard si in acelasi timp concludentà pentru
intelegerea caracterului simbolic al hipocoristicelor. Ambele
mijloace de transformare a numelor, atât trunchierea si con-
tragerea, cât i derivarea cu sufixe, pornesc din trebuinta
de alintare care se adreseazà celor mici, copiilor. Limba re-
curge la un mijloc sau altul, sau, prin combinatie, la mai
multe mijloace deodatd.

De multe ori nu stirn care e forma de alintare creiatà mai
intâiu : trunchierea sau derivarea. Astfel : Nicuta nu putem

1) S'ar putea remarca asemänarea dintre termina0a romaneasca a hipocoristi-
celor, -u, cu cea slaN A, -o. 0 influenta sla\ à la noi desi n'ar fi exclusa, nu o credem
probabila. Formele hipocoristice, fiind alintatoare, ies din sistemul rigid al antro-
ponomasticei oficiale, si prin aspectul lor afectiv se apropie mai rnult de elementele
graiului comun. Prin intrebuintarea lor apioape exclusiva in graiul familiar, ele
intra des in funcOe sintactick iar simtul linrwistic al colectivita0 le adopta siste-
mului morfologic al limbii. Numele obisnuite de botez, oficiale, subt influenta
directa a cärtilor bisericesti, au pierdut uneori urma articolului hotarit, foarte comun
altadatä (cf. Th. Capidan, Origina Vocativului in -le, in « DR. i I, 199 u.); hipo-
coristicele care nu aveau un asemenea corectiv, mentin Inca aceasta urma a artico-
lului hotarit. (Asupra problemei numelor personale in -ul, -ul(escu) la noi, cf. G.
Weigand, Yb. XII, rro u., A. Graur, in i Romania * LII, 495 §. u., Dr. D. Gaz-
dariu, Descendentii demonstrativului ILLE In limba romdnd pp. 76-79 si mai ales
M. Stefanescu, Urme de limbd romlineascd in documentele slavo-rom1ine (Fi moldo-
valaho-slave] din sec. XIV fi XV-lea in « Omagiu Prof. Ilie Bärbulescu a, Iasi, 1931,
p. 609 s. u. si mai ales p. 615 ;4. U.

9. A. R. $t. Palca
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sti dacà e un derivat dela Nica (< Anica) sau o formà hipo-
coristicA din Anicuta ; Genica (< Eugenica sau derivat din
Geni) ; Onicd ( < Iuonicd, sau derivat din Onu) ; Teuca ( < Ma-
teucd, sau derivat din Teiu) ; Torita ( < Victorita sau derivat
din Tori); Lucd (din Ddnilucd sau derivat din Nild <Dänilá) ;
Nicutd (< Anicuta sau derivat din Nica < Anica); Niscuta
(< Anicuta sau derivat din Nisca < Anisca); Mitrascu (< Du-
mitraKu sau derivat din Mitru), etc., etc.

Trebue sAl recunoastem a formele trunchiate ale numelor
isi pierd curând nuanta alintaoare. Prin deasa lor intre-
buintare sunt supuse si ele unui proces semantic de depre--
ciere 1); prin scurtimea lor sunt amenintate necontenit de
transformari fonetice tot mai mari. Hipocoristicele deci se
uzeazá cu usurintà, se demodeazà. Mai ales când sunt intre-
buintate dincolo de cadrul intim familiar unde poate s'l
se mentind vie, un timp mai indelungat, imprejurarea specialà
care le-a creat numele scurtate apar lipsite de o valoare
simbolicA si deci, prin insuficienta lor din punct de vedere
ideologic, nu mai sunt simtite ca hipocoristice veritabile. Se
recurge atunci pentru revalorizarea lor la mijlocul deri-
värii cu sufixe. Prin circulatia lor vie in limba vorbità, prin
nuantarea semanticA pe care o dau unor elemente caracte-
ristice ale graiului comun, sufixele reimprospäteazà si imbo-
gAtesc in mare Mdsurà mijloacele de denominatie personalà 2).
Si cum cele douä mijloace linguistice de transformare a nu-.
melor de botez se manifestà simultan, nu e de mirare ea' ele
se amestecA sau se substitue. Nu e locul aici sA examinàm
cauzele care produc alipirea la un nume a atâtor sufixe,
uneori parazitare.

1. Cel mai obisnuit mijloc de trunchiere a numelor e a f e-
r e z a. neà sA putem fixa regule rigide de trunchiere, care
sä incadreze intreg materialul de aspect similar, formulärn
totusi, sau mai precis, ordonàm schematic materialul de care
dispunem :

1) Cf. St. Pa§ca, Circulatia numelor de botez fn Tara Oltului in q Tara Birsei *
III, 1931, 1111 548-550.

2) Cf. G. D. Serra, in Archivio Glottologico Italiano » XIX, pp. zoozor.
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a) Cade vocala initialà atonä din oxitoanele bisilabice
( ,-, > -L-; L, > --- (-1-- ,-/) : Chim-u (< A-), Dolf-i (< A-),
Frem (< E-), Mil-u (< E-).

b) Cade diftongul initial in aceeasi situatie : Nel-u (< Io-),
Nut-u (< Io-), On-u (<Iu-), Siv-u, Sliv-u (<Io-).

c) Cade o silabä intreagA in aceeasi situatie : Dei ( <An-
dreiu), Don (< An-), Gil-u (< Vir-), Teiu (< Ma-).

Mult mai bogatà e lista exemplelor provenite din poli-
silabe.

a) Cade vocald protonicà initialà dintr'un nume trisilabic
paroxiton (- - > ,-,): Nisca, Nica, Nuta, Reta (< A-) ;
Vuta, Leni (<E-); Leana, Lina, Linca, Linta, Lare, Lie,
Strati (< I-).

Forme paroxitoane de patru silabe (L) ,./ >,-, ,J):
Nicuta (< A-), Lenuta (<E-), Zdraild (< I-).

De mai multe silabe : Caterina (< E-).
Forme trisilabice oxitoane (L, ,-, --,- >,-, ): Gaftón (< A-).
Forme polisilabice oxitoane : Manoil (< E-).
b) Cade diftongul initial aton din paroxitoane : Nicd, Nicu,

Nitu (< Io-), Jicei (< Io-).
c) Cade diftongul bisilabic initial : Relu, Reli (< Au-);

Frosina, Genica (<Eu-).
d) Cade silaba initiald protonicà dintr'un nume de trei

silabe (L, -- > ,-.): Cheti ( < Lu-), Cula (<Ni-), Fia,
Fica (< So-), Fira (< Ra-), Gicd, Gicu (< Geor-), Ghitd
(< Gheor-), Gina (< Geor-), Lefi (< Va-), Lina (< CA-),
Mitru (< Du-), Nova (< Ze-), Rina (< MA-), Rezi (< Te-),
Riti (< Ma-), Roana (< Vi-), Ruta (< Mà-), Sik (< Va-),
Sina (< Fro-), Tavi (< Oc-), Tenzi (< Hor-), Tica (< Vu-),
Tita, Titi (< Le-), Tita (< Saf-), Tori (< Vic-), Tucd (<Mi-),
Uta (< Mär-), Veca (< Ra-), Vuta (<Chi-), Zeta (<Ro-).

e) In forme de mai multe silabe : Dóchia (< Ev-), Toria
(<Vic-), Mitrucd (< Du-), Rutica (< Md-), Vdruca (< Vär-),
Saucd (< VA -), Torita (< Vic-).

f ) Trunchieri de mai multe silabe initiale : Biada (< Olim-),
Chiva (< Paras-), Ita (< Valer-), Luca (< Mlni-), Lache
(< Vasi-), Lila (< Ione-), Lina (< Marga-), Laie (< Nico-),
Lip (< Nicu-), Nefta (< Asi-), Oara (< Mari-), Sandu
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(< Alec-), icd (< Tämä-), Tica (< Màriu-) Ucd, Ut,d (< An-
dre-), Uta, Uca (< Mari-), Vica (< Lodo-).

In oxitoane > (-H): Chiv-u (<Paras-), Din,
Din-u(< Constan-), Don-u (< Spiri-), Fim-u, Fin-u (<Sera-),
Fil-u (< Teo-), Lom (< Visa-), Saveta (<

2. Trunchierile prin mijlocul apocopei sunt mai
putin productive. Ele prezintä insA un interes deosebit. De
obiceiu se trunchiazd partea finalà a numelui panà la limita
accentului. Vocala accentuatä rdmâne finala numelui trun-
chiat. Cum insA noi nu avem nume oxitoane terminate in
vocalà (forme ca Zozó, Cocó, Tote., sunt streine), accentul se
deplaseazA pe silaba penultimä. 0 formä ca Alexa (daa." am
putea sà o consideràm ca o formatie româneascA) din Alexdn-
dru ar fi un exemplu in acest sens. Trunchierea sacrificd
chiar silaba tonicA : Nafta (< Nafta - nail), Costa (< Cons-
tantin), Gall (< Galaction), Nicu (< Nicolae).

Interesantà e apocopa lui -a (final) dela numele feminine
proparoxitoane : Geni (< Eugenia), Cheti (< Lucretia), Reli
(< Aurelia), Rezi (< Terezia), Silvi (< Silvia), Titi (< Le-
titia), Tori (< Victoria) 1).

3. $i mai rare sunt exemplele produse de sinc op 5.".
$i aici se contrag numele prea lungi. Accentul joacd un rol
insemnat : Naftanaild se reduce la Naftiki sau la Naftaild,
mentinându-se, in cazul intâiu, silaba semitonicä initialà,
cea tonicA, i post-tonick forma afiliindu-se la grupul celor
mai numeroase hipocoristice, paroxitoane de trei silabe 2).

Uneori se exclude din corpul unui nume grupul tuturor
sunetelor care succed consonanta iniialà, panA la vocala
care poartà accentul tonic : Mina (< Magdalina), M4i (< Ma-
rip), Mia (< Maria).

4. Hipocoristice caracteristice graiului copiilor sunt for-
mele reduplicate : Gigi (< George), Didu (< David), Mimi
(< Maria). Trunchierile produse de copii, datorite neputintei

1) Asemenea forme in -i i la Germani, Unguri, Italieni. La noi, ca si la Unguri
(cf. I. Rechnitz, A kicsinyit6 kepz6, in s Magyar Nyelv ), XXVI, pp. 512-513),
§i la popoarele romanice, sunt de origine anglo-saxona (cf. F. Solmsen E. Fraenkel,
Indogermanische Eigennamen als Spiegel der Kulturgeschichte, Heidelberg, 1922, p. 174).

2) 0 sincopare interesanta avem in forma Rornus (< Romulus) rezultatá prin
apropiere de Remus.
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acestora de a reproduce numele intregi, cuprind din struc-
tura numelui numai elementele care se pot rosti cu mai multä
usurintä. Aceste pärti insä, reprezintä culmile din alcàtuirea
unui nume, reprezentate mai ales de sunetele din preajma
accentului tonic, si mai ales anumite sunete mai usor de rostit.
Nu e de mirare deci dacA asemenea hipocoristice se prezintà
fatA de prototipul lor atAt de corupte, 'Mat nu se pot explica
pe baza unor « legi » fonetice. Graiul copiilor a creat
forme ca: Gheore (< Gheorghe, cf. insà i bulg. Gjore), de
unde si derivatul Gheritua.

Graiul copiilor produce « simplificàri » fonetice in silaba
accentuatà :

cr > c : Cheti (Lucretia), di > dr : Dei (< Andrei), Sandu
(< Alexandru), tr > t : Tucd (< Mitruc51).

E interesant felul cum se face analiza silabicd a unor nume
supuse trunchierii : Adrian > Rian ; Emilian > lanu, Md-
ruta > Uta , Naftanaild > Naftild, Valerita >

DERIVATE CU SUFIXE

Unul din mijloacele cele mai obisnuite pentru imbogätirea
tezaurului antroponomastic si care serveste in acelasi timp
la intensificarea si nuantarea caracterului subiectiv al diferi-
telor elemente ale denominatiei personale, e derivarea cu sufixe.
Multimea i varietatea derivatelor, dela nume de botez de
pildá, care se atestd simultan in cadrele aceluiasi nucleu,
corespunde unor necesitàti de ordin logic, dar mai ales
psihologic.

DacA inteo familie, tatAl se cheama loan, e logic desi
nu e indispensabil ca copilul care a primit la botez numele
tatàlui, sd se numeasc6 in familie Ionicd, Ionel, Nitd, s. a. m. d.,
fäcându-se astfel deosebire intre numele omonime ale celor
doi membri ai familiei. Derivatele intereseazd insä, inainte
de toate, prin nuanta semantic51 noud pe care le-o impru-
mutà sufixele. In afarà de functiunea diminutivalà a su-
fixelor -it d, -icd, etc., pe care acestea o imprima derivatelor,
numele derivate in -icd cuprind adesea i o nuanta
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alintätoare. Aceastä din urmä nuantä e conditionatá insä de ati-
tudinea sufleteaseä a individului vorbitor, fatä de puratorul
numelui. CAci mai ales in cadrul nucleelor familiare deriva-
tia cu sufixe e un mijloc de intensificare a valorii ideologice

simbolice a numelor de botez, care, se stie, cu timpul se
banalizeazA 1).

In mäsurä mult mai mare decât numele de botez, au ne-
voie de o revalorizare a sensului lor simbolic evocator supra-
numele, care, dupä cum se stie, sunt elementele cele mai
caracteristice pentru denominatia afectivä. Supranumele in-
vechite, cele mostenite mai ales, care la un moment dat nu
mai apar suficient de expresive, sunt derivate cu sufixe, spre
a li se reda, pentru un timp, vigoarea afectivd pierdutà. Evi-
dent, uneori e greu sä se precizeze in cazul unui supranume
derivat dacA derivarea s'a fäcut inainte sau dupd ce ape-
lativul a intrat in onomasticA, devenind supranume. Avem
Colacea (< colac + -ea), alAturi de Coleicel, Grofu aläturi de
Grofenciu, Boeriu, aläturi de Boeritu s.a.m.d.

Dar, in afarä de valoarea afectivä a unor sufixe diminu-
tive sau augmentatative, acestea indicd in acelasi timp inci-
dental de sigur i raportul de inrudire dintre indivizi.
Astfel, fiul unui Toma e numit Tomas, fiul individului supra-
numit Porcu e batjocorit Purcel, etc., tot asa cum Corloicuta
e supranumità sora individului batjocorit Corlenciu (fiul lui
Coarli), in deosebire de sotia lui, batjocoritä Corloaica ; Pre-
dusca e sotia lui Preda, etc.

Foarte adesea nu se poate fixa valoarea realà a sufixelor
in derivatele de nume personale. In cazul supranumelor,
prin caracterul lor ideologic acestea sunt depreciate si e foarte
probabil cä aceastä nuantä specifica contagiazä i func-
tiunea semanticA a sufixului 2). Astfel, acesta produce in lumea
supranumelor efecte semantice uneori deosebite de ceea ce
constatäm la derivatele obisnuite din limba vorbità. Astfel,
suf. -i c, cunoscut din limba vorbitä cu o functie diminutivalà

2) Cf. G. D. Serra, in e Archivio Glottologico Italiano s, XIX, 200.
2) Cf. de pildA ceea ce spune S. Ptwariu, in 41DR. s, II, 6oi, vorbind despre

suf. - à u , §i mai ales la pag. 694-696, recensând lucrarea citatA a lui E. Gamillscheg
§i L. Spitzer, Beiträge zur romanischen Wortbildungslehre.
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alintatoare, in Sprn. Greluric intensifica valoarea iro-
nica a derivatului. In asemenea cazuri derivarea e un scop
semantic mai indepartat i des contrar scopului urmärit
de acelasi sufix in cadrul derivatelor din: limba comuna.
Astfel, individul i cu el colectivitatea atribue voit functiunii
unui sufix o valoare contrara valorii sale semantice obisnuite.
Aceasta valoare ocazionala a unui sufix in onomastica e in
mare masura identica cu antifraza din limba vorbitä 1).

-' a. Sufix onomastic motional, adaugat la forma mascu-
lina : Casiana (< Casian), Iustina (< Iustin), ,,S'erbana (< ser-
ban), Sevastiana (< Sevastian), Teofila (< Teofil), Tropa
(< Eutrop), Zamfira (< Zamfir); Brata (< Bratu), Bucura
(< Bucur), Cocora (< Cocora), Cocosa (< Cocosu), Cuca
(< Cucu), Pureca (< Purecu); Na. Frita (< Frit), Nera
(< Nero), sau chiar Iambora (< Iambor), Loamba (< Loam-
bos s. mai exact Loambu). Acelasi sufix, -a, simtit ca mo-
tional feminin (sant cunoscute cazurile cand Npr. masculine
in -a se aplica, analogic, in mod gresit femeilor, de ex.
Viirsava, Varvara) a servit la transformarea in feminine a
Npr. masculine terminate in u, e (uneori inlocuindu-se
acest sufix, ca in cazul lui Eftina < Eftinie, sau invers, -a
fiind substituit de -i a, ca in ex. s5tefania < Stefan, alaturi
de ,51tefana): Eftinia (< Eftinie), Pompilia (<Pompiliu),
Vichentia, Vichentia (<Vichentiu, Vichentiu). E interesant
ca in unele cazuri, acolo unde genul masculin al unor nume
in -a se mai simte, motiunea se face cu sufixul -i a : Varsavia
(< Varsava) Savia (< Sava). Motiunea nu se face cu -a ci
cu -i a in ex. : Severia (< Sever), Solomonia (< Solomon),
cf. mai sus si A.5'tefania. Dupa ce nume derivate ca cele de mai
sus au devenit Nf., care cu greu mai puteau pastra viu in
constiinta linguistica genul masculin, sau feminin suf. -a,
-i a, au devenit sufixe onomastice fara nici o functiune seman-
tick probabil i prin confundarea cu suf. slay -a, pe care-1

1) La alegerea numelor de batjocurà antifraza joaca un rol deosebit. Un supra-
nume cum e Calugarul poate face aluzie la un individ cu purari care sunt in contra-
zicere cu perceptele morale ale bisericii; Grof e batjocorit un om särac; Alba, Bogatu
se pot explica printr'un sens antitetic, ca i la calificative ca frumosule ! urftule ! date
unui individ a urit sau a frumos i drAgálas e. Cf. Kr. Nyrop, op. cit. 415 in legit-
turá cu efectul stilistic al numelor unor personaje din literaturá, create prin antifrazá.
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gäsim acolo i in formele masculine, cf. Vondrák, Slay.
Gramm., I, 400, si mai ales in Npr. hipocoristice, cf. Leskien,
Gramm., I, 271, pätrunse si in româneste, cf. S. Puscariu,
in DR., 11,697-698), care pot deriva indiferent, masculine
(ex. Eremia, Dania, Nasa, etc.) sau feminine 1).

- fic. Sufix diminutiv i augmentativ (cf. S. Puscariu, DS
117 I zo, Pascu, Suf., 189-196), cu functiune greu de
precizat in exemplele antroponomastice : Buhac (cf. buhac
« buhä mare », Puscariu, DS 119), Burac (< Bura), Gra-
mac (< Grama) 2).

- fiche. Diminutiv : Costache, Enache, Iordache, Manolache si
Lache, Petrache, Vasilache.

- ficiu. Stlingaciu (< stâng), derivat nominal, indicând pre-
dispozitia naturalá a individului ; Cdrpaci, derivat din tulpina
verbalä cdrpi, indicä (pejorativ) pe individul cu o indelet-
nicire ; prin schimb de sufix (din *Bozgoiu) Bozgaciu.

- die. Sufix uzitat la derivarea numelor feminine de ani-
male. Indicä pe posesorul unei calitäti : Bdlaia, Bdrnaia,
Chesaia (< Chesa), sau derivá dela numele zilei
data nasterii animalului : Lunaia, Mdrtaia. De obiceiu (cf.
Pascu, Suf., 203) sufixul e pus allturi de - a i u (si e consi-
derat deci ca o formä femininä de aici). RemarcArn totusi,
cä forma corespunzAtoare masculinä dela - a i e, nu e pentru
categoria a doua a derivatelor, cf. Lunaia - a j u, ci - o i u :
aldturi de Lunaie avem masc. Lunoiu, Mdrtaie cu masc.
Mdrtoiu 3).

-fin. 1. Augmentativ : Bdrsan ( <Npr . Bdrsu), Bdtan, Bocan,
Borzan, Bosan, Botan, Botezan, Busan, Bucsan, Cioplegan,
Ciuhan, Ciungan, Ciuscan, Cocan, Fdtan, Drugan, Doican,

Sufixul -a din exemplele de mai sus trebue tratat dimpreunä, fiind identic,
cu terminatia in -a din Nf., in exemple ca Flondora, Ungura, etc., unde, la inceput
avea o funcPune de asemenea onomasticil moPonalfi insemnând: o mosia lui Flondor r

o comuna lui Ungur >. In legAturl cu Nf. In -a, cf. S. Puscariu, o DR. », VI, pp.
530 532.

2) Nu prezentám mai jos cleat sufixele a cdror valoare derivativä e vie si pro-
ductivri in sistemul onomastic si nu Pneam seama cl in unele cazuri formele de-
rivate pot fi luate ca atare din limbi streine.

a) in legaturd cu acest sufix, in afarà de Pascu, Suf. 203-204, cf. Puscariu,
Contributii la gram. istoricd, p. ro i e DR. s, IV, p. 726 si Bogrea, in o DR. s, IV,
p. 865, unde se citeaz5. i Npr.
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Cosman, Cristian, Focsan, Hotan, Godan, Gandian, Iercan,
Lupan, Mdciucan, Maican, Milosan, Orban (< Orbu, s. mai
curând ung. Orb án < lat. Urbanu s), Opran, Oprisan,
Orzan, Ptrdscan, Pocoian, Popana, Reiducan, Rojbani, Stoian,
Suran, ,5'erban, ,5'otcan, Tdflan, Todoran, Toian, Trifan,
Tiincan, Vdcan, Mean s. Vulcan, Voican, Zmolian (<*Zmo-
lea < zmoalA). In limba vie sufixul are functie motionalA
(des pejorativA), cf. &tan, Gliscani, care a adus cu sine si
imprejurarea cA (in onomasticA) schimbA genul si la cuvinte
care indicA alte notiuni decAt nume de fiinte : cf. Ciuhan,
Ciuscan, Colesanu, Drugan, Holani, Mdciucan, Rojban, Vdcan
(dacA in adevär unele ca acestea s'au creat spontan din nume
comune si nu sunt derivate, cum e mai probabil, din Nf.
sau Sprn. Ciuhd, Ciuscd, etc.). 2. Un grup aparte Il formeazA
derivate ca Picioicani in care sufixul indicA indeletnicirea
indivizilor, de a produce, sau, probabil, de a zice picioici in
loc de cartofi. 3. Functie aproape identicA cu - a i e, desi
- a n ( ) se intrebuinteazA si la masculin, remarcAm la deri-
varea numelor de animale : a) Bdlan(a), Murgana, Rujan( a),
Sechiana, Suran(a) ; b) Joian(a), Dumana (cf. si Mier-
curean(a), Vinerean(a), Siimbeteana). 4. Foarte productiv e
sufixul -a n la derivarea dela nume locale, indicând aparte-
nenta sau originea locald a indivizilor (cf. si - e a n, - a r,
- e a n t, *t. Pasca, in DR., VII, p. 154 s.. u.): Brezan (< Nl.
Breaza), Brescan (< Brescu), Calboran, Câmpan, Girtan,
Cârtorosan, Cincan, Cioran, Crisan, Dejan, Dobran (?), Drd-
gusan, Fdgdrdsan, Feisan, Felnecan, Gridan, Hategan, Heghigan,
Hurezan, Mdieran, Moldovan, Ordsan, Pojoritanul, Palosan,
Runcan, Siimbdtan, Siirchizan, Sincan, s9orsan, Teusan, Ti-
cu.,san, Urcan, Urian, Voilan. Sunt interesante cazurile de
felul lui Corban (< Nl. Corbi, cu omisiunea lui -i), j Voi-
vodan (pentru *Voivodeni-ean i *Voivodenar), Copdcean
(pentru *Copdcelean) i Zlirnovan (pentru Zlirnestean) (pentru
care cf. « DR.», VII, 1. c.).

Prin schimb de sufix : Bohan (< *Bohdu < ung. bohó,
de unde si Boheiu).

-ant. Nu putem preciza functia acestui sufix. Un amestec
cu -e a n t, - a n t, derivând dela Nl. e exclus. SA stea in
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legatura cu suf. diminutiv srb. -ance (Leskien, Gramm., I,
z66) ? Ex. Bobantu, .51erbantu,

41.00, -ér(iu). Deriva (in limba comuna) nomina agentis :
Berbecar, Bivolar, Briinzari, Broscari (ironic « cei care prind
s. manânca broaste »), Brudar, Cdprar, Cdrbunari, Cercelar,
Ciupercari, Clopotar, Corfariu, Cutitaru, Diirstariu, Ferestrar,
Gdinar (ironic « päzitor de gaini »), Gldjar, Gogosari, Iconari,
Mitar, Pdsdrariu (ironic « vânzator de pasari »), Pitar, Preivar,
Puscariu, Rdcariu, Rdsinariu, Sdraru, Tdbdcar, Ursar, Vdcar,
Vörari, Vdrzari. Calificative ironice, cu aluzie la starea
materiala, ilustrata prin imbracamintea indivizilor, prin mijloa-
cele lor de traiu, sau la starea sociala, sunt : Cliltar (cf. si
Mitar), Cocenariu (cf. cocean), Trdistariu, Porlogari, 11111'zgari,
yimblari si derivatele verbale ( ?) Certari, Scdrpinari. Forme
ca Alunari, Slimburari, Tatar sunt luate din limba
comuna, cu alt sens. Nu stim cum se explica : Descultar,
.51ofletar (< Npr. ,fofletea), Tufari (< Nt. Tufe?), poate prin
analogie cu suf. -a r < -a n (disimilat), indicând apartenenta
locala. 2. Prin disimilare din -an (indicând apartenenta sau
originea locala a individului) : Betlenar, Ciungar, Colunaru,
Comdnariu, Cotonariu, Dejenar, Yinar, Per sinar,, Poienar, ,5'in-
cariu (cf. S. Puscariu, in « DR. », 534 si St. Pasca in « DR. »,
VII, p. 159-161).

Dupà cum din germ. Fleischer, acomodat in gura româneasca
avem Flesár, avem i evolutia inversd : Bonder ( < Bondar),
Betleneru (< Betlenar) A5loneru, Tuneru.

-Arét. Deriva deverbale i indica pe posesorul unei cali-
täti Pdpöret (< papa).

Augmentativ :
-rernh. ( ?) Meterna (cf. Metea), *Boarnd (< Bodea,

cf. Boarnea),*Chicherna (< Chic, cf. Chichernea).
-4 1. Deriva diminitive : Bonas, &Vas, Chircoias, Ciricas,

Colibas, Cotoras, Dumitras, Ghircoias, Grigolas, Ferdelas,
Frdtilas, Horoias, Hulpas, Ilias, Ionas, Latcoias, Marincas,
Mateias, Petras, Simionas, Silcas, Sdcsdnas, Tomas, Tocoias.
2. Deriva nomina agentis (cf. - a r) : Fluieras, Pusca.,s, Zodiasi ;
Bdgdiasi. 3. Indica posesiunea unei calitäti : Codoia.,s ( ?
&Ea,.
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Balcds, Dip lds. Cf. e
Diminutiv : Dumitrascu, Ionascu, Petra.,scu.

-át(6). Sufix adjectival : Buzata, Coltata, Gusati derivate
denóminale ; Incdrligatu, Inchedecata, derivate deverbale.

- Au. Sufix augmentativ (depreciativ) : Bdkiscdu, Briinzdu,
Cdldu, Ercdu, Ghetdu, Foftrldi, Ierdu, Iercdu, Ldscdu, Lupdu,
Mdtdu, Nadu, Puscdu, Rardu, Stdnau, Tälpdu, Vldddu.
Interesant : Nicdldu (< *Nka -a151u), dupd analogia lui
Pdscadu (Ï Pascal). Aldturi de forma in u, avem i -e u :
Brlinzeu, Vlijeu (prin hiperurbanism, apropiat de suf. -e i u).

-'ca. Sufix onomastic (dirninutiv) derivând feminine (cf.
fern. slay. - k a, masc. - k o) si chiar masculine (acestea insá,
ca i cele in -c u sunt, toate, forme imprumutate din slay.).
Feminine : Anca, Bika, Cocosca, Irinca (< Irina, dupd Md-
rinca), Stanca, Silca, Sulca ; masculine : Ciurca, Giurca,
Iarca, Rosca, Stoica.

- 'cea. Sufix onomastic se pare neproductiv astázi la
noi, derivând masculine : Burcea, Copcea, Dopcea, Golcea,
Hancea, Mihancea, Mircea, Oancea, Romcea.

- cedn. Sufix indicând apartenenta individului (slay. - bCb

- e a n) : Breincean (< Bran).
-cél. Diminutiv : loncel.
- ' du. Suf. onomastic de origine slavä (- o) aflat in forme

ca: Banciu, Danciu, Onciu, etc.
-'ea. Sufix productiv mai ales in antroponomasticd. In

limba comun51, el produce calificative cu o nuantà individua-
lizatoare. Sufixul e des uzitat la Slavi, in forme hipocoristice,
cu care 1-am imprumutat (cf. Petrovici, « DR. *, V, goo) 1).
Din formele hipocoristice, prin generalizare, II gäsim der--
vând si nume netrunchiate : Balotea, Bdrbatea, Boddrnea
(< Bodârnd), Blirsea, Bontea, Botea, Bozacea, Burea, Cantea,
Caplea, Carolea, Chichernea (< Chidirnd), Chirea, Coblilea,
Corbea, Dobrinea, Dodea, Dutea, Florea, Georgea, Gotea,
Grecea, Gripcea, Gugea, Hosea, Huntea, Simonea, Lupea,
Iuonea, Miclea, Mitea, Mitrea, Mohanea, Otdrlea (< Otârlà),

Dupi Puscariu, St. Istrorom., II, p. 306, e terminatia sfirbfi -e rom -a,
confundatá cu slay. -j a (pe care-I crede românesc la Slavi), cf. in $ DR. s, II, pp.
697-698.
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Onea, Oprilea, Orlandea, Pandrea, Piltea, Pintea, Putea,
Rarea, Sâ lea, Savea, Sinea, Sorea, Ste lea, Stoicanea, Sturzea,
Sarlea, Sendrea, Sofrdnea, Solchea, Stefea, Stoflea, Thr-
lobea, Totea, Trâncea, Turcea, Turdea, Ursea, Vârsogea,
Vodea, Voroncea. Multe din hipocoristicele slave derivate
cu acest sufix (-j a), intrate in romaneste, prezentau asemd-
nare de forma cu apelative din limba noastra, ceea ce a facut
sa fie considerate la noi prin etimologie populara deri-
vote din radicale romanesti : Bunea (< slay.), Cornea (< Co-
man), Curea, Molea (cf. slay. M o 1 j a) etc., si deci sufixul
a inceput sa derive dela cuvinte care indica parti de corp

numind pe posesorul unei calitati : Buricea, Buzea, Ciortea,
Clontea, Coltea, Cornea, Gurea, Mustätea, Pieptea, Pulpea,
Rânea, Tâmplea ; Na. Flocea, Pletea. Uneori derivä dela
adjective, cu aceeasi functiune : Blendea, Ciontea, Curtea,
Mititelea, Mucea, Negrea, Rendea, Schiopea, quchetea, Tontea,
Tifrea, Verdea, sau chiar dela verbe : Cioplea, Cufurea,
Mughea, Rânjea. Metaforic, utilizai ca nume personale,
termeni indicand notiuni cat se poate de variate, apar in ono-
mastica derivati cu suf. - e a : Blanea, Brânzea, Bungetea,
Butucea, Câltea, Catunea, Clirlanea, Ciocanea, Ciuclea, Clotea,
Codrea, Colacea,Copacea,Cotocea, Covrigea, Dârlogea, Fuiorea,
Fulgea, Fulea, Furcea, Gogonea, Golea, Greblea, Grindea,
Grunzea, Hârciogea, Hodorogea, Hotea, Izmenea, Mitarcea,
Mogâlcea, Oalea, Obelea, Orzea, Ofelea, Otetea, Ovesea,
Pdsatea, Pastea, Penea, Piperea, Pitarcea, Podea, Podmolea,
Pogdcea, Pologea, Pomenea, Râpcea, Rogozea, Rozorea, Sâtea,
Scortea, Secdrea, Socea, Tdgârcea, Târnea, Titirezea, Tufea,
Turtea, rântea, Uncea, Urdea, Verzea, Zeilogea, Znopea.
Interesante : Preotesea, Meinesea.

- e4. Diminitiv : Voineag.
-efin(a). i. Derivd dela Nl. si arata apartenenta sau ori-

ginea locala : Bârsesteanu, Bogdfeanu, Buciunean, Bucuresteanu,
Câmpean, Cöpdlneanu, Câiligeanu, Cigmdianu, Ciuceanu,
Coblirleanu, Codreanu, Comeinestianu, Crihdlmeanu, Crisbd-
sanu, Dreincean, Felderean, Felmerean, Huditean, Gridean,
Grindean, Gruian, Gdrdureni, Ghilezan, Ghimbdsan, Fofelzan,
Holbosan, Iesean, Izvoreanu, Liseanu, Lotreanu, Luteanu,
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Mdgureanu, Mörgineanu, Meceanu, Mihdlteanu, Mititeanu,
Morodeanu, Munteanu, Murdsanu, Netotean, Oltean, Ordstian,
Orldtean, Ridurean, Pdrdian, Pärdutean, Pdtean, Petridean,
Porumbdcean, Prundeanu, Raco.,ran, Racovicean, Réisnovean,
Ráusorean, Rebreanu, Receanu, Rucdreanu, Siimbetean, Sdrd-
teanu, Sdsciorean, Sdvdstrean, Secelean, Sdndean, qercdianu,
Sercditanu, Thrnoveanu, Telianu, Todoriteanu, Tohdneanu,
Turdeanu, Tichindeleanu,Vddeanu, Vdleanu, Viirtejanu, Vasar-
heianu,Vesternianu,Vinetanu,Vingdrzeanu,Visteanu,Vldsceanu.
Interesante : Hiirsean (pentru Harsenean), Ileanu (pentru
*Ileneanu, cf. Ilereanu), Ráureanu (pentru Rdu.soreanu), Vld-
ddreanu (cu n n > r n). Prin analogie, derivând dela
Nf. s. nume etnice, etc. : Cdileanu, Curceanu, Grdmeanu,
Secdreanu, Ungureanu. 2. Nume de animale : Corbeana (cf.
si NI. Corbi), Hárseneana, Mândreana (cf. si Nl. Mândra),
Miercureana (cf. si NI. Miercurea), Vinereana (cf. si NI.
Vinerea), Sámbeteanu (cf. si NI. Sâmbàta), Seceleanu (cf. si
Nl. Skel). Cf. si - a n.

-edsä. Derivà dela Npr. si India.' sotia : Biirsdneasd, Bogdd-
neasd, Brdneasd, Bucureasd, Buneasd, Coconeasd, Comdneasd,
Cripeasd, Ddneasd, Dobrineasd, Dragomireasd, Gugeasd, Iliasd,
Iuoneasd, Mdneasd, Mdrineasd, Mihdiasd, Murdreasd, Pe-
treasd, Popdneasd, Preoteasd, Romdneasd, Sdculeasd, Std-
neasd, .51tefäneasd, Todoreasd,

-6ciu. Diminutiv : Buneciu, Cárneciu, Chileciu, Codreciu,
Lupeciu, Popdneciu, Roiteciu, Sineciu, Stdneciu, Stoieciu. Cf.
si -enciu.

-eicii. Diminutiv : Luleicd, ,,S'uteicd.
-au. Diminutiv : Bdrbdteiu, Coteiu, Fliseiu, Sdndeiu, Std-

neiu, Todeiu, Tifeiu, Na. Griveiu, Urseiu.
-el. Diminutiv : Bagdnel, Bodinel, hársdnel, Bogddnel,

Bucel, Bucurel, Buricel, Cendel, Ciobdnel, Ciocdnel, Cocosel,
Codrel, Coldcel, Crdciunel, Crii smdrel, Deincel, Dorel, Drd-
gusel, Fdgurel, Gusel, Gabel, Ienesel, Ilisel, Impördtelu, lonel,
Ivänel, yurel, Lözörel, Mödörel, Oprel, Purcel, Rddel, Rogozel,
Sdrinel, Stroiel, 5Slomárdel, qtefänel, Tämäsel, Toderel, Un-
ghesel, Victorel. Prin schimb de sufix. : Crastavel (cf. Cra-
stavete).
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Diminutiv (nAscut din -e c i u, cu propagarea lui n
prin exemple ca scdunenciu, tdurenciu, Puscariu, DS., 150,
explicat de Pascu, Suf., 241 din slay. - e n c o, -enke;
Bogrea, I Congres, 68, vorbeste de un sufix patronimic ar-
menesc - e n c z) : Bucurenciu, Bulenciu, Burenciu, Corlenciu,
Grofenciu, Lupenciu, Popenciu (latinizant : Popentiu), Sd-
venciu, Sobolenciu, Tudurenciu, Zblirnenciu (alAturi de Zbilr-
neciu). SA se remarce cä cele mai multe derivate au in tulpinA
un n, r, i.

-er, cf. - a r (i u).
- 'es. 1. Sufix adjectival, indicAnd pe posesorul unei calitAti :

Barbes, Gures. 2. Onomastic : Bobes, Braghes, Brates, Fanes,
Frates, Ioanes, Nanes, Penes, Pites, Rades, Tempes. Cf.

- à s.
-és. Diminitiv : Mdnes, Andries, Niculdies, Plirces. Cf. - á s.
-éseu. IndicA apartenenta familiarA : Blindescu, Berescu,

Bucurescu, Bulescu, Bunescu, Busoicescu, Comdnescu, Con-
stantinescu, Ddnescu, Dobrescu, Dumitrescu, Episcopescu, Flo-
rescu, Georgescu, Grecescu, Enescu, Iliescu, Marinescu, Aga-
teescu, Mirceseu, Mirescu, Mordrescu, Nicolescu,
Nitescu, Pavelescu, Popescu, Simionescu, A5'utescu, Toderescu,
Tomescu, Ungurescu, Vdcdrescu, Vernescu, Zamfirescu. In
forma de plural : Monesti, Postesti.

-eta. Sufix onomastic (diminutiv) nou, intrat deodatA cu
numele : Georgeta.

-éte. Diminutiv : Bulete, Romdnete s. Rumânete, Ruchete.
Cf. si - e t.

Diminutiv : &het, Deinet, Gruiet, Hortopet (dupA
Gruiet), .111ihet, Milet, Motet (prin schimb de sufix din Motoc).

-eu. cf. - à u.
-i. 1. Sufix unguresc, derivAnd dela Nl., (= rom. - e a n),

desi neproductiv la noi, Il gAsim in multe nume de familie
purtate de RomAni : Comoli, Comaromi, Copaceli, Deji, Fo-
garasi, Galati, Gridi, Herseni, Pestesi, Scorei, Vespremi.
2. In hipocoristice (dupA germ. s. ung. -i) : Cati, Gabi, Geni,
Ghiuri, Ioanci, loji, Leni, Marifi, Puti, Rezi, Roji,
Zini,

-'ia, cf. -a.
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-ic(a). Sufix diminutiv: r. Bak, Binic, Conic, Comdnicu,
Grduricu, Georgicu, Isaicu, Mdnicu, Petricu, Stdnicu, Tode-
ricu. 2. a) Fern.: Bdldsica, Ciresica, Dorica, Florica, Genica,
Ghizica, Mdrica, Mdritica, Purcica, Silvica, Sofica, ,Farica,
Teodorica, Valerica, Victorica, Viorica. Na. Bdkinica, Bu-
bica, Bujorica, Cercica (prin schimb de sufix din Cercel),
Corbinica, Florica, Ldmpdsica, Lunica, (prin schimb de sufix
din Lunaia), Miercurica, Rosica, ,Fofronica, LFutica, Vinerica.
b) Masculine : Comdnicd, Georgicd, Guricd, Iencicd, Ionicd,
Ldicd, Ldzdricd, Mdrinicd, Mohdnicd, Molicd, Oncicd, Onicd
(ca Nf. si Onica), Penticd, Petricd, Ponordcd ( (r -Hi > il),
Stdnicd, Stelicd (Nf.), Tdmdsicd, Tomicd, Târmonicd, Vdsdlicd.
Na.: Azoricd, Dumdnicd.

-íciu. Diminutiv : Bdbdriciu, Comdniciu, Ldzdriciu, Nico-
liciu, Orbdniciu, Popdniciu, Rotdriciu, Stdniciu.

-iga. Diminutiv (cf. Pascu, Suf., 248-249), amestecat cu
- i c A : Beniga, Clziriga, Möniga, Oniga, (prin schimb de sufix
din Fötäldu) Fdtdliga.

-ilii. 1. Derivä dela adjective sau substantive, aràtând pe
posesorul unei calitàti (cf. - e a) : Buzild, Gusdild (deci un
4' GusilV), Negrild, ,5iu t i lei ; Bârzild, Caciorild si Zorild
(---- nAscut in zori). Na. Cdprild, Mândrild, Negrild. 2. (ono-
mastic) diminutiv : Bdncild, Benild, Berild, Brdtild, Bucild,
Bucurild, Busild, Cornild (prin schimb de sufix din Cornilie?),
Goild, Isaild, Izild, Mdnild, Neagoild, Oncild, Petrild, Rddild,
Sdnild, Tdgârcild, Voicild. Formele boiM, Izdraild, Ddnild,
Naftanaild, Mdndild, Ismaild, Mihdild (= Ioil, Izdrail, Da-
niil, etc.), s'au considerat derivate cu acelasi sufix (fenomenul
invers ni-1 oferä Vlddilu). (In legdtura cu suf. - i I A, cf.
Puscariu, St. Istrorom., II, p. 308).

-In(a). Sufix onomastic (diminutiv), intrat deodatà cu nume
ca Agaftina, Anglzilina, Cârtina, Costin, Cristina, Crucin,
Dorin( a) , Florin, Georgina, Iacobina, Moisin, Paulina, Pastina,
Savina, No. Marina, Pastina, Slimbetina.

- inca. Diminutiv : Bobinca, Catinca, Mdrinca, Rozinca.
- ioárà. Diminutiv : Mdrioard, Tulioard.
- ís. Diminutiv : Opris, Petris.
- ícal. Diminutiv : Anisca, NIdrisca.
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- i0r. Diminutiv : Crdisor, Mönisor, Nemtisor, Nitisor,
Petrisor, Rddisor, Stroisor, Stoisor.

-ita. (si masc. -it). Diminutiv : 1) Femin. : Cornelita, Do-
chita, Dumitrita, Lachita, Lechita, Marita, Sorita, Stelita,
Tita, Valerita, Victorita, Virita, Voichita, Zoita, Zorita ;
Cdpritd, Cobzilitd, Cojenitd, Popitd, RddMtd. Na. Dobrita,
Gdnita, Ninita, Rusita, s5ugdr4a, Victorita. 2. Ca si suf.
- i c 5., - i t a deriva si Npr. masculine : Chiritd, Comaitd,
Culitd, Dumitritd, Gheorghitd, Ghiuritd, Gruitd, Guritd, Ionitd,
Iovita, Mdrinitd, Neagoitd, Niculitd, Oprisitd, Oproitd, Rd-
ditd , Stoichitd, Todoritd, deosebirea intre cele masculine
fata de cele feminine fiind ca cele dintâiu sant nearticulate.
S ant interesante cazurile de masculinizare a formei feminine :
Bdbitiu, Comfit, Ionitu, Mdnitzu (dupd analogia lui -ic,
- ica, -it, -itä) si mai ales Boeritu.

-ofigh. Depreciativ : Hocioagd, Fdrnoagei (substituire de suf.
din Fiirndu), Clirnoagd.

- olineä. Augmentativ : Biirzoancd.
- 6e. Augmentatativ : Botoc, Ciuloc, Mazoci, Mihoc,Pistioci,

Popoc, A5'tzpoc, Zblircioc ; Na. Nisoc.
-ticiu. Sufix indicand pe posesorul unei calitati : Drugoeiu,

Lungociu.
-offin. Ca si - o m a n, indica pe posesorul unei calitäti :

Gogofan.
- 6iu, -odie. 1. Augruentativ : Bdrbdtoiu, Budoiu, Buzoiu,

airstoiu, Cdtdnoiu, Comsoiu, Curoiu, Dâmboiu, Diacoiu, Dip-
soiu, Divoiu, Dobroiu, Drdgoiu, Féisoiu, Floroiu, FilzPoiu, Ga-
vriloiu, Ghisoiu, Gogoiu, Greimoiu, Ilioiu, Ldtcoiu, Lungoiu,
Mdnoiu, Mdrincoiu, Micioiu, Oncioiu, Oproiu, Orzoiu, Pd-
vdloiu, Pdtroiu, Procoiu, Rdbloiu, Riirnboiu, Roscoiu, Rosoiu,
Rumânoi, Siirboiu, Sdvoiu, Scortoiu, ,,Sierboiu, Stäncoiu, Ste-
jeroiu, Suroiu, Timsoiu, Toderoiu, Tomoiu, Tontoiu, Totoiu,
Tunsoiu, Tutoiu, Vangheloiu, Vlentoiu. z. Ar putea avea o
functiune motionala in cazuri ca : Bdboiu, Buhoiu, Cioroiu,
Hulpoiu, Pdsdroiu, Puicoiu, Pupdzoiu. Na. Brezoiu, Lunoiu,
Mdrtoiu, Pisoiu. 3. Forma feminina, - o a i a, deriva dela
nume masculine si indica pe sotia individului exprimat de
radical : Bdldsoaia, Bdncioaia, Biirsoaia, Bucioaia, Bufoaia,,
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Bulgdroaia, Cdzdnoaia, Compaia, Cutitoaia, Deickaia, Dam-
boaia, Diacoaia, Dicoaia, Duboaia, Enechioaia, Fdtoaia, Fuln-
coaia, Gavriloaia, Gicoaia, Grigoloaia, Hârsoaia, Ilioaia, Iocfd-
noaia, Leichioaia, Lupoaia, Metoaia, Meterloaia, (< Meterna),
Micoaia, Nemtoaia, Onoaia, Pdncioaia, Petroaia, Pitoaia,
Reichitoaia, Riidoaia, Râmitoaie, Rogozoaia, Sinoaia, Soroaia,
Stoicoaia, Strezoaia, Seindroaia, Schiopoaia, sS'uchicioaia, Tiim-
poaia, Tomoaia, Tomfoaia, Vdsdlioaia, Voiloaia, Vldddsoaie.
Multimea derivatelor feminine de acest fel, ne face sä bä-
nuim cä in Tara Oltului suf. - o i u nu apare cu functia
pe care i-a arátat-o pentru regiunile bändtene Petrovici, in.
« DR.», V, 576-578, ci e un sufix augmentativ. De asemenea,
se pare cd unele din formele masculine, provin dela forma
femininä (deci dela Tomoaia = sotia lui Toma, Tomoiu =
fiul Tomaoii). In legáturä cu suf. - o i u, cf. Pascu, Suf.,
109-121, Puscariu, Locul limbii române intre limbile romanice
(Discurs de receptie), p. 43, Studii Istroromâne, II, 311,
« DR. », II, 699-700, G. Giuglea, in « DR. », II, 389 ; in ce
priveste reflexul in româneste al slay. - o j e, cf. Puscariu,
St. Istrorom., II, 309-310.

-iilea. Sufix onomastic, poate o variantá a lui -ulea
(cf. Pascu, Suf., 271-272) : Bugolea, Cocolea, Cucolea, Fâsolea
(?), SAndrolea, sSlorniirdolea.

-omfin. Pejorativ, indicA pe posesorul unei calitäti : Bo-
tornan, Bujoman, Gogoman. Pentru origine, cf. Giuglea, in
« DR.», V, 546-547.

-ônea. Suf. onomastic : Babonea, Bobonea, Botonea.
-' os. Bobos, Bacof, Burco.,s, Pipos, Talpof (toate deci sunt,

probabil, streine in româneste).
-6s: Sufix adjectival, calificativ, indicând pe posesorul

unei calitäti : Bdrbosu, Cotorosu, Purdosu, Braicosu, Obie-
lofii, Rdstosu, Unturosu.

-otä. Sufix (mai ales) onomastic : Borbotd, Borotd, Ciocotd,
Comfotd, Gogotd, Vaicotd.

-' sa. Sufix onomastic, neproductiv in româneste, dar gäsit
in multe derivate hipocoristice de origine slavä : Buc fa,
Bocfa, Comfa, Iacfa, Neacfa, Tomfa ; (si rom.) Lupsa (cf.
Dráganu, Suf. -fa).

zo A. R. $t. Raga
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Diminutiv : Lupsor, Nicu.sor, Popsor.
-11c(A). Diminutiv. 1. Masculin : Ciuciuc, Lözöruc, Mdri-

niuc, Nelucu, Pdnciuc, Roibuc, ,5'dndruc, Sivucu, Zblirciuc.
2. a) Feminin : Chivuca, Firuca,Fräsinuca, Lintuca, Linuca,
Mdriuca, Minervuca, Minuca, Savetuca, Silviuca ; No . Che-
suca. b) (ca si suf. - i c A, - i t A) masculine : Andreucd,
Borucd, Ciulucd, Ddnilucd, Ghitucd, Iliucd, Litucd, Mateucd,
Mitrucd, Ndftucd, Nitucd, Pdvdlucd, Pdtrucd, Rdducd, ,,Ste-
fdnucd, Tiliucö, Vösdlucd.

-úciu. Diminutiv ( ?): Bdbuciu.
-úg(A). Diminutiv ( ?) : Beniug ; Boruga, Buluga. Cf.

- u c (A), - o g (a).
Diminutiv : Na.

-.11(a). Diminutiv : Bdbuc, Bdrbus, Burddrus, Cicus, Diplus,
Murdrus, Cheptdnus, Chiciorus, Purcdrus, Tâncus, Pint& us;
No. Corbusa. Forme ca Drägus, Micldus (< slay. s. ung.
Drago.f,

(Cf. '- o : Bacu.s, Palcus, Petcus ; Na. Tilus.
-itt(a). Diminutiv. 1. Masculine : Blehut, Bdrbut, Comsut,

Dönut, Enescut, Ghiurut, Iliut, Lölut, Löscut, Micut,
Mirut, Pördut, Pdtrut, Rddutu, Rendiut, ,,S'erbdnut, ..5'ofreinut,
Stag, Stoicut, Strezut, Toniut, Vösut, Vlddicut, Vlddut,
Vldicut. 2. a) Feminine : Cdtuta, Chivuta, Corloicuta, Evuta,
Lenuta, Mdriuta, Stäncuta, Steluta, Vdcuta, Vlddicuta (= sotia
lui VlAdicu); No. Bdluta, Linuta, Mlindruta, Mdriuta, Meruta,
Negruta, Tincuta ; b ) Masculine (cf. si - i c A, - i t A, - u c A):
Comma', Micluta, (< Miclutd + -ea); Nicutd, Stoicutd, er-
IOW*.

SUFIXE COMPUSE

(< u). Augmentativ : Ciuscaldu (< CiuscA)
-arie (< -ar +-ie ). Colectiv : Broscdrie.

(< -as+-du ). Diminutiv + augmentativ : Pdtrd-
seu (< Petru).

-Vit(a) (< -Au +-ut (A)). Augmentativ + diminutiv : Me-
rdut (< Mera).

-écea (< -eciu +-e a). Diminutiv + individualizator
Glibegea (< GAbu).
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-égea (< -egiu (< e c i u) + - e a) Diminutiv + indivi-
dualizator : Fulecea (< Fulea). Cf. si - e g e a.

-éia (< -eiu +-e a). Diminutiv + individualizator : F'd-
seia (< Fâsu).

-éle a (< - e 1 + - e a). Diminutiv + individualizator : Bd-
belea (< Baba), Betelea (< Beta), Bucelea (< Buciu), Cdzdne-
lea (< Cazan), Cioccinelea (< Ciocan), Ciotrocelea (< Ciotroc),
Comdnelea (< Coman), Coposelea (< Copos), Porcelea
(< Porcu), ,,Sidndrelea (< andru), Tigdnelea (< Tiganu), Cf.
si - e a.

-keea (< -enciu +-e a). Diminutiv + individualizator :
Lupencea, Tdrbencea.

-e§.eán (< -asc +-a n). Diminutiv + augmentativ : Me-
rescan (< Mera).

-esél (- e s + - e 1). Diminutiv ± diminutiv : Bunefel
(< Bunea), Vaddsel (<Vlad).

-eOlea. (< -es +-e1+-e a). Diminutiv + individuali-
zator : Globiselea.

-étea (< -et e +-e a). Diminutiv + individualizator :
erbetea (< *erbu).
-icea (< - i e + - e a). Diminutiv + individualizator : Co-

nicea (< Conea).
-ieél (< - i c + - e 1). Diminutiv : Floricel (< Florea), Md-

nicel (< Manea), Stiinicel (< Stan).
-ielea (< -ic-ic a). Diminutiv : Mdricica (< Maria). -iguta
(< - i g a (< - i c a) + - u t a). Diminutiv : Stiniguta

(< Stan).
-ilità (< -el + -it à). Diminutiv : Cadilitd (< Cândea).
-iceán (< -it'd' +-ean (< - a n). Diminutiv + augmen-

tativ : Opricean (< Opra).
40.1 (< - a s + - e 1). Diminutiv : Bonisel.
-odiea (< - oaie + - c a): Corboaica, Sdsoaica, Vangheloaica.
-écea (< - o c + - e a). Augmentativ + individualizator :

Bdbocea, Bobocea, Bodocea, Ciirstocea, Cotiirlocea, Popocea,
Robocea, Radocea, Rodocea.

-ótea (< -otà+-e a): Cosotea.
-Ore a (< -sor +-e a). Diminutiv + individualizator :

Lupsorea.
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- ficea (< -u ciu +-e a). Diminutiv + individualizator :
Börbucea.

(< -uiu +-e a). Diminutiv + individualizator : Bu-
suia (< Busa).

- úlea (< artic. - u 1 + - e a): Bönciulea, Bdrbulea, Bdulea,
Bordulea, Burulea, Cazaculea, Comsulea, Cotulea, Curulea,
Frânculea, Greculea, Hodrulea, Mantulea, Montulea, Necsulea,
Putulea, Rddulea, Stdnciulea, Strdulea. Cf. si - ol e a.

-ulécea (< -ul +-eciu+-ea ). Articol + diminutiv +
individualizator : Bubulecea.

- uléeiu (<- ul+ -eci u.) Articol + diminutiv : Buzuleciu,
IVIiculeciu, Ursuleciu.

-ulenciu (< -ul +-enci u). Articol + diminutiv : Bu-
zulenciu.

- uléseu (<u1+-esc): Burulescu, Buzulescu, Rddulescu.
-ulét (< - u 1 + - e t). Articol + diminutiv : Bdrbulet, Cân-

dulet, Ciuculet, Ghiurglziulet, Porculet, Rddulet, Rdibulet, Sdr-
bulet, Sdvulet, Simulet, Stdnulet.

(< -ul +-it : Bubulita.
(< -u1+-ut): Curulut.

- iinea (< - u n + - e a). Augmentativ + individualizator :
Bortunea. Cf. si - o n e a.

- unél (< - u n - e 1). Augmentativ + diminutiv : Stdnciunel
(sau din *Stänciulel ?).

-firea (< - u r + - e a). Diminutiv + individualizator : Bul-
burea.

-*ca (< - u s + - c a). Diminutiv : Predusca (<Preda, id
est, sotia lui Preda).

(< - e 1 + - e a). Diminutiv + individua-
lizator : Furcuselea (< Furca) 1).

1) Am utilizat pentru acest capitol: i Mem. s, Pulcariu: DS., Densusianu, Hist.;
Hiecke, Die Neubildungen der rumeinischen Tiernamen (In Jb. XII); Karl Löve, Die
Adjektivsuffixe in Dacorumeinischen (in Jb. XVIIXVIII); S. Puscariu,Contributii
la gramatica istoricd a limbh romdne (in e AAR. *, zni I); G. Pascu, Suf.
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